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SUNUŞ

Bu kitapta okura sunulan üç metin 'zaman' kavramı konu­
sunda belirli bir düşünüş yönünü belirginleştirmfek ama­
cıyla biraraya getirildi. Aristoteles'in, Augustinus'ım Hei- 
degger'in 'zaman' kavramma ilişkin tek tek söylediklerin­
den öte, bvmlarm biribirine eklemlenmesinin bizi götürebile­
ceği yer vurgulanmak istendi. Dolayısıyla buradaki temel 
metin Martin Heidegger'in 25 Temmuz 1924’te Marburg Tan- 
rıbilim Derneği’nde yaptığı "Zaman Kavramı" başlıklı ko­
nuşmadır; Aristoteles'in Fizik'te, Augustinus'un Itiraflar'da 
söyledikleriyse Heidegger'in düşünüşünün kaynakları. "Za­
man Kavramı"nm, Hans-Georg Gadamer'in deyişiyle. Var­
lık ile Zaman'm "kök biçimi" olduğu düşünülürse, elinizdeki 
toplam bir "hazırlık" olarak okunabilir.
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E)(_onfvov S« TÛv tipt)ij.tvoıv «(rTly in iK d û v  m p l j(poı?ovı- lo  
30 Ttp&Tov Se (coAdis 4 \ € i bu m op ija-aL  n i p l  aiıroC ko'i 6ıa t û v

İ t̂üTfplKÛV KoytliV, TtOTfpOV T&V OVTOİV (<Tt\v  ̂ T&V pi] OVTtOV,
ilra  Tl? tj <fıv<rK avroC. o n  /Ufv ovp $ o\o)s ovk lırrfp rj p6- 

Aif Kal âpv&pâıs, İ k râvbe  tis ây vvoTrrfVircıev. rd p iv  
yap avTov y^yovf koi ovk for ıv , rd 5t ficAAct Kal ovıraı tarcv.

218^ CK 8f  TovTiov Kat (5 ântıpos Kal 6 aet Kap^avopfvos

pos (TvyKfiTat. r o  h' ( k pl) ovtwv (rvyKfîpfvov abvvarov  ây 
3 flv a i bo^tu pfTf-yiU) oitnay.
3 rtpos 8e Toıîm î ırayros P^pı-

oToC, âyTrep dvdyKrı, ore (<ruv, jjtoi Trdırra râ  fiept] 
ftyaı */ (Via- Tov b i yjpovov rd pev yeyoye ra  6e ^e'AAet, s 
lo r t  6’ ovSey, optos nepıoTov. ro 8e yîp 08 ptpos' p trp fî re 
yap ro pîpos, koİ o-vyK(î<r$aı 8eî ro oAoy İ k ri>v pep&v 
o 6e xpoyos ov SoKeî aır/K fiadaı İ k tmv vvy. ert 6e ro yvy,
6 (ftaiveraı htopî^eıv rb rrapıdOdv Kal ro peAKov, Ttdrfpov 

ey KoI ravToy âel Btapıe'yet  ̂ ûAAo Kat âAAo, ov pa8ıoy 
tSety. ei pey yap atel ?repoy Kat erepoy, ptjöey 6’ eart râv  
iv rŞ> XP°‘'V ^bXo Kat âAAo ptpos âpa  (o p?; ■B’epte'xet, 
ro bi wepte'xeraı, âa-ntp o eAârrcuy ypdvos vırb rov TfAeto- 
vos), ro 8e yvy ov npdrtpov 8e oy dvdyKr} i<f>$dp6aı m r i,
Kal rd vvv âpa  pey âAA?;Aots ovk etrraı, i ^ 0dp6aı 6e 15 
dvdyKrı det rd ’Kpdrepov. iv  avrm pey ovy e</>ödpÖat ovy 
oro'y re 610 rd eıyat rore, ^y âAAy 6e yvy i<f>0dpffaı rd 
npdrtpov vvv ovk ^y8exf’'at. eartu yâp dövyaroy iyopeva  

eıyat dAA^Atoy ra  yOv, toırTrep arıypı\v nrıyprjs. etırep ovv ev 
r <3 iıpf^^s OVK ((j>0apraı oAA’ ey âAAw, ev roîy pera^v 20 
[roîy] yvy drrdpoK o m ıv  âpa &p etıj- rovro 6e dövvaroy. dAAa 
pı/y ov6’ atet rd avrd b ıa p ivd v  bvvardv ovSeyd? ydp 8taı-

OYHKH AKPOAaZ
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FİZİK

10 Dediklerimizi sonuçlandırdığımıza göre 'zaman' konu­
suna geçmemiz gerekiyor. Kamuya açık konuşmalarımız- 30 
da onunla ilgili dediklerimizden de yararlanıp ilkin o va­
rolanlardan mı, varolmayanlardan mı; ikindleyin doğası 
ne, buna bakmak yerinde olur. Ya hepten varolmadığı ya 
da kaygan, ele avuca gelmez bir şey olduğu şunlardan çı- 
kartılabilir: Zamanın bir parçası varolmuştur, /artık/ 
yoktur; öteki parçası ise olacaktır, henüz yoktur. Hem sı- 2188 
nırsız zaman hem de ele alınan her zaman bu parçalardan 
bileşiktir. Ne ki varolmayanlardan bileşik olan bir şeyin 
varlıktan pay almasının olanaksız olduğu görülse gerek. 3 

Öte yândan, parçalanabilen her nesne, varsa, varoldu- 3 
ğu sürece onun ya bütün parçaları ya da kimi parçaları 
vardır. Oysa zaman parçalanabilir olmasına karşın parça­
larının biri olup bitmiş, biri olacak, hiçbiri yok; 'şimdiki- 5 
an' ise zamanın bir parçası değil, çünkü parçanın bi ölçü­
sü vardır, bütünün parçalardan kurulması gerekir, oysa 
zaman 'şimdikian'Iardan biraraya gelmiş gibi görünmü­
yor. Kaldı ki geçmiş ile geleceği ayırır gibi görünen 'şim- 
dikian' acaba hep bir ve aynı mı kalıyor, yoksa hep baş­
ka, hep değişik bir şey mi, bunu görmek kolay değil. Hep lo 
değişik bir şey ise ve zamanın içindekiler içinde hep de­
ğişik olan hiçbir parça bir başka parçayla zamandaş ola­
rak varolamazsa (kısa zamanın uzun zamanca sarılması 
gibi, biri kuşatıyor öteki kuşatılıyor olmadıkça), 'an' da­
ha önce varolmayan ve bir zaman zorunlu olarak ortadan 
kalkacak bir şey ise, 'an'lar biribiriyle zamandaş olmaya­
caktır, daha önceki 'an'Iarın hep ortadan kalkmış olma- ıs 
sıysa zorunludur. İmdi onun, o zamanki varlığından ötü­
rü, kendi içinde ortadan kalkmış olması olanaklı değil; 
önceki 'an'ın başka bir 'an' içinde ortadan kalkması da 
olası değil. Nitekim nasıl bir nokta öteki noktayla sürekli 
olamazsa 'an'Iarın birbirine eklenmesi de olanaksız olsa 
gerek. Öyleyse 'an' bir sonraki içinde değil, başka birinin 
içinde ortadan kalkmışsa sonsuz olan aradaki 'an'Iarın 20 
içinde zamandaş olarak bulunacaktır. Oysa bu olanaksız.
Ne ki 'an'ın hep aynı kalması da olanaklı değil, çünkü 
sonlu olup da parçalara ayrılabilen hiçbir nesne tek sınır

11
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ptToC TTCKepaa-iJ.ivov iv  ırîpas  scrru», ovre av  t<|>’ tv  fi (rvv(\is 
ovre av (iri TrKtCay ro  &e vvv V fpas icrrıv, Kai )(^p6vov eorı 
\aj3(Lv TTtvipacrp,(vov. en  eî ro &pa d v a ı  Kara )(p6vov koI 25 
pr)Ti TtpoTepov ft^re varepov  ro fv  rû  aörû elvat km h l  [r£ ] 
vvv i(TTLV, f i  râ  Tf vpoTtpoV Kal r a  varepov iv  r â  vOv raıdl 
ia-Ttv, â p a  hv flr] r a  İro s  y tv âp fv a  pvpıoaruv r o i i  y t-  
vopivoıs rrıpfpov. Kal ovre ırpörepov ovre varepov ov&ev â\\o 

30 âKKov.
30 v fp l pev ovv rû r  vırapyavroıv avrtp ro a a v r ’ earm  ^ir)-

noprjpieva- rL 6’ ea r lv  ö \ p6tw  km  r ls  avrov  ?) (j>va'L9, 6poia>9 
fK re  T&v ırapahebopevtûv aÖJjAoV ia r ıv , Kal rrepl S>v rvyyjı- 
vopev Sif\r]\vâorf9 trporepov. ol pev yap rijv rov  oAov Kivr]- 

2 18 '’ a ıv  eîvaC <j>aa'iv, ol 6e rrıv 0'cj>aîpav avryv. Kalroı rtjs Tre- 
pi(f>opâs KOI t 6 jne'pos xP°''o^ i^rrı, xepı<f>opâ de ye ov- 
pepos yap rrepapopas rd  \rj(p6ev, aAA’ ov rrepL(f>opâ. e n  6’ 
eî rrAetous ferav  ol ovpavoî, o/Ltoîcuî &v rjv 6 \p0v09 rj orovovv 

5 avrûi' Kivrıaıs, (Sore ttoAAoI yporot a p a .  17 6e rov o\ov 
(T(paîpa l 6ofe pev ro îs  elırovaıv eıva ı 6 ypo'ros, o n  ev re  
rŞ  Trâvra icrrlv Kal ev rrj roD oAoo (T(j>alpa- ea rıv  6
evrjOiKÛrepov rd  eıprjpevov rı &a~re m tp l avrov r a  âdvvara  
İTTia-KOTteîv. irrel 6e doKeî pâA tara  KÛ>r}(ns elvaı Kal p era -  

10 ^oAıj n s  d xpdvof, rovT av  elrı (TKe-rreoi’. rj pev  ovv eKaarov  
p era^ oklj Kal /ctoîjfns ev avrli rû  pera^ âkK ovrı povov  
icrrlv,  ̂ ov dv rv^rj dv avrd rd Kivovpevov Kül perajSâkAov- 
d 6e ;(pdvoy dpoleoi Kal ıravra^ov Kal napa  -naaıv. e n  8e 
pera^ oki) pev  ecrn Odrroiv Kal fSpadvrepa, ypdvos 

■5 6’ ovK e a r ıv  rd yap jSpahv Kal ray v  eopıerraı, ra^v
pev  rd ev <’Aıy<p ttoAv Kivoî'pevov, ı3pahv 5e ro iv  îtoAAŞ 
dAtyoı," d 5e ypdvos ovy topıarai ypdvM, ovre rû  rroırds tü'

OYIIKH AKPOASIZ
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FİZİK
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taşımaz; ister tek bir nesneye göre sürekli olsun ister da­
ha çok nesneye göre, bu böyle. 'An' ise bir sınırdır, sınırlı 
bir zaman almak olanaklıdır. 1 Öte yandan 'zaman içinde 
zamandaş olmak' ile 'ne önce ne de sonra', 'aynı ve tek 
"an" içinde olmak' anlamına gelse, yine önce ve sonra olup 
bitenler şu belli 'şimdikian' içinde olsa, onbin yıl önce 
olanlar ile bugün olanlar zamandaş olacak, hiçbir nesne 
ötekinden daha önce, daha sonra olmayacaktır.

îmdi zamanla ilgili bunca sorun sözkonusu. Zaman ne, 
onun doğası ne, bu az önce üzerinde durduklarımızdan 
çıktığı gibi, bize aktarılanlara göre de belirsiz. Nitekim ki­
mi "zaman /evren/ bütününün devinimidir"^ diyor, kimi 218b 
ise3 "zaman gökçemberin kendisi". Gerçi çembersel yer 
değiştirmenin bir parçası da bir zaman /gösterir/ ama 
yer değiştirmenin kendisi zaman değil, çünkü parça çem­
bersel yer değiştirmeden alınmış bir parçadır, çembersel 
yer değiştirmenin kendisi değil. Ayrıca çok sayıda gök- 
çember olsaydı onların herbirinin devinimi zaman olur, 
dolayısıyla zamandaş birçok zaman ölürdü. "Zaman bü- 5 
tünevrenin /dış/çemberidir" diyenler herşey hem za­
man içinde hem de evren bütününün çemberi içinde diye 
böyle düşünüyorlardı. Oysa bü görüş öyle zayıf ki, bü 
görüşle ilgili ortaya çıkan olanaksız şeylere bakmak yeti­
yor. Ama mademki zaman bir devinim, bir değişme diye 
düşünülüyor, bünım üzerinde dnrmak gerekli. İmdi her- 
bir nesnenin değişmesi ve devinimi salt o değişen nesne­
nin içindedir ya da o devinen, değişen nesnenin bölündü­
ğü yerdedir. Öysa zaman hem heryerde hem de her nesne­
de aynı biçimde. Ayrıca değişme daha hızlı, daha yavaş 
olur, zaman ise öyle değil, çünkü hızlı ile yavaş aslında 
zaman ile belirleniyor, kısa zaman içinde çok devinen 
nesne hızlı, uzun zaman içinde az devinen nesne yavaş­
tır. Zaman ise ne niceliği ne de niteliği açısından bir za-

10

15
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(IVCU OVT( TÛl iroioç. OTI fl'flr TOLI'VV OVK (<TTIV (pai’tpov
jj.rjhiv 6e bıa(j)fptTO) Xtyfiv r)ixîv ev Tİ> ırapâvTi Kivrjaıv rj 
pLeTâ oX/)v.

’AAAa jxr]v ov6’ âvev ye /xeTa/3o\ps' orav yap pTjbev II 
avTOi peTa^â\Kiûp.ev rrjv bıâvoıav t; KaOıapev p.eTaj3aK- 
\ovTes, ov boKel fıpîv yeyovevai ypövo^, Kaddıtep ovbe roîs 
ev ^apboî pv0o\oyovp.evnıs Kaâevbetv Trapd roîs ijpoitnv, 
orav eyepdS)(n- crvvâiTTOv<Ti yap rû rrpârepov vvv rb vırrepov >s 
vvv Kal ev notovenv, e^aıpoüvres btd rijv âvai(râr]<rîav rd p.e- 
ra^v. âıa-rrep ovv el prj ijv erepov rb  vvv aX\a ravrb Kal 
^v, OVK av yv xp<jvos, ovreos Kat eırel KavOâveı erepov ov, ov 
boKeî etvaı rb pera^v ypovos. et bı) rb pî] oîeerdat etvat 
ypovov rore crvplBaCveı- r)piv, orav pt) optaıapev pr^bepıav jo 
pera^o\ı'\v, aAA’ ev evi Kal abıatperıa (j>a[vt]rat ■>) 'l/vypı pe- 
vetv, orav  6’ aiaOtopeda Kal bptcratpev, rore ^ap'ev yeyovevai 
Xpbvov, tj>avepbv o n  ovk eartv âvev Kiv^ıreaıs Kal perajioKijs 
Xpdvos, ort pev ovv ovre Ktvpa-ts ovr' âvev Kivytretos 6 ypovos 2I 9® 
bcrrı, (f)avep6v  \rjTrreov be, eıree 0 jrovpev rt eartv 6 ypovos, 
evrevÛev âp^opevots, r i  rt/s Kivj/crecis eırrtv. âp a  yap Ktv^- 
cretüs alırdavopeOa Kal ypdvov Kal yap eâv fi ır<6ros Kal 
pTjbev btâ Tov crdparos ırâır^topev, Ktvt)ens be r ıs  ev rfj 5 
'l'v^fı evfı, evûvs âp a  boKet r iî  yeyovevat Kal ypdvos. 
dAXa plıv Kal ûrav ye ypdvos boKfı yeyovevat rts, âpa  
Kal Ktvrıcrîs rts boKeî yeyovevat. aarre “jrot Kivrıerts *; rîjs 
Ktvıı<re(is rt earıv d ypdvos. ersel oîr ov Ktvrjdts, âvâyKS] rrjs 
Kivtjo-etâs rt eîvai avrdv.

ersel 8e rb Kivovpevov Ktveîrat eK rt- 10 
vos ets Tl Kat Trâr peyeOos ervve^es, aKokovdel rui peyedet 
?; Kivrıaıs' btâ yap rb rb peyedos etvat avvexf'i <al r) kC-

OYZIKH AKPOAIE
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FİZÎK
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20
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30

manla belirlenir. Demek ki zaman bir devinim değil, bu 
açık. Bizim için şu anda 'devinim' ya da 'değişme' de­
mek arasında hiçbir ayırım yok.4 

11 Ne ki değişmeden bağımsız da değil /zaman/. Nite­
kim düşüncemizde hiçbir şey değişmediğinde ya da de­
ğişmeyi farketmediğimizde biz zamanın da geçmediğini 
düşünüyoruz. Sardenya'da uyanıkken uyudukları anlatı­
lan kahramanlar için de bu böyle olsa gerek, çünkü onlar 
duyumsadıklarından ötürü aradakini atıp önceki an ile 
sonraki anı birleştirip tek yaparlar. Nasıl ki 'an' değişik 
bir şey değil de aynı ve tek şey olsaydı zaman olmazdı, 
aynı şekilde değişik bir şey olduğundan ötürü duyum- 
sanmadığı için aradaki 'ara-an'ın zaman olmadığı düşü­
nülüyor. İmdi hiçbir değişme beklemediğimizde zaman 
geçmediğine inanıyor, ruhun tek ve bölünmez bir 'an- 
durumunda' kaldığını düşünüyorsak, bir değişme du­
yumsamadığımız ve belirlemediğimizde ise zaman geç­
mediğini söylüyorsak, bir devinme ve değişmeden ba­
ğımsız zaman yok, bu açık. Öyleyse yine açık ki, zaman 219® 
hem bir devinim değil, hem de devinimden bağımsız de­
ğil. Mademki zamanm ne olduğunu inceliyoruz, buradan 
başlayıp, zaman devinimin nesi, bunu ele almalıyız. îmdi 
biz devinim ile zamanı aynı anda algılıyoruz. Karanlıksa 
ve bedensel bir etkilenime uğramıyorsak bile ruhta bir de­
vinim olduğunda hemen belli ]3İr zaman da geçti diye dü- 5 
şünüyoruz. Ama belli bir zaman geçtiği düşünüldüğün­
de zamandaş olarak bir devinim olduğu da düşünülür. 
Dolayısıyla zaman ya bir devinim ya da devinime ait bir 
şey. Demek mademki bir devinim değil, devinime ait bir 
şey olması zorunlu.

Devinen nesne bir şeyden bir şeye doğru devindiği 
için ve her büyüklük sürekli olduğundan, devinim büyük­
lüğü izliyor. Çünkü büyüklük sürekli olduğundan devi-

10

10
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vrjcris i<TTLV crvv(X.V̂ > Kİın]cnv o )(poı>os' ücrr] yap  ij
ıKivrjcrts, ro(rovTos Kal 6 y^povo  ̂ a lt ı  SoKfî ycyovevai,- t6 blj 

15 TTpoTfpov Kal vırrepov iv  Toriı» ırpSiTov ia r ıv .  ivravBa p.(v hi) 
rfj öi(T(i- (TTel 6' iv  rıp p .fy i6 (i İ(ttl t6 ırpOTepov Kal vcTtpov, 
avâyKt) Kal iv  Kivpcreı (iv a ı to -jrpoTfpov Kal varepav, av a-  
\oyov  Toîf İk€İ. ak\ a  p.ijv Kal iv  xpoVu icrTi.v to ırpo-fpov  
Kat varepov  Stâ to âKokovdtîv  aet daripıp öar fp ov  aiiTÛıv. fcrrt 

ap b f  Tİ) TTpOTepOV Kal Va-T(pOV iv  Tİ] KIV)](TU o jUeV TTOTt 
ov Ktvrjo-cs [eoTiv]' rö p.îvToı flvac avrû  (T-epov Kal o i Kivpcns. 
â\Ka jMiv Kal tov ypövov ye yvaypl^ofiev oTav âpiarıap.ev 
Ttjv Kİvpaıv, Ttp vpoTepov Kal va-Tepov üpt^bıres- Kat TOTe </>a- 
p.ev yeyovevai ypovov, OTav tov trporepov Kal varepov iv  ttj 

35 Kivri(r(i atcrdrjo-ıv Xâj3o)(xev. oplCopLev he r<3 aAXo Kal aAAo 
oiToAa/3eti' oİTa, Kat ptTa^v tl avTÛ>v eTepov oTav yap  
evepa  ra  UKpa rov pecrov vo-pıroopev. Kal 6vo eÎTn\ 17 ’̂ vylj 
ra  vvv, TO pıev TrpoTepov to h’ varepov, totc Kat roCro (fıa- 
fiev eîva i \p6vov' to yap opıÇofievov t İv vvv \p6vof eîvai 

30 SoKer Kal öaroK<tVö<u. orav  pev ovv â s  ev to vvv alcrÛavıv- 
fxe6a. Kal pır] ı/roı û s  -nporepav Kal varepıov ev tt} Kcvtjaeı rj 

i ) i  TO avTİ) jj.ev TtpOTepov 8e Kai varrepcv rcvos, ov hoKeî ypo- 
ıtos yeyovevai oiheı's, ort o i8e KİvTjaıs. oTav 8e to Trporepov 

219 '’ Kat varepov, ro're ke'yapev y^pâvov tovto yap ia r ıv  <5 ypovos, 
2 aptdpbi Kivycetai Kara to -npoTepov Kal varepav- 
2 ovK âpa kC-

vrjaıs 6 ypovos  dAA’ fj apıOpLov ey^eı )j Kİvi]cns, ap p elov  he' 
TO plev yap trkelov Kal eKarrov Kpıvopev apıOpâı, Ktvpaıv 8e 

5 TrAettü Kat e’Aarrta \p6v(p' âpıdpbs âpa  rty o xpo2)Oy. eıre  ̂
S’ âp ıdpos i a r ı  8tx<2s' (Kat yap to âpıöpovpevov Kal rû âptd- 
prjTov aplOpov keyopev . Kat <p âpıdpovpev), o  hrj ypovo^ eorîıt

<1>YZIKH AKPOAZII
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nim de sürekli, devinim sürekli olduğundan ötürü de za­
man /sürekli/; nitekim devinim ne denliyse hep o denli 
zaman geçtiği düşünülüyor. Demek ki 'önce' ile 'sonra' 
aslında bir yer içinde var, diziliş açısından orada. Büyük- 15 
lükte 'önce' ile 'sonra' varolduğundan ötürü devinimde 
de büyüklüklerle orantılı bir 'önce' ile 'sonra' olması zo­
runlu. Ne ki birini hep öteki izlediğinden zamanda da 
'önce' ile 'sonra' var. Ama devinimdeki 'önce' ile 'sonra' 
kimi kez devinimin kendisi, devinimle aynı şey, oysa onun 20 
varlığı değişik ve devinim değil. Devinimi 'önce' ile 'son­
ra' açısından belirleyerek saptadığımızda zamanı da anlı­
yoruz, diyesim devinimdeki 'önce' ile 'sonra'yı algıladığı­
mızda zamanın geçtiğini söylüyoruz. Belirlememizi sağ­
layan şey, onları başka başka şeyler olarak kabul etme­
miz ve arada onlardan farklı bir şey olduğuna inanma- 25 
mız. Çünkü uçları ortadan değişik şeyler diye düşündü­
ğümüzde ruhumuzda iki 'an' var; "Biri önce, öteki sonra" 
dediğimizde işte bunun zaman olduğunu ileri sürüyo­
ruz. Nitekim zamanın 'an' ile belirlenen şey olduğu dü­
şünülüyor, dayanağımız bu olsun. İmdi biz 'an'ı devi- 30 
nimdeki önce ile sonra olarak ya da öncenin sonu, son­
ranın başı olan şey olarak değil de tek şey olarak algıla­
dığımızda hiçbir zaman geçmemiş görünüyor, çünkü de­
vinim de yok. Ama önce ile sonrayı algıladığımızda "za­
man geçti" diyoruz. Aslında zaman şu; Önce ile sonraya 219b 
göre devinim saytst. 2

Demek ki devinim zaman demek değil, devinimin bir 2 
sayısı için bu böyle. Şuradan da belli; 'Çok' ile 'az'ı sayı 
aracılığıyla seçiyoruz, devinimin çokluğunu ya da azlığı­
nı ise zaman aracılığıyla. Demek zaman birtür sayı: Ama 5 
sayının iki anlamı var (nitekim hem sayılan ile sayılabilir 
olana "sayı" deriz hem de onunla saydığımız şeye). İmdi 
zaman onunla saydığımız şey değil, sayılan şey. Onunla

f iz ik
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TÖ apı&ıxovjx(vov Kal ov\  w apı6ıxovıi(v. İ(Ttl 8’ Ircpov (Ş 
a p S p ovp iv  Kal ro apıOpovpU'ov. Kal ıZtmtp j) «ıi'Tjcns aitt â\\î]
Kal ûAA?;, Kal ö  \po!Joi (6 8’ â p a  m s  xpovos 6 airos* to i o 
■yap i’vv TO aûro o ttot — ro &' eîvai avrü  ertpav— ro Se 
vvv rov  xpâ‘’ov opiÇu, p npoTepov Kal vcrTfpov). to 6e vvv (<ttl 
p.h) wf to avro, (<ttc 8’ <J>î  ov to avro' fi p iv  yap fır âAA<o 
Kal aAAcp, İTtpov (tovto 8’ fjv avTtâ ro vvv (fîv a i)), o 6e ırore 
oı; fiTTL TO vvv, TO avTo. a/coAooÖeî yap, ü)Ç eAê Öî?» rû  p iv  15 
p ty fd f i  tj Kİvr)(TLs, TavTp 6’ 6 xp6vo9, ois (frap^v Kal opoîars 
drı rp cTTiypfı to <f>fpop(i>ov, (5 TtjV Kiırrıaıv yvurpCÇopfV Kal to 
•npÖTtpov (V avTjj Kal ro vırTfpov. rooro 6e o p iv  ııore ov to 
avTO {t] oTiypij yap  7) Atöos îj Tl aAAo roıoCroı» ^ırrt), rû 
Aoy<o 6e «AAo, oja-vfp o l <ro<j)L(rTal K apjiavovaiv  tTfpov TO 3o 
KopuTKov iv  AvKfiıp f îv a i koI to KopCiTKov iv  ayopâ . Kal 
TOVTO hp Tİp «AAoÖt Kaî ûAAoÖt eîi’oı fTfpov' rû  8  ̂ (jrtpo- 
pfVip CLKoXovöfî TO VVV, &(TTItp 6 )(pOVOf Trj KlVTI(Tfl (rû 
yap  (jrfpopevıp yvuıpC^opfV ro npoTfpov Kal vaTfpov iv  Kivi]- 
ıreı, fi 8’ apıdjiriTbv ro TipOTfpov icat vaTfpov, ro vvv tarıv)' 25 
ûtrre ko.1 iv  tovtoh  o p iv  rrore ov vvv ia r ı ,  to avTo (ro ırpo- 
Tfpov yap Kal vaTfpov iaT i râ ez> Kiyıjtret), ro 6’ ftv a i fTfpov 
{fi itpıOpriTOV yap  to ırporfpov Kal vaTfpov, to vvv taTiv). Kal 

yvıipıpov  8e ftaAıcrra roCr’ ia T lv  Kal yap 11 Kti'Tjcrts 6ta ro 
30 Kivovpfvov Kal T] (jropa 6ta ro (p fpdpfvov  ro6e yap ti to 

(pfpopfvov, f  6e K ivpaii ov, f a r ı  p fv  oiiv ûs ro avTÖ to vvv 

a lf i ,  etrrt 8’ ûs ov to avro- «al yiip to ıp fpopf- 

33 vov.
33 (jravfpbv 6e Kal ört etre ypovo'i fii) etTj, ro vvv ook av 

220" eti), etre ro vvv pi} eti;, p̂aJ-’Of ovk av fhp  âpa yap oranfp 
TO (pfpopfvov Kal î) cpopa, ovtcos Kal 6 apıBpb'i o roO (pfpo-

<t>YXlKH AKP0AZ1X
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saydığımız şeyle sayılan şeyse birbirinden değişik. Na­
sıl devinim de değişik ise, zaman da öyle (ama zaman- 
daş alınan her zaman noktası aynı, çünkü 'an', varlığı de­
ğişik olsa bile bir zaman ne idiyse aynı; zamanı öncelik 
sonralığı açısından belirleyen de 'an'). 'An' bir anlamda 
aynı bir anlamda aynı değil, hep başka birşey içinde ol­
duğundan değişik (onun 'an' olması bu idi), hep 'an' ol­
duğundan ötürü de aynı. Nitekim dediğimiz gibi devinim 
büyüklüğü izliyor, yine dediğimiz gibi devinimi de za­
man. Aynı biçimde devinimi ve devinimdeki 'önce' ile 
'sonra'yı onunla anladığımız yer değiştiren nesne de nok­
tayı izler. Ne ki yer değiştiren nesne "bir zaman varolan 
şey" olarak aynı ama kavramca farklı -  Sofistlerin 'Okul­
daki Koriskos' ile 'Çarşıdaki Koriskos'u farklı kabul et­
meleri gibi. Öyleyse yer değiştiren nesne başka başka 
yerlerde olmakla farklı. Zamanın devinimi izlemesi gibi 
'an' da yer değiştiren nesneyi izliyor. (Çünkü yer değişti­
ren nesne ile devinimdeki 'önce'yi, 'sonra'yı anlıyoruz, 
'önce' ile 'sonra' sayılabilir olduğundan ötürü de 'an'ın 
varlığım). Dolayısıyla buna göre de 'an' bir zaman varo­
lan şey olarak aynı (devinimdeki 'önce' ile 'sonra'), ama 
varlığı farklı (çünkü 'önce' ile 'sonra' sayılabilir olduğun­
dan ötürü 'an' var). En çok bilinebilir olan da 'an', çünkü 
devinim devinen nesne aracılığıyla, yer değiştirme yer 
değiştiren nesne aracılığıyla/bilinebilir/, nitekim devi­
nim değil, yer değiştiren nesne belli bir nesnedir. Demek 
ki 'an' bir anlamıyla aynı, bir anlamıyla da aynı değil, 
çünkü yer değiştiren nesne de öyle.

Şu da açık: zaman olmasa 'an' da olamaz; 'an' olmasa 
zaman da olamaz, çünkü nasıl yer değiştiren'nesne ile yer 220® 
değiştirme zamandaş ise, yer değiştiren nesnenin /ö l­
çüm / sayısı ile yer değiştirmenin /ölçümsayısı/ da za-

15

20

25

30

33
33
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/xfi‘ov Kal 6 t!}s (popâf, ^pövos fiev yap û r ij i  (popâl apı- 
6p6s, To ı,‘vı> &( i>s ro  tpepcud-or, oîoı> fxovas âptûpov. Kal 

 ̂ a-vı,'ey7/s Tf Sr; â ypövoa  t5  vvı>. Kal StfjpıjTat Kara rd vvv  
aKo\nvd(L yap Kal tovto r̂ j (f>opâ Kal r<3 (pepopevo)- Kal 
yap  KiV)j(rif Kal »/ <popâ pCa t<o (j>(poph’(p, ort tv {ko.1 
oîı\ û TTOT( ov— Kal yap âv 8ıaAt7roı— â\Xâ r â  Aoyıa)- ıtal 
öpL̂ CL be rijv Trporepov Kal varepoi’ Kivrjaıv tovto. a.Ko\ovOeî 

10 8< Kal TOVTO TTüJS' Trj crTiypt}- Kal yap {] oTiypij kûI <rvve\eı 
TO prjKos Kal âpıCev eırTL yap tov pev apyi) Tov be Tekevrjj. 
âAA’ uTav pev ovtco kap^ âv jı Tts i s  Bvırl ypıopevo's ttJ ^lâ, 
avayKT] ’ta'Taarûaı, fî eoraı apyyı Kal TekevTrj »J aîiTT) <myp.rp 
TO 6e vvv b ıa  to KiveîaOaı tö (pepopevov a le l erepor. <o<rö’ 6 

15 ypovos âpıBpbs oi.)( â>s ttjs avTtjS (rnypjji,, oti apyîf Kal 
TekevT)/, â\\' i)S TO. eiTyava Tijs ypappıjs pâKKov— Kal ov\ 
û)f ra  pepı;, 6ıâ re ro elprıpevov (rj; yap  peVı; o’Tiypfı û s  
bvcrl ypT/aeraı, (ZaTe ifpepeîv a-vpji^creTaı), Kal en  (f>avepbv 

oTi ovbev pSpıov TO vvv roS ypdvov, ov8’ r; bıa ipeaıs TTjs Kivrj- 
(reıuy, Ster-nep ovb’ rj (TTiypT) r^s ypapprjs- al 6e ypapp-aı 20 
ol bvo Trjs p-iâs pdpıa. t  fi ovv ■aepa'i ro vvv, ov \p6vos, 
a\Ka avp(3ej3r]Kev 7; 8’ apıBpeî, apıOpâs t ’ B-iv yâp ıre- 
paTa İKeCvov povov ea r ıv  ov ea r ıv  ırepaTa, 6 d' &pı0px>i o T&vbe 
r&v ım o ıv , r] beKÛs, koI ûKKoOı. oti p'ev toLvvv o \p6vos 
apıÛptos ecTTiv KU,'?J(recuî Kara ro vpoTepov Kal vaTepov, Kal 25 
o-vi'e^Tjs (<7ui'exoûs yâp), cpavepov.

13 ’EAd^Krros 6e apiOpb? 6 pev  â-A ûs barlv  7/ bvâs' rls 
6e aptÖpoî eırrı p'ev ojy ecrrtr, e a r ı  8' rây ovk evrıv , oıov ypap,- 
pyjs ekâyia-Tos Trkrfieı pev eoTiv al bvo 77  ̂ p.Ca, pteyeOeı 
8’ OVK e<rni7 eAd^urioy ael yap bıaıpelTaı ırâ<ra ypap,prı. 3° 
(îırre öpoıeoy Kal \pâvo9- eAû^icrroy yap  Kara p.ev âpı6-

20
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mandaş. Zaman yer değiştirmenin /ölçüm/ sayısı, 'an' ise 
yer değiştiren nesne gibi, bir biçimde bir sayı birliği. Öy­
leyse zaman hem 'an' aracılığıyla sürekli hem de 'an'a 
göre biliniyor, anlaşılıyor; zaman bu açıdan da yer değiş- 5 
tirmeyi ve yer değiştiren nesneyi izliyor. Nitekim hem de­
vinim hem de yer değiştirme yer değiştiren nesne aracılı­
ğıyla birlik taşıyor, çünkü yer değiştiren nesne tek (tek 
olmadığında bile -  çünkü /devinme/ kesilebilecektir -  bu 
kavramca öyle). Kaldı ki devinimdeki 'önce' ile 'sonra'yı 
belirleyen bu, bu da bir biçimde noktayı izliyor, çünkü 
nokta da çizgiyi hem sürekli kılıyor hem de sınırlıyor, çün- lo 
kü bir parçanın başı, ötekinin sonudur. Ne ki tek nokta 
bu biçimde iki olarak kullanıldıkta aynı nokta başlangıç 
ve son olacaksa, nesnenin durması zorunlu. Oysa 'an' yer 
değiştiren nesnenin devinmesinden ötürü hep değişik 
bir şey. Dolayısıyla zaman bir ölçme sayısı ama başı ile 
sonu olduğu için aynı noktanın sayısı gibi değil, daha çok ıs 
sanki bir çizginin uç noktaları gibi; dediğimiz şeyden 
ötürü parçaları gibi de değil (çünkü ortadaki nokta ikiy­
miş gibi kullanılacak, sonuçta devinimde kesinti sözko- 
nusu olacak). Ayrıca şu da açık; 'An' zamanın hiçbir par­
çası değil, devinimin kesintisi de değil; nasıl ki nokta, çiz­
ginin parçası değil; çünkü çizginin parçaları /çizginin bö­
lünmesiyle elde edilen/ iki çizgidir. Öyleyse 'an' bir sınır 20 
olduğundan ötürü zaman değil, zamanın bir ilineği, ama 
sayı oluşturduğundan ötürü de bir sayı...5 Sınırlar salt 
neyin sınırıysa onun sınırları, oysa şu atların sayısı 'on', 
başka yerde de /'on' sayısı kullanılır/. İmdi şu açık: Za­
man daha önce ile daha sonraya göre bir devinim /ölç­
me/ sayısı ve sürekli (çünkü sürekli olan bir şeye /de- 25 
vinime/ ait).

Genel anlamda alındıkta en küçük sayı 'iki'6 ama bir 
nesne sayı olarak alındıkta /en küçük/ bir anlamda var 
bir anlamda yok: Sözgelişi bir çizginin çoklukça en küçü­
ğü iki ya da bir, oysa büyüklükçe en küçüğü yok, çünkü 
her çizgi hep bölünür (yeniden bölünür). Dolayısıyla za- 30 
man da böyle: Sayı açısından en küçük zaman parçası bir
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jjiöv ((TTiv (5 cîs- 77 ol hvo, fcaTcı fj.eyi0oç 8’ ovk İ o-tiv. 3̂
(^avfpov 32

8e Kal '6tl Tayv'i p.(v Kal j3pahvs ov Xeyeraı, TroAvs 8e 22c)'’ 
Kül ûAıyof Kal paKpâ? Kal ^pa^vs. J? p iv  yap avviyri’i, 
fiaKpos Kal j3payys, ıf 5e âpidpds, ıroXvs Kal oXCyos. ra -  
j îıs oe Kal jipahvs ovk ( cttiv ovde yap apL$ij.os <t> âpı&pov- 
pev T a x ii  Kal (îpabiıs ovSeiî. 5

Kat ö avTOS 8e ıravra^ov  5
âpa- TrpoTtpov 8e Kal vcrTfpov ov^ ö avros, ort Kat 7] pıe- 
Taj3oXij 7; p lv  napovaa pta, r/ 8e y(y(vr)pevp Kal ?/ ;ie\- 

Aovtra ir tp a , o 8e âpı6p.6s eoTijt ovj( <Ş âpL8povjj,ev
aXX' 6 apıdpovpLevos, ovros 8e trvp^aLvu npoTfpov Kal vtrre- 

to pov aeı erepos- ra  yap ı>{jıt erepa. eort 6e 6 apıOpos ets pteı>
Kat o avTos 6 rü v  (Kardv İtİtuov Kal 6 t&v ^Karbv avdpâ>- 
TTuiv, <av 8’ ap(.0p6î, erepa, ol ittttui tS)V âp6ptâzm>. eri. tîts 
e’t.-Se'xerat KLvrja-iP etıtat rrjv avTi/v Kal pCav rrâAtf Kat ırd-

14 Aif, ovrtu KOt xpoVor, otov hnavrov  7; eap t; pfroTTCopop.
t.) ov
15 povov  8e rt/f Kivrımv rm \p6vip fj.iTpovp.ev, dAAd Kat rjj Kt- 

VT/cet roo ypövov 8td r 8 opiÇeaOaı vır' dXX7fXwv 6 pev yap 
Xpovoi opîÇeL Tip' Kt'i’îjcrtr dpıOpbs Sıv avTİji', t; 6e KtVrjtrts 
rott xpovov. Kal Xeyopev TraXvv Kal 6Xlyov xpdvov rp Kivrjaee 
perpoCores, KaÖdîrep Kat Tep dpidppTİp tov apıBpâv, oîov rû

70 et't tırTTtj) rot' t&v 'Îttttüiv âpıdpdv, t& pev  yap dpıOp& ro 
T&v îiTTUav -vXr/Ûoi yvuıpiÇopev, vâXıv 8e t& evi tîTTrtu tov 
T&v iTTTrmv âpıÖpbv avTov. opoîun' 8e Kat etrl roo ypdvov Kal 
TijS Ktot/iTetoç' rıp pev yap XP°>''P KU't](Tiv, Tjj de KU'paeı 
TOV xpdvov peTpoî'pev. koI tovt evX6yws crvppelBrfKev uko- 

75 AooÖet yap  t& pev peyeOeı 1) Ktot/aty, rt; 8e Kivifiree 6 xpd-

CUYSIKH AKPOAaS
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ya da iki ama büyüklük açısından 'en küçük zaman' yok.
Şuradan da bu açık: /zam ana/ "hızlı" "yavaş" den­

mez, "çok", "az", "uzun", "kısa" denir, çünkü sürekli ol­
duğundan ötürü "uzun", "kısa"; bir sayı olduğundan ötü­
rü de "çok", "az"dır. Ama yavaş, hızlı değil. Onunla say­
dığımız hiçbir sayı da aslında "hızlı", "yavaş" değil.

Zaman zamandaş olarak alındıkta her yerde aynı, ama 
'daha önce' ya da 'daha sonra' olarak aynı değil, çünkü 
değişme de varken bir, tek; geçmişte kalmışsa ya da ge­
lecekte olacaksa değişik. Zaman onunla saydığımız sayı 
değil, sayılan sayı, bu ise 'önce', 'sonra' hep değişik olu­
yor, çünkü 'an'lar değişik. Oysa sayı bir ve aynı, ister yüz 
atın sayısı olsun, ister yüz insanın. Sayı neyin sayısı ise o 
nesneler değişik, diyesim atlar insanlardan değişik. Öte 
yandan, nasıl bir devinim dönüşümlü olarak tek ve aynı 
olabilirse zaman da öyle; sözgelişi yıl, ilkbahar, sonbahar.

Yalmzca devinimi zamanla ölçmüyoruz, zamanı da de­
vinimle ölçüyoruz, çünkü birbirlerince belirleniyorlar; ni­
tekim zaman onun sayısı olduğu için devinimi belirliyor, 
deviminse zamanı. Zamanı devinimle ölçerken ona ona 
"çok", "az" diyoruz, tıpkı sayıyı sayılabilir olanla, sözge­
lişi bir atla atların sayısını ölçtüğümüz gibi. Nitekim sayı 
aracılığıyla atların çokluğunu biliyoruz, yine bir atla da 
atların sayısının kendisini. Zaman ile devinimde de bu 
böyle; zamanla devinimi, devinimle zamanı ölçüyoruz. 
Bu da akla uygun, çünkü belli nicelikte, sürekli ve ayrıla­
bilir olmaları açısından büyüklüğü devinim, devinimi za-
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î'os', rw Kül TTorra Kal crvvtyiTj Kal Utaıpera eîvaı- bıâ p iv  
yap rb to p fy tO oi tlvaı toiovtoh ;'/ KiVjjuıy Tavra TreuovOfv, 
6ta 5e Tijv KÛnjtrcv b y^povoi. Kal p frpovpev  Kal to p.iyeÖo'i 
Tİj KU’tjrreı Kal rı/v KÎvrjcrıv rû p.eyiO(t,- tîoAAiji» yap tlv a i  

30  (papfv tI\v bSbv, &v 7/ n opda  770AA7/, Kal TavTT)V ttoA- 
\yv, av y  ööoy [t]] TToX\y- Kal tov y^povov, av  >/ Kivyai'i,

.v̂  Kat Tyv Kivyaıv, av b )(pdvoi\

3̂  . (7i(l 6’ ttrra' b ^poVoî p.tTpov
2 2 1® KivytTfoıs Kal tov KtveîtrOaı, p e r p d  5 ’ oSros Tip' Kİvyaıv rû  bpL- 

<raı Tiva Kİvyaıv y KaTap.(Tpya-(i Tyv o\yv {ûıcrmp Kal to 

pyKO'i 6 Tr-̂ ;(vs tŞ bpicraı ti p ey fd o s  t  avap.iTpyiTU to 

okov), Kal îfTTLv rfj Kivytrd to iv  XPoi'‘? ecoaı to p.(Tpû(rBat 
Tİâ xpdv(p Kal avryv Kal rb (îvai avrys {â p a  yap Tyv Ki- 5 
vyaıv  Kal rb  dvac Ttji KivyafUS perpdİ, Kal rovr' İ cttlv airfj 
rb  iv xpdvıp et/tat, ro piTpûcrdai avrys to d v a ı), hykov 
OTi Kal Toîi â kko ts  tovt' eort to iv  XP°'^V «tttaı, râ pterpeî- 
(TÖaı avTİbv TO eıvat vırb tov xpâvov. rb  yap iv  XP‘^̂ V 

bvoîv icTTiv Bârfpov, et> p,iv ro  fîv a i  rdre bre  <5 ypbvoi İ(ttw, 10 
ett 6e tutrırep ivca k iy o p tv  o n  iv  âpıdpti i<rnv. rov ro  6e 
(rypalvft yroc <Lç /ttepo? apıBpov Kal Trdûos, Kal okcos o n  
TOV âpıOpüv Tl, y OTi iırn v  avrov âptBpoi. irrel 6’ âpıdpbs 
b xpdvoç, ro pev vvv Kal ro ırpOTfpov Kat otra ro ıav ra  ovT(os iv  
Xpdv<p (öç iv  apıOp^â ptoıtas Kat ro TrepiTröv Kat aprtoy (to. p iv  ıs 
yap  TOV âpıOpav rt, ra  6eroC xpövov rC eo-rtf)’ r a 6e ırpaypara  tös 
iv  apı6p& Tü) XP’^"V ‘̂VTLV. f i  5e roCro, iTfpı.fXfvaı v-nb xpbvov 
tbattfp {koI Ta iv  apıdp^ vır’ apıBpov) Kal r a  iv  tottio vttö tottov. 

(j)avfpbv 8e Kat o n  ovK io'nv To iv  XP°^V 0̂ (w a ı ore 6
Xpdvoi (cTTiv, (utTTrep ovhf rb iv  Kivyan fîva ı ovhe rb iv  tottio 20 

oTf y KuyTTii Kal b roVos İcrrıv. et yap  earat ro ev n v ı ovraı,

cI>Y£IKH AKPOASİZ:
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man'İzliyor. Nitekim büyüklük bu özellikleri taşıdığın­
dan devinim bu özellikleri yükleniyor, devinimden ötürü 
zaman. Yine hem büyüklüğü devinimle hem de devinimi 
büyüklükle ölçüyoruz, yürüyüş uzun olduğunda yolun 
uzun olduğunu söyleriz, yine yol uzunsa yürüyüşün. Yi­
ne devinim öyleyse zamana, zaman öyleyse devinime de.

Mademki zaman devinimin ve devinmenin ölçüsü, ma­
demki o bütün devinimi ölçecek olan belli bir devinimi 221® 
belirleyerek bir devinimi ölçüyor (bir dirsek bütünü ölçe­
cek olan bir büyüklüğü belirleyerek bir uzunluğu ölçer, 
tıpkı bunun gibi) ve mademki devinim için 'zaman içinde 
olmak' hem onun hem de onun varlığının zamanla ölçül­
mesi demek (çünkü devinimi ve devinimin varlığını za- 5 
mandaş olarak ölçecektir ve onun için zaman içinde ol­
mak ile onun varlığının ölçülmesi aynı şeydir) şu açık; 
Öteki nesneler için de 'zaman içinde olmak' ile onların var­
lığının ölçülmesi aynı şey. Nitekim 'zaman içinde olmak' 
şu iki şeyden biri: Ya zaman olduğu sürece varolmak ya 
da kimi nesneler için "sayı içinde var" dediğimiz gibi, bu 
anlamda varolmak. Beriki ise şu anlama gelir; Ya nesrie 
sayının bir parçası, bir özelliği, kısaca sayının 'bir şeyi' 
ya da sayı ona ait bir şey. Ama mademki zaman bir sayı,
'an', 'önce' ve bütün bu gibi şeylerin zaman içinde olması 
da tıpkı 'bir'in, 'tek'in, 'çift'in sayı içinde olması gibi de­
mek (çünkü berikiler sayının bir şeyi, ötekiler zamanın).
Olup bitenlerin zaman içinde olması da, sayı içinde olması 
gibi. Bu böyleyse, sayı içindeki nesneler sayıca, yer içinde­
ki nesneler yerce sarılırsa, zaman içindeki nesneler de za­
manca sarılır, kuşatılır. Şu da açık: 'Zaman içinde ol­
mak' zaman olduğu sürece- olmak demek değil; devinim 
içinde olmak ya da yer içinde olmak devinim olduğu sü­
rece ya da yer olduğu sürece varolmak anlamına gelmez, 
tıpkı bunun gibi. Çünkü bir şey içinde olmak bu anlama
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ıravTa r a  Trpay/iara tu orioovi' eoraı, Kal o ovpavos fv rij Kcy- 

Xpu>‘ ÖTf yap  7/ KeyxpO'i ecrnv, I ctti sal 6 ovpavoi. aXXa Tovrn 
p.ev (rvp,jiifii)K(P, fKfîvo h' avayKrj •napaKoXov&€İv, Kal rŞ> övrı 

(V \pop<ı) (LVaC Tiva xp<Svov ore KaKHVo ta r ıv , Kalrw iv  KLVıjcrtı 
ovTi etvai rdre KLvrjrrıv. %<■>

(TT€i 8e ecrrıv ûs ev âp ığ fiâ  ro ev xpdv<v, ı6 

Xt)ıpÛ7}rTeraı' Tiy Tî\eL<üv xpot'os rrai'ros rov ev \pw<^ oyros'
8ıo avâyKt] Trâvra ra  ev xpdv(û övra  vepıe^eo^öat v-ko 

djcriTep Kal râXXa ocra ev TlvC icrrıv, oîov ra  ei7 ro'ıry vtto 
30 Tov rdnov. Kai vd.a\eı brj ti vırb rov Xpövov, Kadcasep Kal 

Keyeiv elâO apev o n  KararıjKeL 6 ypdvos, koI yppâoKeı 
TrâvO' VTîb TOV xpdvov, Kal eTnbavdâveTaı bıd  tov \pdvov, â\k' 

221^ ov pepdârjKev, ovbe veov yeyovev ovöe K akdv (pûopâs yap at- 
Ttos fcaÖ’ eavTüV p â k k o v  6  ypdvos' âpıdpbs yap KLvpfreüis, 
y de Kivjjaii iğ îaTtjaıv To vrtdpyov  û5<rre (pavepbv on  ra  alel 
(Tora, ıj aiel ovra, oİ k eoTiv iv  ypbvp' av yap TTepıe\eTaı VTtâ 

5 \pdvov, ovde p erp elra ı ro eTvae avr&v vırb roC \pdvov' cnj- 
pelov  Be TovTov oTi ovBe trda-^ee ovBev i v o  roC \pdvov ojç 
ovK dvra ev xpov<p. İTtel 8’ İo tIv o ypdvo's p ijp o v  Ktvrjireeoç, 
eaT aı Kal ypepıas peTpov [«ara enp/defiyKdi]' Trdera yap 
ypepia ev xpdva). ov yap  eucnrep to ev KLvyaeı ov dvdyKp k i- 

lOi'eîcröaı, ovto> ko İ ro ev ypdva' ov yap Kivyens b ypdvoi, 
ÜXX' apıÖpbs KLVya-eeos, ev apıBpŞı Be Kivtjaem- evbe^eTat eî- 
vaı Kal ro ypepovv. ov yap -ndv ro aKÎvprov ı)pepel, âKkd  
TO ierTepppevov Kivyo-eeas Tre<j>VKOS de Kiveîardai, Ka&ânep etprj- 
ra ı  ev roîs TrpoTepov. ro 8’ eû-'aı iv  aptöpZ  ecrrır ro eıvai Tiva 

15 dpiöpbv  roC TTpdyparos, Kal peTpeîaOaı to eîvaı avTov rw 
dpıOpZ ev <Ş earcv, üj<tt' el ev ypdvat, vırb ypdvov. peTpy}aeı 
8’ o ypdvos rb Kivovpevov Kal ro y]pepovv, p ro pev Kivovpevov to

26
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gelecek olsa, bütün nesneler bir yerde olurdu ve gökyüzü 
de bir darı tanesi içinde olurdu. Darı tanesi olduğu sürece 
gökyüzü de olurdu. Oysa beriki bir rastlantı, ötekinin ol­
ması ise zorunlu, diyesim zaman içinde olan bir jıesne 
için o nesne varolduğu sürece bir zaman var, devinim 
içinde olan bir nesne için de o nesne devinim içinde oldu­
ğu sürece bir devinim Var.

Ama mademki zaman içinde olmak sayı içinde olmak 
gibi, zaman içinde olanın bütününden daha büyük bir 
zaman da kabul edilecektir. Bunun için zaman içinde olan 
her şeyin zaman tarafından sarılması zorunlu, tıpkı bir 
şey içinde olan bütün öteki nesneler gibi, sözgelişi yer 
içinde olan her şeyin yerce sarılması gibi. Ayrıca nesneler 
zamandan ötürü bir etkilenime de uğrayacaklardır. Bu­
nun için de "zaman yitiyor", "herşey zamanla yaşlanı­
yor", "zaman yüzünden unutuluyor" demeye alışmışız.
Oysa "zamandan ötürü öğrendi" "zaman sayesinde genç­
leşti", "zaman sayesinde güzelleşti" demeyiz, çünkü za- 221  ̂
man kendi başına alındıkta daha çok bozulma, yokolma 
nedeni, çünkü o devinimin sayısı, devinim de olan duru­
mu ortadan kaldırır. Dolayısıyla şu açık: Hep varolanlar, 
hep varolduklarından ötürü zaman içinde değiller, çünkü 
zamanca sarılmıyorlar, onların varlığı da zamanla ölçül­
müyor. Zaman içinde olmadıkları için zamandan bir etki- 5 
lenime uğramamaları da bunu gösteriyor. Mademki za­
man devinimin ölçüsü, durağanlığın da /ilineksel anlam­
da/ ölçüsü olacaktır, çünkü her durağanlık bir zaman 
içinde. Nitekim nasıl devinim içinde olan nesnenin devin­
mesi zorunluysa, zamanın içinde olanın da öyle, çünkü 
zaman bir devinim değil ama bir devinimin sayısı, devi­
nimin sayısı /ölçüm sayısı/ içinde durağanlığın da olma­
sı olası. Çünkü devinmeyen herşey değil, ancak doğal ola­
rak devinebildiği halde devinimden yoksun olan nesne 
durağan kalabilir, duradurabilir, bunu daha önce de söy­
ledik. Bir sayı içinde olmak demek nesnenin belli bir sayı­
sının olması ve onun varlığının, içinde olduğu sayıyla öl­
çülür olması demektir. Dolayısıyla bir zaman içindeyse 
zamanca ölçülecektir. Demek ki zaman biri devinen, öteki 
duraduran nesneler varolduğu için hem devineni hem de
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(>t rjpffiovv Trıv yap avr&v pfTpujrrH Kal r)]V i)p(fj.iav,

TTontj Tif. (u(fTe To Kii’ovpei’ov ovŷ  âır\ âs toTaı ov vt:o xp6-
-'o vov, 1] Tro<T()V TL fa r ıv ,  a\\' rj y Kİvym<i aiırov Troay, <SoTe ocra 

pijT( KivfiTaL far'iT })pep.(î, ovk ( otiv ev xpöv(p‘ To pev yhp ev 
Xpövw eıvaı to p.eTpeî(rOaL ecrTi yjıovıp, b 8e \p6voi KLVyereuL'i 
Kal ypefiias fieTpov. J3

(pavepbv ovv ûti ovbi to pjı bv eoraı -nav iv  23 
Xpöv<fi, oînv Sara fit) ei’de'^eraı &A\(os, Sıcmep to rtjv 8ıâ- 
fieTpov eıvaL rf] TîKevpa mıppeTpov. oKuıi ydp, ei pİTpov 25 
pev  f im  Ka’Tjo-fioî ö ) (̂joııos Kaâ’ a iro , twii 6’ âKXu>v nara 
(TvpjSe^r)Koç, SfjAov o u  uv  ro eıvaL perpeî, rovroıs âıraırey 
eiTTaı TO elvaı iv  tm tjpepeîv t) KiveLcrBaı. oıra pev oSv ıpOapTa 
Kal yevrjTa Kal oAtos oTe pev  övTa bre de fxy, avayKi] ev 
Xpovı» eîvai (errTLv yap xpâi’Oi Ttî nkeLiav, oy vvepe^eL tov Te 30 
eîi’aı avT&v ıtai tovpeTpovvToîTt{Vov(TLavavTÛıv)' rûyS* ptjoVToiV 
bira pev  Ttepıexeı b x/>oVoy, râ  p ev  yv, oıov "O pypdî TWTe 
yv, Ta de eırraı, oîov tüv peAAovuov tl, i ( f  bıroTepa -rrept- 222» 
e'^ei' Kttt f l fir’ ap<j>w, ape^oTepa [xat yv Kal eırraı]' bira 
de pt] ■nepıexeı pydapjf, ovre yv oııre eerrıv otİTe firrat. eırrı 6e ra  
Toıavra tûv ptf övuav, beriüv TavuKe'ıpeva atet eerrıv, oîov rd  
aervpperpov eıvaı rtjv d ıâperpov  âei eor», ıtai ovk eırraı toSt’ 5 
ey Xpoyw. ov toCvvv ovde to ervpperpov dıo a le l ovk ea rıv , o n  
ivavTiov tŞ a ie ı  ejvrı. ocrosu 8e to eyavTioi’ ptj ate(, rav ra  
de dvvaraı Kal eıvaı Kal py , ko.1 eerrıv yeveerı^ Kal ıpûopa 
avrûv.

13 To 6e vvv iırrıv  ervvexeıa xpbvov, Surnep iAe'yÛy ovvexeı 10 
yap t o v  ’'®*' T7ape\y\v6ceTa Kal ieröpevov, Kal
Ttepas Xpbvov ierr ıv  İ a r ı  yap tov p ev  âpxy , tov de TeAevry. 
âX\a Tovr ovx cbo'vep eırî rj/y eruypyi pevovery^ efıavepov.

(DYSIKH AKPOAIIS
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duraduranı ölçecektir, çünkü onların devinimini ve dura­
ğanlığım bir nicelik olarak ölçecektir. Dolayısıyla devi­
nen nesnenin kendisi bir nicelik olduğundan ötürü değil, 
onun devinimi bir nicelik olduğun-dan ötürü mutlak ola­
rak zamanca ölçülebilir olacaktır. Sonuç: 'Ne devinen ne 
de duraduran nesneler' bir zaman içinde değiller, çünkü 
zaman içinde olmak zamanla ölçülmek demek, zaman ise 
devinimin ve durağanlığın ölçüsü.

İmdi açık ki 'varolmayan' her nesne de, dediğim /va- 
rolmayan/dan başka biçimde olamayan nesneler de za­
man içinde değildir. Sözgelişi 'köşegenin kenarla eşit öl­
çüde olması'.^ Kısaca zaman kendi başına devinimin öl­
çüsü, ilineksel olarak da başka şeylerin ölçüsü ise şu 
açık: Ölçtüğü tüm nesnelerin varlığı ya duradurma ya da 
devinme içindedir. Demek ki ortadan kalkan ve oluşan 
nesnelerin, kısaca kimi kez varolan kimi kez varolmayan 
nesnelerin zaman içinde olması zorunlu (çünkü zaman 
onların varlığını ve onların tözünü aşan, daha büyük bir 
şey). Ne ki zamanın sardığı 'varolmayan' nesnelerin kimi 
vardı, sözgelişi Homeros bir zamanlar vardı, kimi de va­
rolacak, zamanın öyle ya da böyle bir biçimde saracağı ge­
lecekteki bir nesne. Her iki biçimde de sarıyorsa her ikisi 222  ̂
de geçerli /hem vardı hem de olacak/. Ama zamanın hiç­
bir yerde sarmadığı nesneler ne vardı ne var ne de varola­
cak. Karşıtları hep varolan 'varolmayan nesneler' içine gi­
renler bu tür, sözgelişi köşegenin kenarla eşit ölçüde ol­
maması hep geçerli ve /ölçülmesi/ zaman içinde olmaya­
caktır, eşit ölçüde olması ile ölçülmesi de öyle. Bunun 5 
için hep yok, çünkü 'hep varolana' karşıt. Karşıtları her 
zaman olmayan nesnelerin ise olması dâ olanaklı olma­
ması da, onlar için oluş ve yokoluş şözkonusu.

Dediğimiz gibi 'şimdikian', zamanın sürekliliği, bağ­
lantısı, çünkü geçmiş ile gelecek zamanı bağlıyor; ve za­
manın sınırı, bir zamanın başı, ötekinin sonu. Ne ki bu 
duraduran noktadaki gibi açık değil; o olanak halinde
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hu u pd  8yuâ/xcı. Kai p h ’ roıovro, a u ı  (Tepov rb i t i ', 
i) b( ffvi'heî, a l( l  rb  avrd, oiımrep e-ırı tüd p,a6i]p.ariKSn’ ı.î 
■ypap,}xS>v {ov yap  >/ avrij aU ı n-Tiyp-i] rp  i’oy)(nr hıaıpovVTaıv 
yap  â\\yj Kal a\\p- fi 8f p la , ?/ aurı; navTij)— ovto> Kal rb  
vvv ro p iv  ToC )(pdi'ov Oıaıpfan Kara hvvapıv, to rrepa'i
ap(j)OLV Kttî fvorıjs’ Î<tti 6e ravTo Kai Kara ravro  hıai- 

jo p((TiK Kal ?/ eVoJıTif, TO 6’ eu'at ov ravTÖ, tu p,iv ovv ovto) \e- 
yeraı twj.' vvv, â\\o h’ orav o ypovoi o tuvtov iyyv'i f .  
7/̂ fi vvv, oTi Ti'ıpepov r/^er İ\k(L vvv, Ötl ?]Aöe Tr'ıptpov. r a  
d’ iv  ’lAıt) yeyovtv ov vvv, ovb' 6 KaraK\v(TiJ.<>? [yeyoi’e] vvv  
Kaırot a-vveyııs' ö ypdvoi etf avTa, âAA’ ö n  ovk iy y v f, tİi 6e 

25 ~OT( ypâvoı üipuTp.ivo'i ırpos to TipoTepta' vvv, olov Trore i\r)- 
fjıdr) T poîa , Kal ttotİ  fir ra i KaTaKAva-^öi’ 6et yap  ıreıre- 
pâvÖaı ırpbs rb vvv. iırrat ilpa Trocrös n s  otto roCöe \p<>voi 
i l i  eKeîi'O, Kal ı}i‘ etv ro 7rape\66v. el 5e p,pbels ypovos 
6s ov TTore, ırâs av eîi) TieTrepan-pevai. ap  ovv vtto-

,şo AiL\j/ii; I] ov, ehrep a le l ecrrı Kivrjacı; âAAos ovv i) iı avTof 
TToAAd/Ci?; hr/Aov ö n  aıy av î; Kivt](reı, ovno Kal ö ypdvos' 
it pev  yap ^ avrf/ Kal p ta  yCyveraC ~ ore, ecrraı, Kal ypovoı 
eîf Kül 6 avro'y, ti 6e py, ovk iTTaı. eırel 6e rb vvv reAevn') 

222' ’ Kat ap\ıı ypûvov, ÖAA’ ov rov «vrov, «AAa tov pev  TrapyKovTOS 
reAevn), dpyrı 6e rot" p îkkovT os, İyot av mmTep b kvkAoî 
ev r â  avTİi ırav} ro  KVprbv Kal to koîAov, ovtüjs Kal ö ypû- 
vos âel ev apyfı Kal reAevr?/. Kal btâ tovto SokcÎ  del eVe- 

5 p o r  oiı yap TOV a iro v  apyl) Kal TtAevTr] to v v v  d p a  yap  
av Kal Kord to avrb TavavTia av itrj. Kal ovy  V7roAeıı//ee 
Ot;- aiel yap  ev dpyfı. 7

TÖ 6’ î'jbrı TO iyyvs  eırn tov ttapov- 7 

TOS vvv (iTopov p ip os TOV /jıe'AAoiTOS ypdvov (ıroVe jiabCCtts;
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ayırıyor; ayıran bir şey olduğundan ötürü 'an' hep deği­
şik birşey, yine bağlayan birşey olduğundan ötürü de 
hep aynı, bu tıpkı geometrik çizgilerde olduğu gibi {nite- 15 
kim düşünce açısından 'nokta' hep aynı değil, çizgiyi 
bölen kimseler için o hep değişik bir şey, ama tek oldu­
ğundan ötürü de her durumda aynı). 'Şimdikian' da böy­
le hem olanak halinde zamanı bölüyor hem de her iki ya­
nın sınırı ve birliği, O aynı ve bölünme ile birlik bu aynı­
lığa bağlı ama varlıkları aynı değil. İmdi 'an, şimdikian' 20 
böyle kullanılıyor. Bir başka biçimde ise 'an'ın zamanın 
yakın olması durumunda: Bugün geleceği için "handiyse 
gelecek", bugün geldiği için "şimdi geldi" deriz. Ama 
Troya'da olanlar 'şimdikian'da olmadı, kıyamet de 'şim- 
dikian'da kopmayacaic. Gerçi zaman bu olaylar için de 
bağlantı ama bunlar yakında olmadığından ötürü /'şim­
dikian'/ denmez. "Bir zamanlar" terimi daha önceki ana 
ilişkin sınırlı bir zamanı gösterir. Sözgelişi "Troya bir za- 25 
manlar ele geçti" ve "bir zaman /gelecek/ kıyamet kopa­
cak". Nitekim 'şimdikian'a göre belirlenmiş olması gere­
kiyor. Demek ki şu andaki zamandan o andakine belli bir 
nicelikte zaman olacak ve geçmişteki ana göre de belli bir 
zaman vardı. Ne ki "bir zamanlar" denemeyen hiçbir za­
man olmasa her zaman sınırlı olur. Öyleyse o bitecek mî? 30 
Yoksa devinim hep varsa bitmeyecek mi? İmdi zaman 
hep başka mı yoksa çoğu kez aynı mı? Şurası açık; Devi­
nim nasılsa zaman da öyle; aynı ve tek devinim oluştu­
ğunda zaman da bir ve aynı olacak, devinim öyle değilse 
zaman da öyle olmayacak. İmdi mademki 'an', bir zama- 222b 
nın sonu ve bir zamanın başlangıcı, aynı zamanın değil 
de geçmiş zamanın sonu, gelecek zamanın başlangıcı, şu 
çıksa gerek: Nasıl çember kendi içinde içbükey ve dışbü­
keyse aynı şekilde zaman da hep başta ve sonda; bu yüz­
den de hep değişik görünüyor, çünkü 'an' aynı şeyin 5 
sonu ve başlangıcı değil, yoksa aynı nesnede karşıt şey­
ler zamandaş olarak bulunurdu. Demek ki zaman bitme­
yecektir, çünkü hep başlangıç içindedir. 7

"Henüz" sözcüğü bölünmez şimdikiana yakın bir ge- 7 
lecek zaman parçasını gösterir ("Ne zaman gezeceksin? -
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ı/S)/, ori eyyvt 6 )( p̂ûvoi' i r  w /i«/\.Atı), «al tov TrofjfAıjAi'- 
Ooroi xf)öf(w  rû fiîj Ttûpjuo roC vvv (ıroVc ;Sa8t{€ti'; ı/6»/ 
jiadiKa). ro öe "lAıoi' (j>dvcu ij&rj eaKaiKİvaı oû Atyoftei’, otl 
Acar TToppto tov rvr. Kal ro  a p r e  ro iy y v s  rov Trapoi’uın 
vîıv [ro] pöpıav  rov TrapfAâdi'TOs. rrore ?]A^<s; .âprı, fY'u' j)
o ypoi’Oi' iyyvs- rov irea-rÜTOS rSı'. T tâk a t ö f  ro ıroppuı. ra
d’ i^ a ııp v r js  ro  i r  âraurdrjro) ypârtp btd piKpûri]ra İKirrâr- ' j  
ptrafioAr] be rraıra efırcru İKirraTiKov. i r  be tû> xp6r(û -Kavra 
ycyveraı Kal <j>0ecpeTaL' bw Kal ol p i r  eroepararov iAeyor, ö 
be U vdayopeıoi \\dpıüv dpadeerraror, ort Kal i-KtAar$ârorraL 
iv  Tovrw, Atyüji' iıpdarepor. bijAor ovv o n  <j>0opds pâAAov 
eırraı kuO' avr'ov aÎTCos fj yere<reoos, Kaddnep iAe-ySr] Kal 
Tiporepor [İKO-rarcKov yap rj perajioA lı kuB’ avrıljv), yereereaıs 
Of Kal rov e îra ı Kara avplBe(3r]Küs. a-r\peıov 8f  İKaruv o n  
yiyveraı p i r  ovbev drev rov KiveıcrOaL -kcvs avrb Kal nparreıv , 
(j>6eıperaL be Kal p^jb'er Kivovpevov. Kal ravrrjv pâA urra Ae- 
yetv eidO apev vrrb rov yporov ejyûopâr, av p3jv aAA’ ovb'e rav- *5 
rrıv o -ypovos -Kocel, dAAa a-vpjiaiveı i r  ypövM yCyvea-dai Kal 
ravTUfr njV perajiuAıır. on  p i r  ovv earıv  6 -ypovos Kal r î.
Kal TToa-ay^üs Aeyerac ro vvv. Kal r î  ro rrore Kal ra apre 

Kal rb -ijbrj Kal rb rrakaL Kal ro i^aC(j)ri]s, elpıjrat.
14 Toîîroji' 6’ )ipu' ovroo Ourpurperoıv <f>avepbv o n  rrâtra 

perafioAiı Kal arrar rb  Kivovpevov iv  -ypavıo. ro yap Öcerrov 
Kat jipahvrepov Kara -nâa-âv eernv pera^ioAijV {iv  rrâcn yap 
ovroü (paıveraı)- Keyıo 8e dârrov Ktvela-öaı rb  Tiporepov p era -  

223“ /3aAAoi' ety rb  vrroKeıpevov Kara rb  avrb bıâtrrıjpa Kal 6pa- 
Kj}V Kivrjmv KLvovpevov (oîor en i rrjs eftopâs, el ap<liü> Kara 
r-ıjv nepiipepTj KiveZraı ?j âpejyıo Kara rl}v ev ö e îa v  öpoCuos 6e 
Kai en i rS>v âAAaıv). dAAa pr/v ro ye npörepov iv  ypdvoı iırrı'

tOYIlKH AKPOASII
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FİZİK

14

Henüz şimdi gezeceğim"; çünkü eylemin gerçekleşeceği 
zaman yakın), yine şimdiki ana uzak olmayan geçmiş 
zaman parçasını da gösterir ("Ne zaman geziyorsun? -  
Henüz gezdim."). Ama Troya'nın henüz ele geçtiğini söy- lo 
lemeyiz, çünkü 'şimdiki-an'dan çok uzak. "Az önce" söz­
cüğü ise 'şimdikian'a yakın geçmiş zaman parçasını gös­
terir. "Ne zaman geldin?" Zaman şimdiki ana yakınsa ya­
nıt: "Az önce geldim." "Eskiden" sözcüğü de uzak /geç­
mişi/ gösterir. "Birdenbire" sözcüğü kısalığı yüzünden 
algılanamayan bir zaman içinde /kendinden/ ortaya çık- 15 
mayı gösterir. Her değişme doğal olarak kendinden orta­
ya çıkan şey. Her nesne zaman içinde oluşur ve yokolur, 
bunun için kimi ona "en bilge şey" diyor ;̂ Pythagorasçı 
Paron ise onu "en bilgisiz şey" diye adlandırıyor, çünkü 
'unutma' onun içinde; tanımı da yerinde. İmdi şu açık; 
Zaman kendi başına oluştan çok yokoluş nedeni, bunu 20 
daha önce de dedik (nitekim değişme kendi içinde kendi 
içinden çıkan birşey); ilineksel olarak da oluşun ya da va­
rolmanın nedeni. Şu kanıt da yeterli: Bir biçimde devin­
meden ya da eylemden bağımsız hiçbir şey oluşmuyor, 
nesne hiç devinmiyorsa yokoluyor. Buna biz zamanla or­
tadan kalkma diyegeliyoruz. Aslında bunu zaman yapı- 25 
yor değil; değişmenin oluşması da ilineksel anlamda za­
man içinde. Demek ki zamanın varlığını, ne olduğunu, 
kaç anlamda 'an'dan sözedildiğini: yine "bir zamanlar",
"az önce", "henüz", "eskiden", "birdenbire" ne, bunları 
söylemiş olduk.

Bu belirlemelerimizden şu çıkıyor: Her değişme ve 30 
her devinen nesne zaman içinde; nitekim her değişmede 
'daha hızlı', 'daha yavaş' sözkonusu (bu bütün değişme­
lerde görülüyor). Daha hızlı devindiğini söylediğim nes­
ne şu: Aynı uzaklıkta ve eşbiçimli devinimle devinip de 223  ̂
taşıyıcı /sona/ doğru daha önce değişen şey. (Sözgelişi 
yer değiştirmede her iki devinim de çember biçiminde ya 
da her iki devinim de düz çizgi durumunda ise. Öteki de­
vinim biçimlerinde de bu böyle). Ama 'daha önce' terimi 
'zaman içinde'dir, çünkü 'şimdikiana' uzaklığına göre
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5 TTpÖTepoi’ yap  koI Zarfjıov K iyop iv  K ara Tİjv Trpbs ro vvu a m -  
(TTa(nv, To 8e vvv Spot tov TtaptjKovToi Kal rov p îK K ov ro f witt 
f-ad ro  ırvv iv  )(p6v<p, Kal rû ırpoTfpov »caî varepov iv  
fcrrav  iv  <Ş yap r o  vvv. Kal i] rov vvv aTrooraaıs, (ivavnoDS 
Si k iy f r a ı  rS vpârtpov Kara re rov vapeKrjKvOora xp6vov 

'O Kal rov piKKovra- iv  p iv  yap rû  ıraptK^hvOSu rtporfpov  
K iyofifv  TU vop p ârtp ov  rov vvv, vartp ov  Si ro  iyyvrtpov, iv  
8e piK K ovrı nportpov p,iv ro  iyyvrtpov, vartpov  Si rb  
TtoppÛTfpov.) ûjore eırel ro  p iv  ırpbrepov iv  XpSvıp, ırâcrj) 8’ 
&Ko\ovÖ€Î Kii’T((ret rb  ■apörepov, (pavfpbv o n  TrSıro /uera/3oA?/

' 5  Kal Ttâcra Kİvr\(nt iv  *<vriv.
a^ıov S' e7rt<rKe\jrcaıs' ıtoî ırûy ■jrore e x *‘ “ \povbt npos 

rtp' yj/v̂ ı'ıv, koİ 8 ıâ  rC iv r:avrl Sokh (îvai b xpoVos, Kal 
iv yfı Kal iv OaSârrp kuI iv ovpavıp. t) on  Kivr/a-eût rı vd- 
Oot ij ? f ıs , âpı0pı6t ye mv, ravra Si Kivtjra ıravra (e’o ro'rru 

20 yap Ttâvra), b 6e xjı6vot Kal ıı KÛ'ijıns âpa Kara re  Svva- 
p,ıv Koî Kar ivepytıav; Tiortpov 8e p.i\ ooırr/f ^vxv^ dt) Sv 
b xpovoî 1} ov, diTopıja-fiev av  rıs. âSvvdrov yap ovrot dvat 
rov dpıOpTjcrovrot aSvvarov koI âpıâp.rtrov rı  eû’oı, <ü<rre Sy- 
\ov on  ovS' dpıOpıot. âpıOpos yâp fj rb ypıBpypivov rj rb 
apıOpıyrSv. et . 8e p.r)biv âXAo ıre(f>vK(v apıd/ifîv y 'pvxy *01 
'İTvxyt vovs, dSvvarov eîi'ot M  oüo-rjs, öAA’

y roCro 3 ırore ov 4<rrw 6 xpo'voî, otov et ev6e'xeraı KÎvyırıv eî- 
vaı avfv 'j/vxys. rb 6e ırptîrepov koc Sarepov iv Kivyan iarCv 
Xpovos Si ravr icrriv ^ âptdpyrd icrnv. »9

dttopyafK 8’ av r ıs  »9 
Koi voCat Kivy(rfa>s o x/>ovos apıOpot. y  bıroıaırovv;  Kal yap 30 
yıyveraı ev XP“*'‘f’ tfıBıiperaı Kal av^dvtrat Kal âXXoı- 
ovrot KOt <l>ip(rav ?J ovv Kivya-ît ia n ,  roı/rj; eırriv
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"daha önce", "daha sonra" deriz; 'şiıhdiki an' ise geçmiş 
zaman ile gelecek zamanın sının. Mademki 'an'lar zaman 
içinde, 'daha önce' ile'daha sonra' da zaman içinde ola­
caktır, çünkü 'şimdiki an' neye aitse, 'şimdiki an'm uzak­
lığı da p şeye aittir ('daha önce' teriminin geçmiş zaman­
la ve gelecek zamanla ilgili kullanımı karşıt, geçmiş za­
manda 'şimdiki an'a daha uzak olana 'daha önce', daha 
yakın olana 'daha sonra' deriz: gelecek zamanda ise daha 
yakın olana 'daha önce', daha uzak olana 'daha sonra' 
deriz). Dolayısıyla mademki 'daha önce' zaman içinde ve 
her devinimi izliyor, şu açık: Her değişme ve her devinim 
zaman içindedir.

Öte yandan, zamanın ruhla nasıl bir ilgisi var, niçin her 
şeyde, yerde, denizde, gökte zaman var diye düşünülü­
yor, bunlar incelenmeye değer. Zaman bir sayı, bir ölçü 
olmakla devinimin bir özelliği ya da devinime ait bir şey 
ve bütün bunlar devinen nesneler olduğundan (çünkü 
hepsi bir yerde) acaba zaman ile devinim eş zamanlı ola­
rak olanak ve etkinlik halinde mi? Acaba ruh olmasa za­
man olabilir mi, olamaz mı? Bu sorulabilir. Sayı sayanın 
varlığı olanaksız oldukta sayılabilir bir şeyin olması da 
olanaksız, dolayısıyla sayının da olmayacağı açık, çünkü 
sayı sayılan ya da sayılabilir 'olan şey.* Ruh ve ruhtaki 
akıldan başka hiçbir şeyin sayması doğal değilse, ruh ol­
madıkta bir zaman olması olanaksız; meğer ki zaman, de­
vinimin ruhtan bağımsız varolmasının olası olması gibi, 
bir tür varolan ola. Ama 'daha önce' ile 'daha sonra' bir 
devinim içinde var, bunların sayılabilir olması da zamanı 
oluşturuyor.

"Zaman hangi devinimin sayısı?" diye sorulabilir. Aca­
ba her tür devinimin mi? Çünkü hem oluşma hem yokol- 
ma hem artma-büyüme hem nitelik değiştirme hem de 
yer değiştirme zaman içinde. İmdi devinim ne denliyse
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tKÛiTTrji Kirıyırttüf â/3tÖ/uoy. 6ıo Kin'/crttâs i<rTiv â-TrAûs apı6fi6s 
<t: i'fjjoCs', ûAA’ ov Ttvos. öAA’ f<m i’S»» KeKU’^<rdaı Kal aAAo* 2 2 3 '’ 
&v İK aTfpai rijs Kivnjcretü  ̂ fh j â r  apıOpos. (T fpos ovv xporor 
f(TTiv, Kal a p a  &vo lo-oı ^povoi â r  tifv ' ^ oü) ö avToy yap  
\p6vot Kal ( t i  o î a o i  Kal âpa' <tS«ı Kat oî plj apa-  tt
yap (îa> Kvves, oî 8’ Îttitoi, İKortpoL 8’ ( ttt6., o avroy a p v  i  
0pös. ovT(ü 6f Kal r&v Kivrjaeaıv rûv a p a  •ufpaivopivtüv o «v- 
ro î ypûvoi, dAA’ t/ /̂ tı» Ta\(îa  «rcüs r/ 8’ ov, Kal rj p lv  
<f)opa i) 8’ â\Koîtücrıf o pivToı ypovoi o avTos, (ÎVfp Kal 
[o âpıffpos] ı<rot Kal a p a , rrjî t(  oAAoKaırtoas Kal rijy 
(popâi. Kal b ıa  tovto a l p iv  K ivrıadi (rep a ı Kal xu>pCi, o 10 
8i xP°i'as va2>Taxov 6 av ro i, o n  Kat o ap ıd p o i ( t i  Kal o 
av rb i n avrayov  6 t&v t<raıv Kal â p a .

bnd  8 ’ liTTi </>opa 12
Kal TavTtji Tf ki/kAu , a p ı6 p (a a ı  8’ İK aarov (vL rıvt crvyy(vft, 
p o v â b a  povâ&ı, îttitoi 8’ î-mra, ovtto (8 i) Kaî â ypdvoi \p6ixp 

>5 TUH irpurpivm, p(Tp(ÎTaı 8’, wtrTT(p (ÎTTopev, o t(  ypovoi Ki- 
vr)TT(i Kal T) Kurq(TLi \p6mp (roSro 8’ ia r tv , o n  vrrb rrji L p w -  
p iv rji KU’Tia(a>i p(rp(ÎT aı rf/i  re  Kivt/a-eaM rb  ttoctov

Kat Tov xpoVov)— (i ovr ro  TTp&rov perpov  Traırratv rü v  avy-  
yei’Stv, »/ KVK\o<l>opta 7/ öpaKtji perpov p âku rra , o n  o âpı- 

20 dptıi o ravTtji yvonpıpûraroi. â\\oiai(rii pev ovv ovhe avit]- 
<rii 0 Û8 İ y (v « r ii  oİ k d a lv  ûftaAtîs', <j>opa 8 ’ İ a n v ,  6 10  Kat 8 0 - 
K(î 6 \p6voi etvai 7) ttJs cr<j>a(pai KİvrjTni, ö n  ravrrf perpovv- 
r a ı  a l  dAAat Kivrjaen Kal t> \p6voi rauTjy r jj Kivi](Ttı. 8ta 
8 i ToOro Kat ro elmObi X.ey«rOaı avpjiaiveı- <l>a<rlv yap  kvk- 

*5 \ov etvai r a  avO pâm va Trpaypara, Kol rû v  aK\a>v rmv Kt- 
orjatr e^o'i'rtoi' tjjvatKTjv koI yevetnv Kal Tj>dopav. rovro  be, 
ö n  rav ra  ırıivra rw Kptveraı, Kal A ap/idveı re\ev-

OYBKH AKPOASiv
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her bir devinimin sayısı da o denli. Bunun için mutlak an­
lamda sayı belli bir devinime değil, sürekli devinime ait.
Ama zamandaş olarak başka bir nesne de devinebilir, 223*̂  
bunların her birinin deviniminin de sayısı olsa gerek. Öy­
leyse değişik bir zaman var! İki eşit zaman zamandaş 
olarak varolabiliyor! Yoksa böyle değil mi? Nitekim eşit 
ve zamandaş zaman tek ve aynıdır, tür açısından zaman­
lar ise zamandaş olmaz. Nitekim diyelim ki köpekler ve 5 
atlar var, her iki öbeğin sayısı da 'yedi'. Oysa sayı aynı.
Bu biçimde zamandaş olarak gerçekleşen devinimlerde 
de zaman aynı. Ne ki biri hızlı, öteki yavaş; biri yer de­
ğiştirme, öteki nitelik değiştirme olabilir. Aslında sayı 
eşit ve zamandaş ise hem nitelik değiştirmenin hem de 
yer değiştirmenin zamanı aynı. Bu yüzden de devinimler 
değişik ve ayrı, zaman ise heryerde aynı, çünkü eşit ve 
zamandaş nesnelerin sayısı heryerde tek ve aynı.

Mademki /temel devinim/ yer değiştirme ve temel 
yer değiştirme de çembersel® ve mademki her bir nesne 
kendisiyle eşcinsli bir şeyle ölçülüyor (tek tek sayılar 'bir' 
ile, atlar 'at' ile) aynı şekilde zaman da belli bir zamanla 
ölçülür ve dediğimiz gibi zaman devinimle, devinim de 
zamanla ölçülür (bu şundan: Zamanla belirlenmiş-bir de­
vinimle hem devinimin hem de zamanın niceliği ölçülür).
İmdi en önemli şey bütün eşcinslilerin ölçüsü ise, eşöl- 
çümlü çembersel yer değiştirme en başta gelen ölçü ola­
caktır, çünkü onun sayısı en çok bilinir olan şey. Ne nite­
lik değiştirme ne büyüme ne de oluşma eşölçülü, yal­
nızca yer değiştirme öyle. Bunun için zaman gökçembe- 
rin devinimi diye de düşünülüyor, çünkü öteki devinim­
ler onunla ölçülüyor, zaman da bu devinirhle ölçülüyor. 
Bundan ötürü de alışılagelmiş bazı deyişler var: İnsanla­
rın yapıp etmelerinin çembersel olduğunu söylerler, bu 
doğal devinimleri olan, oluşup yokolan nesneler için de 
geçerli sayılır. Böyle denir, çünkü bütün bunlar zamanla 
değerlendirilir ve sanki çembersel bir yoldalarmış gibi bir
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Ti]V Kal apx>ıv comrep av el icara reva rreplobop. Kal yap  6 
\pnvoi aı’ ruf fivai boKeî kvkKos r ıs ' roCro öe ■nâb.LV hoKeî,

30 S ıo rı Toeavrrj'i eerrl < popâi p e r p o v  K al p e r p e iT a t  a i r u s  v v b  

ToıavTT]9, & (rre r o  \ iy e iv  e lv a i  r a  y ty v d p e v a  r ü v  iT paypârovv  

kvkKov to KeyeLV eerrlv  roC y p d v o v  eîvaC  r e v a  kvkKo v  tovto d e , 

a r ı  p - e r p e ır a ı  t !} KVK\o<f>opCa- ı t a p a  y a p  t  d p e r p o v  o v b ev  

2 3 4 ‘"' lîAAo ’ir a p e p e p a ıv e r a ı  r û  p eT p ov p ev at, âAA’ î)  leK em  p e r p a  

i  TO üAoıı.
 ̂ A fy fr a ı Bf lîpöûs x a l  o n  a p ıd p u s  p e v  o a v r o i  6

T&v TTpojiaTm ı K al r ü v  kvvüv , e l  t a o s  eıcârepoç, beKİis 6e 

o v x  V avTij ovhe  b eK a  r a  a i r â ,  iL m tep  ooBe r p i y m ’a  r a  a v r a  ■ 

5 TO ieT oırkevpov  koİ to <TKoXr]ves, K a lru ı e ry ijp d  y e  r a v r o ,  

o n  TpLyüiva &p(j>oi‘ r a i r o  y a p  k e 'y e r a ı  o v  p lj  b ıa ep ep e ı bıaejyop^, 

aKX’ o v y l  o v  bıa<l>epeL, o to v  T piytovov Tpıycovov ( j p ı y â v o v )  b ıa -  

<j>opâ b ıa ıp e p e ı-  T o ıy a p o v v  e r e p a  rpCyaıva' o-y/jpaTOS b e  ov , 

oAA’ İ v Trj a v r fı  b i a ıp e a e ı  K al pııo. a -y îjp a  y a p  to p e v  

r o ıo v b e  kvkKos, to  b e  T o ıov be  T p iy atv ov , tovtov b e  to  p e v  Tot- 10 

o v b e  la o ır k e v p o v ,  to 8e r o ıo v b e  o -K akrjv es . o '\ f/pa  p e v  ovv  r b  

avT ü , K al roC ro T pıyaıvov , r p ıy m v o v  6’ ov  to a îırd . Kal 

â p ıd p d a  bij o  a iro 'y  (ov y a p  bıaejıepeL âp ıÖ p ov  bıa(j>opâ  

o  âpı6p6<; avTÛ>v}, beKUS b ’ ov\  p  a v n j-  e ^ ’ olv y a p  Ae'yeraı, 

bıa<f>epeı\ r a  p e v  y a p  K vves, r a  6’  ittttoi. K al Tiepl p e v  '5  

X povov  K al a v r o v  Kal r& v Ttepl a v r o v  oİK eııov  r y  o-Ke'ı/ıeı eî- 

prjTaı,
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sonlan ve başlangıçları var. Zamanın kendisi de bir çem­
ber diye düşünülüyor. Yine bunun nedeni de şu; Zaman 
bu tür bir yer değiştirmenin ölçüsüdür ve o böyle bir yer 
değiştirme ile ölçülür. Dolayısıyla nesnelerin oluşları bir 
çember oluşturuyor demek, zamanın çembersel bir akışı 
var demektir. O çembersel yer değiştirmeyle ölçüldüğü 
için bu böyle. Nitekim ölçünün yanında, ölçülenle birlikte 
görünen başka hiçbir şey yok; rrieğer ki /evren / bütünü 224® 
bir ölçü çokluğu olalı^ 2

Şöyle denmesi de yerinde: tki öbek sayısı da eşitse ko- 2 

yunlarla köpeklerin sayısı aynı ama 'on' aym değil, 'on' 
nesne de aynı değil; tıpkı her ikisi de üçgen olduğundan 
ötürü şekilleri aynı olsa bile eşkenar üçgen ile çeşitkenar 
üçgenin aynı üçgenler olmaması gibi. Çünkü ayırıcı ö- 5 
zelliği açısından farklı olan değil, farklı olmayan nesnele­
re "aynı" denir. Sözgelişi bir üçgen başka bir üçgenden 
üçgenin ayırıcı özellikleri açısından farklıdır. İşte bu ne­
denle üçgenler değişiktir. Ayırım şekilde değil, aynı ve 
tek bölümleme içinde var. Çünkü şekillerden biri çember, 
öteki üçgen olsa bu sözkonusu, oysa burada biri eşkenar 
üçgen, öteki çeşitkenar üçgen. Demek şekil aynı ve bir 
üçgen, ama üçgen aym değil. Bunun için sayı da aynı^  ̂
(çünkü 'on'larm sayısı "sayı"nın ayırıcı özelliği açısından 
farklı değil) ama 'on' aynı değil. Çünkü yüklendiği nes­
neler farklı; biri köpekler, öteki atlar, imdi zaman üzerine 
hem kendi başına hem de onunla ilgili olarak araştırma­
ya uygun olan şeyler üzerinde konuşmuş olduk.

10

15
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CONFESSIONES

XII

Ecce respondeo dicenti, 'quid fadebat deus antequam faceret 
caelum et terram?' respondeo non illud quod quidam respon- 
disse perhibetur, ioculariter eludens quaestionis violentiam: 
'alta/ inquit, 'scrutantibus gehennas parabat.' aliud est videre, 
aliud ridere: haec non respondeo. libentius enim responderim, 
'nescio quod nescio', quam illud*ünde inridetur qui alta interro- 
gavit et laudatur qui falsa respondit. sed dico te, deus noster, 
omnis creaturae creatorem et, si caeli et terrae nomine omnis 
creatura intellegitur, audenter dico, 'antequam faceret deus cae­
lum et terram, non faciebat aliquid.' si enim faciebat, quid nişi 
creaturam faciebat? et utinam sic sciam quidquid utiliter scire 
cupio, quemadmodum scio quod nulla fiebat creatura antequ- 
am fieret ulla creatura.

Xlll

At si cuiusquam volatilis sensus vagatur per imagines retro 
temporum ef te, deum omnipotentem et omnicreantem et omni- 
tenentem, caeli et terrae artificem, ab öpere tanto, antequam id 
faceres, per innumerabilia saecula cessasse miratur, evigilet 
atque attendat, quia falsa miratur. nam ünde poterant innume­
rabilia saecula praeterire quae ipse non feceras, cum sis omni- 
um saeculorum auctor et conditor? aut quae tempora fuissent 
quae abs te condita non essent? aut quomodo praeterirent, si 
numquam fuissent? cum ergo sis operatör omnium temporum, 
si fuit aliquod tempus antequam faceres caelum et terram, cur 
dicitur quod ab öpere cessabas? idipsum enim tempus tu fece­
ras, nec praeterire potuerunt tempora antequam faceres tempo­
ra. si autem an te caelum et terram nullum erat tempus, cur qua- 
eritur quid tunç faciebas? non enim erat tunç, ubi non erat 
tempus.

Nec tu tempore praecedis, alioquin non omnia tempora prae- 
cederes. sed*praecedis omnia praeterita celsitudine semper pra- 
esentis aeternitatis et superas omnia futura, quia illa futura 
sunt, et cum venerint, praeterita erunt. tu autem idem ipse es, et 
anni tui non deficient; anni tui nec eunt nec veniunt, isti enim 
nostri eunt et veniunt, ut omnes veniant; anni tui omnes simul
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XII

"Yeri göğü yaratmadan önce ne yapıyordu Tanrı?" diye sorana 
yanıtım, sorunun güçlüğünü savuşturmak için dalga geçen birinin 
verdiği şu yanıt olmayacak: "Yukarıda olup bitenleri araştıranlar 
için cehennemi hazırlıyordu." Anlamak ayrı şey, gülmek ayrı. Ben 
"bilip bilmediğimi bilmiyorum" biçiminde yanıtlamayı yeğlerim; 
bu yanıt ucu bucağı olmayan sorular soran kişiyi gülünç duruma 
düşürür, yanlış yanıtlayanı da över. Ama senin, ey Tanrım, her 
yaratılanın yaratıcısı olduğunu söylüyorum ve eğer 'yer' ile 'gök' 
adından yaratılan herşey anlaşiiiyorsa, cesaretle şunu ekliyorum; 
Tanrı göğü ve yeri yaratmadan önce birşey yapmıyordu; çünkü 
birşey yapıyor olsaydı, bu yaptığı yaratmadan başka ne olabilir­
di? Keşke bilmenin yararlı olacağı başka şeyleri de şunu bildiğim 
kadar bilsem: Bir yaratılan olmadan önce hiçbir yaratılan şey 
yoktu.

Xffl

Yine gelgit akıllı biri imgeler aracılığıyla zamanların gerisinde 
dolanır da, herşeyin yapıcısı, herşeyi yaratan, herşeyi yöneten, 
yeri göğü işleyen senin, şunu yapmadan önce sayısız yüzyıllar bo­
yunca böylesine büyük bir eserden uzak olduğunu sanırsa, açsın 
gözünü ve düşündüğü şeyin yanlış olduğuna inansın. Çünkü bü­
tün yüzyıllarm yapıcısı ve sürdürücüsü olduğuna göre, senin he­
nüz yaratmadığın sayısız yüzyıllar nereden başlayabilirdi? Ya da 
sen yokken sürüp giden hangi zamanlar vardı? Ya da, eğer hiçbir 
zaman olmamışlarsa ne şekilde geçmiş olabilirlerdi? O halde bü­
tün zamanların yapıcısı sen olduğuna göre, eğer bir zaman olduy­
sa, sen göğü ve yeri yapmadan önce işten uzak olduğun nasıl söy­
lenebilir? Çünkü o zamanı da sen yaratmıştın demektir; sen zaman­
ları yapmadan önce zamanlar geçmemiştir. Öte yandan gök ile yer­
den önce hiçbir zaman yok idiyse, o zaman ne yaptığın nasıl soru­
labilir? Çünkü zamanın olmadığı yerde "o zaman" diye birşey de 
yoktu.

Senin zamanlardan önce gelmende de zaman söz konusu değil­
dir; yoksa bu durumda da sen bütün zamanlardan önce gelmemiş 
olurdun. Oysa sen hep varolan bengiliğinin aşkmiığıyla, bütün 
geçmiş zamanlardan öncesin, bütün gelecek zamanlarm ötesinde- 
sin; onlar gelecek olduklarından ötürü, geldiklerinde geçecekler, 
oysa sen kendin aynısın ve senin yılların azalmaz. Senin yılların ne 
gider ne gelir, oysa bizim yıllarımız hepsi gelsin diye gidip gelirler.
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stant, quoniam stant, rvec euntes a venientibus excluduntur, 
quia non transeunt. isti autem nostri omnes erunt, cum omnes 
non erunt. anni tui dies unus, et dies tuus non cotidie sed hodie, 
quia hodiernus tuus non cedit crastino; neque enim succedit 
hesterno. hodiernus tuus aeternitas; ideo coaeternum genuisti 
cui dixisti, 'ego hodie genui te,' omnia tempora tu fecisti et ante 
omnia tempora tu es, nec aliquo tempore non erat tempus.

XIV

Nullo ergo tempore non feceras aliquid, quia ipsum tempus 
tu feceras. et nulla tempora tibi coaeterna sunt, quia tu perma- 
nes. at illa si permanerent, non essent tempora. quid est enim 
tempus? quis hoc facile breviterque explicaverit? quis hoc ad 
verbum de illo proferendum vel cogitatione comprehenderit? 
quid autem famüiarius et notius in loquendo commemoramus 
quam tempus? et intellegimus utique cum id loquimur, intelle- 
gimus etiam cum alio loquente id audimus. quid est ergo tem­
pus? si nemo ex me quaerat, scio; si quaerenti explicare velim, 
nescio. fidenter tamen dico scire me quod, si nihil praeteriret, 
non esset praeteritum tempus, et si nihil advenifet, non esset fu- 
turum tempus, et si nihil esset, non esset praesens tempus. duo 
ergo illa tempora, praeteritum et futurum, quomodo sunt, quan- 
do et praeteritum iam non est et futurum nondum est? praesens 
autem si semper esset praesens nec in praeteritum transiret, non 
iam esset tempus, sed aeternitas. si ergo praesens, ut tempus sit, 
ideo fit, quia in praeteritum transit, quamodp et hoc esse dici- 
mus, cui causa, ut sit, illa est, quia non erit, ut scilicet non vere 
dicamus tempus esse, nişi quia tendit non esse?

XV

Et tamen dicimus longum tempus et breve tempus, neque 
hoc nişi de praeterito aut futuro dicimus. praeteritum tempus 
longum verbi gratia vocamus ante centum annos, futurum iti- 
dem longum post centum annos, breve autem praeteritum sic, 
ut puta dicamus ante decem dies, et breve futurum post decem 
dies. sed quo pacto longum est aut breve, quod non est? praete­
ritum enim iam non est et futurum nondum est. non itaque di-
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Senin yılların duradurduklarından hepsi birarada durur; geçme­
dikleri için de giden yıllar gelenlerce ortadan kaldırılmış olmazlar; 
oysa bizim yıllarımız, hepsi ortadan kalkınca, işte o zaman 'hepsi' 
olacaktır. Senin yılların bir gündür ve senin günün her gün değil­
dir, bugündür; çünkü senin bugünün yarınla ortadan kalkmaz, ni­
tekim dünden sonra gelmiş değildir. Senin bugünün bengiliktir. 
Demek ki şöyle dediğin kişiyi aynı bengilikte doğurdun: "Ben 
seni bugün doğurdum." Bütün zamanları sen yaptın ve bütün za­
manlardan önce sen varsın; zaman varolmadan önce de bir zaman­
dan sözedilemez.

XIV

Demek ki, zamanın kendisini sen yaptığına göre, senin birşey 
yapmadığın bir zamandan sözedilemez. Sen duradurduğun için de 
hiçbir 'zaman' seninle aynı bengilikte değildir ve onlar duradursa- 
lardı, artık 'zaman' olmazlardı. Nitekim zaman nedir? Kim bunu 
kolayca ve hemen tanımlayabilir? Kim onu sözcüklere dökecek 
denli, en azından düşünceyle kavrayacak? Ama konuşma sırasın­
da, zamandan daha yakın ve daha bilinir bir şey söyleyebilir 
miyiz? Ondan söz edince kesinlikle onu anlıyoruz, bir başkası on­
dan söz edince de gene anlıyoruz. Öyleyse zaman ne? Eğer hiçkim­
se benden bunu sormasa biliyorum; ama soran kişiye açıklamak is­
tesem bilmiyorum. Gene de kesinlikle şunu söyleyebilirim: Hiçbir 
şey olmamış olsaydı, geçmiş zaman olmazdı; hiçbir şey olacak ol­
masaydı gelecek zaman olmazdı; hiçbir şey olmasa şimdiki zaman 
olmazdı. O halde şu iki zaman, -  geçmiş ve gelecek -  geçmiş artık 
olmadığına göre, gelecek de henüz olmadığına göre, ne biçimde 
vardır? Yine şimdiki zaman eğer hep şimdi olsaydı, geçmişte kay- 
bolmasaydı, artık 'zaman' olmazdı, bengilik olurdu. O halde 'şim- 
di'nin 'ne zaman' olması için geçmişte kaybolması gerekiyorsa, 
hangi anlamda ona "vardır" diyebiliriz? Mademki varolmasının ne­
deni varolmayı bırakması oluyor, bu durumda varolmamaya git­
tikçe 'zaman' olduğunu söylememiz doğru oluyor.

XV

Ama gene de "uzun zaman", "kısa zaman" diyoruz; bunu ise 
yalnızca geçmiş zaman ile gelecek zamana ilişkin olarak kullanı­
yoruz. Sözgelişi yüzyıl öncesine uzun bir geçmiş zaman, yüzyıl 
sonraya uzun bir gelecek zaman diyoruz; yine on gün öncesine 
kısa bir geçmiş zaman, on gün sonraya da kısa bir gelecek zaman
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camus, longum  est/ sed dicamus de praeterito, 'longum fuit/ et 
de futuro, 'longum erit.' domine meus, lux mea, nonne et hic ve- 
ritas tua deridebit hominem? quod enim longum fuit praeteri- 
tum tempus, cum iam esset praeteritum longum fuit, an cum  
adhuc praesens esset? tunç enim poterat esse longum quando 
erat, quod esset longum; praeteritum vero iam non erat, ünde 
nec longum esse poterat, quod omnino non erat, non ergo dica­
mus, 'longum fuit praeteritum tempus'; neque enim invenie- 
mus quid fuerit longum, quando, ex quo praeteritum est, non 
est, sed dicamus, 'longum fuit illud praesens tempus,' quia cum  
praesens esset, longum erat, nondum enim praeterierat ut non 
esset, et ideo erat quod longum esse posset; postea vero quam 
praeteriit, simul et longum esse destitit quod esse destitit.

Videamus ergo, anima Humana, utrum praesens tempus pos- 
sit esse longum, datum enim tibi est sentire moras atque metiri. 
quid respondebis mihi? an centum anni praesentes longum tem­
pus est? vide prius utrum possint praesentes esse centum anni. 
si enim primus eoıum annus agitur, ipse praesens est, nonagin- 
ta vero et novem futuri sunt et ideo nondum sunt. si autem se- 
cundus annus agitur, iam ımus est praeteritus, alter praesens, 
ceteri futuri. atque ita mediorum quemlibet centenarii huius nu- 
meri annum praesentem posuerimus. ante illum praeteriti 
erunt, post illum futuri. quodrca centum anni praesentes esse 
non poterunt. vide saltem utrum qui agitur unus ipse sit prae­
sens. et eius enim si primus agitur mensis, futuri sunt ceteri, si 
secundus, iam et primus praeteriit et reliqui nondum sunt. ergo 
nec annus qui agitur totus est praesens, et si non totus est prae­
sens, non annus est praesens. doudecim enim menses annus est, 
qûorum quilibet unus mensis qui agitur ipse praesens est, ceteri 
aut praeteriti aut futuri. quamquam neque mensis qui agitur 
praesens est, sed unus dies. si primus, futuris ceteris, si novissi- 
mus, praeteritis ceteris, si mediorum quilibet, inter praeteritos 
et futuros.

Ecce praesens tempus, quod solum inveniebamus longum 
appellandum, vix ad unius diei spatium contractum est. sed dis- 
cutiamus etiam ipsum, quia nec unus dies totus est praesens. 
nocturnis enim et diurnis horis omnibus viginti quattuor exple- 
tur, quarum prima ceteras futuras habet, novissima praeteritas, 
aliqua vero interiectarum ante se praeteritas, post se futuras. et

CONFESSIONES
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diyeceğiz. Ama varolmayan bir şey nasıl "uzun" ya da "kısa" 
olur? Çünkü geçmiş zaman artık yoktur, gelecek zaman henüz yok­
tur. Bu nedenle "uzundur" demeyiz; geçmiş için "uzun oldu", ge­
lecek için de "uzun olacak" deriz. Ey Tanrım, yoksa burada da mı 
senin hakikatin insanoğlunu oyuna getiriyor? Nitekim uzun dedi­
ğimiz geçmiş zaman artık geçmiş olunca mı geçmiş zaman ol­
muştur, yoksa önceden, henüz şimdiki zamanken mi? Çünkü 
uzun olacak birşey olursa, işte o zaman uzun olabilirdi: Oysa geç­
miş zaman artık yoktu, bu yüzden de hiç mi hiç olmadığına göre, 
uzun da olamazdı. Öyleyse "o geçmiş zaman uzun oldu" demeye­
lim; -  çünkü geçtiği zaman artık olmadığına göre, onda uzun ola­
cak bir şey bulamayız -  ama şöyle diyelim: "O şimdiki zaman 
uzun oldu"; çünkü şimdiki zaman iken uzundu. Nitekim henüz 
varolmamaya geçmemişti ve yalnızca onun uzun olma olanağı 
vardı; oysa geçtikten sonra, uzun olmayı bırakmıştır, çünkü varol­
mayı bırakmıştır.

Öyleyse, ey insan aklı, şimdiki zamanın uzun olup olamayacağı­
na bakalım; çünkü süreyi algılama ve ölçme olanağı sana verilmiş­
tir. Ne yanıt vereceksin bana? Yoksa şimdiki yüzyıl uzun bir şim­
diki zaman mı? Önce bak bakalım, yüzyıl şimdiki zaman olabilir 
mi? Çünkü yıllardan ilki geçmekteyse, o şimdiki zamandır, öteki 
doksandokuz yıl gelecek zamandır; dolayısıyla yoktur. Eğer ikinci 
yıl geçmekteyse, birinci yıl artık geçmiştir, İkincisi şimdiki zaman­
dır, ötekilerse gelecek zaman. Bu şekilde ara yıllardan hangisini 
şimdiki zaman olarak alırsak alalım, ondan öncekiler geçmiş, son­
rakiler de gelecek zaman olur. Bu yüzden de yüzyıl şimdiki za­
man olamaz. Yine bak bakalım, geçmekte olan yıl da şimdiki za­
man olabilir mi? Çünkü onun da eğer ilk ayı geçmekteyse, ötekiler 
henüz yoktur. Demek ki geçmekte olan yıl da bütünüyle şimdiki 
zaman değilse yıl, şimdiki zaman olmaz; nitekim bir yıl oniki ay­
dır, ayların her biri geçmekteyken şimdiki zaman, ötekilerse ya 
geçmiş ya da gelecek zaman olurlar. Öte yandan geçmekte olan bir 
ay da şimdiki zaman olmaz, şimdiki zaman olan bir gündür. Ama 
eğer birinci gün söz konusuysa ötekiler gelecektir, sonuncu gün 
söz konusuysa ötekiler geçmiştir, aralarından herhangi biri söz ko­
nusuysa, o da geçmiş ve gelecek günler arasındadır. İşte yalnızca 
onu uzun diye adlandıracağımız şimdiki zaman, neredeyse tek bir 
günlük aralığa sığdırıldı. Ama onu da inceleyelim, çünkü bir gün 
de bütünüyle şimdiki zaman olmaz; nitekim bir gün, gece ile gün­
düz, hepsi yirmidört saatten oluşur; bu saatlerden ilki açısından 
ötekiler gelecektir, en sonuncusu açısından ötekiler geçmiş; arada- 
kilerden biri açısından da ondan öncekiler geçmiş, sonrakiler gele-
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ipsa una hora fugitivis particulis agitur. quidquid eius avolavit, 
praeteritum est, quidquid ei restat, futurum. si quid intellegitur 
temporis, quod in nullas iam vel minutissimas momentorum 
partes dividi possit, id solum est quod praesens dicatur; quod 
tamen ita raptim a futuro in preateritum transvolat, ut nulla 
morula extendatur. nam si extenditur, dividitur in praeteritum 
et futurum; praesens autem nullum habet spatium. ubi est ergo 
tempus quod lonqum dicamus? an futurum? non quidem dici- 
mus, 'longum est/ quia nondum est quod longum sit, sed dici- 
mus, 'longum erit.' quando igitur erit? si enim et tunç adhuc fu­
turum erit, non erit longum, quia quid sit longum nondum erit, 
si autem tunç erit longum, cum ex futuro quod nondum est esse 
iam coeperit et praesens factum erit, ut possit esse quod longum 
sit, iam superioribus vocibus dam at praesens tempus longum 
se esse non posse.

XVI

Et tamen, domine, sentimus intervalla temporum et compara- 
mus sibimet et dicimus alia longiora et alia breviora. metimur 
etiam quanto sit longius aut brevius illud tempus quam illud, et 
respondemus duplum esse hoc vel triplum, illud autem simp- 
lum aut tantum hoc esse quantum illud. sed praetereuntia meti- 
mur tempora cum sentiendo metimur. praeterita vero, quae iam 
non sunt, aut futura, quae nondum sunt, quis metiri potest, nişi 
forte audebit quis dicere metiri posse quod non est? cum orgu 
praeterit tempus, sentiri et metiri potest, cum autem praeterie- 
rit, quoniam non est, non potest.

C O N F E S S p N E S

XVII

Quaero, pater, non adfirmo. deus meus, praeside mihi et rege 
me. quisnam est qui dicat mihi non esse tria tempora, sicul 
pueri didicimus puerosque docuimus, praeteritum, praesens, et 
futurum, sed tantum praesens, quoniam illa duo non sunt? an 
et ipsa sunt, sed ex aliquo procedit occulto cum ex futuro fit 
praesens, et in aliquod recedit occultum cum ex praesenti fit 
praeteritum? nam ubi ea viderunt qui futura cecinerunt, si non­
dum sunt? neque enim potest videri id quod non est. et qui nar-
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çektir. Üstelik bir tek saat bile tutulamayan parçalarla geçer; nite­
kim bir saatin içinde hangi parça geçerse, o geçmiştir kalan da ge­
lecek. Eğer zamanı anlamak istersek, şimdiki zaman diye, yalnızca 
-  en küçüklerine değin -  hiçbir parçaya ayrılamayacak o noktaya 
diyebiliriz. Ama o da gelecekten geçmişe öyle çabuk uçar ki, bir 
süreç içinde yayılması olanaksızdır. Çünkü eğer yayılsa geçmişe 
ve geleceğe bölünür; oysa şimdiki zamanın hiçbir yayılımı ola­
maz. O halde "uzun" diyebileceğimiz zaman nerededir? Yoksa ge­
lecek zaman mı? Ama biz o uzun olduğu için ona uzun diyemeyiz, 
çünkü uzun olacak olan şey henüz yoktur; "uzun olacak" diyebili­
riz. Ne zaman uzun olacak? Gelecek olarak olacağı zaman mı? Bu 
durumda uzun olmayacaktır; çünkü henüz olmayacaktır ki "uzun" 
olsun. Yoksa henüz olmayan gelecek zamandan olmaya başlayaca­
ğı zaman ve uzun olabilecek şey olabilmesi için şimdiki zaman ha­
line geleceği zaman mı? Yukarıda söylediklerimizden çıkan şu; 
Şimdiki zaman uzun bir zaman olamaz.

İT İR A F L A R

XVI

Yine de, zaman aralarını algılıyor, aralarında karşılaştırıp ki­
mine daha uzun kimine daha kısa diyoruz. Hatta o zamanın ne 
denli daha uzun ya da daha kısa olduğunu ölçüyoruz ve şunun iki 
misli, üç misli olduğunu, bunun onun kadar olduğunu söylüyoruz. 
Ama biz onu algılamakla ölçtüğümüz zaman, geçen zamanı ölçü­
yoruz, oysa artık olmayan geçmiş zamanı ya da henüz olmayan 
gelecek zamanı, varolmayan şeyi ölçebileceğini söylemeye kalka­
cak biri dışında, kim ölçebilir? Demek ki, zaman geçtiği zaman al­
gılanabilir ve ölçülebilir, oysa geçince bu olanaksızdır, çünkü yok­
tur artık.

XVII

Soruşturuyorum, kesin bir şey söylemiyorum, ey Tanrım, ya­
nımda ol ve beni yönlendir. Bana çocukken öğrendiğimiz ve çocuk­
lara öğrettiğimiz üç zamanın, geçmiş, şimdiki, gelecek değil, öteki 
ikisi varolmadıkları için, yalnızca şimdiki zamanın varolduğunu 
söyleyecek biri var mı? Yoksa onlarda mı [geçmiş ile gelecek] var 
ve zaman, gelecek zamandan şimdiki zaman haline geldiğinde giz­
li bir yerden çıkıp, şimdiki zamandan geçmiş zaman haline geldi­
ğinde de gizli bir .yere mi çekiliyor? Çünkü henüz yoksa, gelecekte 
olacaklar konusunda öndeyide bulunanlar, onları nerede görmüş­
lerdir? .\itekim olmayan şey görülemez de. Yine geçmişte olanları
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rant praeterita, non utique vera narrarent si animo illa non cer- 
nerent. quae si nulla essent, cemi omnino non possent. sunt 
ergo et futura et praeterita.

xvın
Sine me, domine, amplius quaerere, spes mea; non conturbe- 

tur intentio mea. si enim sunt futura et praeterita, volo scire ubi 
sint. quod si nondum valeo, scio tamen, ubicumque sunt, non 
ibi ea futura esse aut praeterita, sed praesentia. nam si et ibi fu­
tura sunt, nondum ibi sunt, si et ibi praeterita sunt, iam non ibi 
sunt. ubicumque ergo sunt, quaecumque sunt, non sunt nişi 
praesentia. quamquam praeterita cum vera narrantur, ex memo- 
ria proferuntur non res ipsae quae praeterierunt, sed verba con- 
cepta ex imaginibus earum quae in animo velut vestigia per 
sensus praetereundo fixerunt. pueritia quippe mea, quae iam 
non est, in tempore praeterito est, quod iam non est; imaginem 
vero eius, cum eam recolo et narro, in praesenti tempore intue- 
or, quia est adhuc in memoria mea. utrum similis sit causa 
etiam praedicendorum futurorum, ut rerum, quae nondum 
sunt, iam existentes praesentiantur imagines, confiteor, deus 
meus, nescio. illud sane scio, nos plerumque praemeditari futu- 
ras actiones nostras eamque praemeditationem esse praesen- 
tem, actionem autem quam praemeditamur nondum esse, quia 
futura est. quam cum aggressi fuerimus et quod praemeditaba- 
mur agere coeperimus, tunç erit illa actio, quia time non futura, 
sed praesens erit.

Quoquo modo se itaque habeat arcana praesensio futurorum, 
videri nişi quod est non potest. quod autem iam est, non futu- 
rum sed praesens est. cum ergo videri dicuntur futura, non ipsa 
quae nondum sunt, id est quae futura sunt, sed eorum causae 
vel signa forsitan videntur, quae iam sunt. ideo non futura sed 
praesentia sunt iam videntibus, ex quibus futura praedicantur 
animo concepta. quae rursus conceptiones iam sunt, et eas prae- 
sentes apud se intuentur qui illa praedicunt. loquatur mihi ali- 
quod exemplum tanta rerum numerositas. intueor auroram, ori- 
turum solem praenuntio. quod intueor, praesens est, quod 
praenuntio, futurum. non sol futurus, qui iam est, sed ortus 
eius, qui nondum est; tamen etiam ortum ipsum nişi .ınımo
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İT İR A F L A R

anlatanlar, eğer onları belleklerinde görmemişlerse, gerçek şeyler 
anlatmazlardı ve eğer onlar hiç varolmasalardı, kesinlikle görüle­
mezlerdi. Demek ki, gelecek ile geçmiş de var.

XVIII

Bırak da Tanrım, daha derinleştireyim araştırmamı, sapmaya­
yım yönümden. Eğer gelecek ve geçmiş varsa, nerede onlar? Bunu 
bilmek isterim. Gerçi henüz başaramıyorum ama yine de biliyo­
rum ki her nerede iseler orada, onlar gelecek ya da geçmiş olarak 
değil, şimdiki zaman olarak varlar. Nitekim eğer orada da gelecek 
olarak varolsalar, orada da olamazlar; orada da geçmiş olarak va- 
rolsalar, orada da artık yokturlar. Demek ki her nerede olurlarsa ol­
sunlar, her ne olurlarsa olsunlar, ancak şimdiki zaman olarak var- 

‘1ar. Gerçek şeyler anlatıldığında geçmişte olan biten şeylerin 
kendileri değil, bellekten çekilip çıkanlan, ama zihinde duyular 
aracılığıyla işlenmiş olan onların imgelerinden oluşan sözcükler. 
Artık varolmayan benim çocukluğum bu şekilde artık varolmayan 
geçmiş zaman içindedir. Oysa anımsadığım ya da anlattığımda 
onun imgesini şimdiki zaman içinde görüyorum, çünkü hala be­
nim belleğimin içindedir. Nesnelerde olduğu gibi, henüz varolma- 
yıp da öndeyide bulunulan gelecekteki şeylerdeki durum da aynı 
mı? Yani onların imgeleri de şimdiden şimdiki zamandaki gibi va­
rolanlar olarak mı önceden algılanmaktadır? Bunu bilmediğimi iti­
raf edeyim. Ama kesinlikle şunu biliyorum ki, biz çoğunlukla ön­
ceden gelecekteki eylemleri düşünüyoruz ve bu önceden düşün­
me şimdiki zamandadır, oysa önceden düşündüklerimiz henüz 
yoktur, gelecektir. Ama o eylemin içine girdiğimiz ve önceden dü­
şündüğümüz şeyi yapmaya başladığımız zaman, o eylem varola­
caktır; çünkü artık gelecek değil, şimdiki zamanda olacaktır.

Gelecekteki şeylerin anlaşılmasının nasıl olanaklı olduğu gize­
mi ise ancak varolmayan o şey varolduğunda görülebilir. Ama va­
rolan şey artık gelecek değil, şimdiki zamandadır. Öyleyse gele­
cekteki şeylerin göründüğü söylendiğinde, henüz varolmayan ge­
lecekteki şeylerin kendileri değil, onların varolan nedenleri ya da 
imleri görünürler. Bu yüzden gelecek değil, şimdi olanlar gözümü­
ze görünürler; onlar sayesinde gelecekteki şeyler zihinle anlaşıla­
rak önceden söylenebilirler. Yine bunlar algılar olarak vardırlar ve 
gelecekteki şeyler konusunda öndeyide bulünanlar kendilerinde 
onları şimdiki zamanda görmektedirler. Bütün bunlar için bana, 
pek çok örnek arasından seçtiğim şu örnek yardım edecek; Şafa­
ğın söktüğünü görürüm ve güneşin doğacağı konusunda öndeyi-,

53
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imaginarer, sicut modo cum id loquor, non eum possem praedi- 
cere. sed nec illa aurora quam in caelo video solis ortus est, qu- 
amvis eum praecedat, nec illa imaginatio in animo meo. quae 
duo praesentia cernuntur, ut futurus ille ante dicatur. futura 
ergo nondum sunt, et si nondum sunt, non sunt, et si non sunt, 
videri omnino non possunt; sed praedici possunt ex praesenti- 
bus, quae iam sunt et videntur.

XX

Quod autem nunc liquet et claret, nec futura sunt nec prae- 
terita, nec proprie dicitur, 'tempora sunt tria, praeteritum, prae- 
sens, et futurum / sed fortasse proprie diceretur, 'tempora sunt 
tria, praesens de praeteritis, praesens de praesentibus, praesens 
de futuris.' sunt enim haec in anima tria quaedam et alibi ea 
non video, praesens de praeteritis memoria, praesens de prae­
sentibus contuitus, praesens de futuris expectatio. si haec per- 
mittimur dicere, tria tempora video fateorque, tria sunt. dicatur 
etiam, 'tempora sunt tria, praeteritum, praesens, et futurum,' 
sicut abutitur consuetudo; dicatur. ecce non curo nec resisto nec 
reprehendo, dum tamen intellegatur quod dicitur, neque id 
quod futurum est esse iam, neque id quod praeteritum est. 
pauca sunt eniıh quae proprie loquimur, plura non proprie, sed 
agnoscitur quid velimus.
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de bulunurum. Gördüğüm şey şimdiki, öndeyide bulunduğum 
şey gelecek zamandadır. Güneş gelecek zamanda değildir, çünkü 
o zaten vardır; ama heaüz varolmayan onun doğuşu gelecek za­
mandadır. Ama eğer ben onun imgesine zihnimde sahip olmasay­
dım, doğuşu için de öndeyide bulunamazdım. Oysa gökyüzünde 
gördüğüm o şafak sökümü ne güneşin doğuşudur -  gerçi ondan 
önce gelir -  ne de zihnimdeki o imgedir. Gelecek için öndeyide bu- 
lunulabilmesi için her ikisi de şimdiki zamanda görünürler. De­
mek ki, gelecek şeyler henüz yoktur; henüz yoksalar, yokturlar de­
mektir; yoksalar, kesinlikle görünemezler; ama varolan ve görünen 
şimdiki zamandakilerden yola çıkılarak onlar üzerine öndeyide 
bulunulabilir.

XX

O halde şu açık: Ne gelecek var ne geçmiş; ne de "geçmiş, şim­
diki, gelecek zaman diye üç zaman var" demek yerinde. Belki 
şöyle demek yerinde olur: "Üç zaman vardır: Geçmiştekilere iliş­
kin şimdiki zaman, şimdikilere ilişkin şimdiki zaman ve gelecek- 
tekilere ilişkin şimdiki zaman." Çünkü bu üç zaman zihinde var­
dır ve onları başka yerde görmem: Geçmiştekilere ilişkin şimdiki 

.zaman anı, şimdikilere ilişkin şimdiki zaman bir anlık görü, gele- 
cektekilere ilişkin şimdiki zaman da beklenti olarak vardır. Kaste­
dilen bunlar ise, üç zaman görüyorum ve üç zaman olduğunu söy­
leyebilirim. Ama gene de varsın densin, geleneksel biçimiyle kul­
lanıldığı gibi "üç zaman vardır, geçmiş, şimdiki, gelecek zaman" 
densin; bu bence önemli değil; karşı çıkmıyorum, kınamıyorum; 
yeter ki denmek istenen şey, yani ne gelecekte olan şeyin ne de 
geçmişte olan şeyin varolmadığı anlaşılsın. Zaten tam anlamıyla 
dile getirdiğimiz şeyler pek azdır; yerinde kullanılmayanlar ise 
daha çok; ama demek istediğimiz şey anlaşılabilir.
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Die folgenden Überiegungen handeln von der Zeit. 
VVas İst die Zeit?

Wenn die Zeit ihren Sinn findet in der Ewigkeit, dann 
mu6 sie von daher verstanden vverden. Damit sind 
Ausgang und Weg dieser Nachforschung vorgezeich- 
net; von der Ewigkeit zur Zeit. Diese Fragestellung ist 
in Ordnung unter der Voraussetzung, dafi wir über 
den vorgenannten Ausgang verfügen, also die Evvigkeit 
kennen und hinreichend verstehen. Sollte die Evvigkeit 
etvvas anderes sein als das leere Immersein, das det, 
sollte Gott die Evvigkeit sein, dann miiöte die zuerst 
nahegelegte Art der Zeitbetrachtung so lange in einer 
Verlegenheit bleiben, als sie nicht von Gott vvei6, nicht 
versteht die Nachfrage nach ihm. Wenn der Zugang 
zu Gott der Glaube ist und das Sich-einlassen mit der 
Evvigkeit nichts anderes als dieser Glaube, dann wird 
die Philosophie die Evvigkeit nie haben und diese so- 
nach nie als mögliche Hinsicht für die Diskussion der 
Zeit in methodischen Gebrauch genommen vverden 
können. Diese Verlegenheit ist für die Philosophie nie 
zu beheben. So ist denn der Theologe der rechte Sach- 
kenner der Zeit; und vvenn die Erinnerung nicht trügt, 
hat es die Theologie mehrfach mit der Zeit zu tun.

Erstens handelt die Theologie vom menschlichen 
Dasein ais Sein vor Gott, von seinem zeitUchen Sein 
in seinem Verhâltnis zur Evvigkeit. Gott selbst braucht 
keine Theologie, seine Existenz ist nicht durch den 
Glauben begründet.

Zıveilens soll der christliche Glaube an ihm selbst 
Bezug haben auf etvvas, das in der Zeit geschah, -  wie 
man hört zu einer Zeit, von der gesagt vvird: Sie war 
die Zeit, »da die Zeit erfüllet war . . .«.*

Der Philosoph glaubt nicht. Fragt der Philosoph nach 
der Zeit, dann ist er entschiosscn, die Zeit aks der Zeit
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Aşağıdaki düşünceler zam anı ele alıyor.

Zam an nedtr?

Zam an, anlammı bengilikte buluyorsa, onu oradan anla­

mak zorunlu. Demek bu araştırmanın hareket noktası ve iz­

leyeceği yol önceden belli; Bengilikten zamana. Andığımız 

hareket noktasmı kullanmamız, dolayısıyla, bengilik ne, bu­

nu bilmemiz ve yeterince anlam am ız koşuluyla, sorunun  

böyle belirlenmesi yerinde. Bengilik, içeriksiz heplikten, Ğet’ 

den başka birşey olsaydı. Tanrı bengilik olsaydı, ilk önerdi­

ğimiz zam ana bakış yolu. Tanrı hakkmda bilgi sahibi olma­

dıkça, ona ilişkin soruşturm ayı anlam adıkça, çıkm azda ka­

lırdı. Tanrıya gidiş yolu inanç ise ve bengiliğe kendini kat­

m ak bu inançtan başka bir şey değilse, felsefe bengiliği asla 

elde edem ez, dolayısıyla zam an tartışm ası için bengilik asla 

yöntemsel kullanım açısmdan olanaklı bir bakış açısı diye 

almamaz. Felsefe bu çıkmazdan hiçbir zam an kurtulamaz. 

Bu durum da tanrıbilimci zam an konusundaki gerçek uz­

m andır ve belleğim beni yanıltmıyorsa, tannbilim zamanla 

birkaç bakımdan ilgilenmiştir.

I/km, tannbilim insanm Varolm asm ı Tanrı önünde varlık 

olarak, zam ansal varlığını bengilikle ilgisi içinde ele alır. 

Tanrmm kendisi tanrıbilime gereksinme duym az, onun va­

roluşu inançla temellenmez.

İkindleyin , Hıristiyan inancmm kendisi, zamanın içinde 

olmuş bir şeyle ilgili olsa gerek -  bize dendiği gibi, "zam a­

nın tamamiyeti gelince"^ derken sözedilen bir zamanda.

Filozof inanmaz. Filozof zam an üzerine soru sorduğunda
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zu verstehen bzw. aus dem det, was so aussieht wie 
Ewigkeit, was sich aber herausstellt als ein blofies Deri- 
vat des Zeitlichseins.

Die folgende Behandlung ist nicht theologisch. Theolo- 
gisch -  und es bleibt Ihnen unbenommen, sie so zu 
verstehen -  kann die Behandlung der Zeit nur den 
Sinn haben, die Frage nach der Evvigkeit schvvieriger 
zu machen, sie in der rechten VVeise vorzubereitcn und 
eigentlich zu stellen. Die Abhandlung ist aber auch 
nicht philosophisch, sofern sie nicht beansprucht, eine 
allgemein gültige systematische Bestimmung der Zeit 
herzugeben, welche Bestimmung zurückfragen mülSte 
hinter die Zeit in den Zusammenhang der anderen 
Kategori en hincin.

Die nachfolgenden Überlegungen gehören vielleicht 
in eine Vonvissenschaft, deren Geschâft folgendes in 
sich begreift: Nachforschungen darüber anzustellen, 
was mit dem, was Philosophie und VVissenschaft, was 
auslegende Rede des Daseins von ihm selbst und der 
Welt sagt, am Ende gemeint sein könnte. Wenn vvir 
uns darüber ins Klare setzen, vvas eine Uhr ist, wird 
dam irdie in der Physik lebende Erfassungsart lebendig 
und damit die VVeise, in der die Zeit Gelegenheit 
bekom m t, sich zu zeigen. Diesc Vorwissenschaft, 
innerhalb deren sich diese Betrachtung bewegt, lebt 
aus der vielleicht eigenwilligen Voraussetzung, daü 
Philosophie und VVissenschaft sich im Begriffe 
bevvegen. Ihre Möglichkeit besteht darin, daS jeder 
Forscher sich darüber aufklârt, vvas er versteht und 
vvas er nicht versteht. Sie gibt Auskunft, wann eine 
Forschung bei ihrer Sache ist -  öder sich nâhrt aus 
einem überlieferten und abgegriffenen VVortvvissen 
darüber. Solche Nachforschungen sind gleichsam der 
Poiizeidienst beim Aufzuge der VVissenschaften, ein

D E R  B E G R IF F  D E R  Z E IT
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zamanı, zamandan yola çıkarak anlamaya karar vermiştir; diye­
ceğim bengilik gibi görünen, ama yalınkat zamansallığm tü­
revi olduğu anlaşılan Ğet'den yola çıkarak.

Aşağıdaki inceleme tanrıbilimsel değil. Tanrıbilimce -  
böyle anlamak elbette size kalmıştır -  bir zaman incelemesi 
bengiliğe ilişkin soruyu ancak daha zor kılmak, doğru bi­
çimde hazırlamak ve asimi ortaya koymak anlammı taşır. 
Ne ki, inceleme felsefi de değil, çünkü zamanm gerisini, öte­
ki kategorilerle bağmtısmı soruşturması gerekecek genelge- 
çer, dizgeli bir zaman belirlenimi sunmaya kalkmıyor.

Aşağıdaki düşünceler uğraşı şunu kapsayan bir önbilime 
ait olsa gerek: Felsefe ile bilimin, Varolmanm kendisi ile dün­
yaya ilişkin açımlayıcı konuşmasmm söylediğinin sonunda 
ne anlama gelebileceği konusunda araştırma yürütmek. Bir 
saatin ne olduğu konusunda açıklığa kavuşursak, fizikte ya­
şayan kavrayış tarzı, dolayısıyla zamanm kendini göstere­
bilme biçimi canlanacaktır. Bu incelemenin içinde yer aldığı 
bu önbilim felsefe ile bilimin kavramm içinde devindiği yo- 
lımdaki, belki de aykırı, sayıltıya dayanır. Bu önbilimin ola­
nağı da her araştırmacmm neyi anladığı, neyi anlamadığı 
konusunda açıklığa kavuşmasma bağlıdır. Bu önbilim, bir 
araştırmanm ne zaman konusuna ilişkin olduğunu, ne za­
man edinilmiş, eskimiş bir sözel bilgiden geçindiğini bildi­
rir. Bu tür araştırmalar bilimler geçidindeki güvenlik göre­
vine benziyor; gerçi ikincil ama kimileyin de ivedi bir iş, ki­
mine göre. Bunlarm felsefeyle ilgisi "acaba onlar bunu nasıl 
yaptılar" diye zaman zaman eskileri karıştırma işinde ona

Z A M A N  K A V R A M I
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zwar untergeordnetes aber zuvveilen dringliches 
Geschâft, vvie einige meincn. ihr Verhâltnis zur Philos- 
ophie İst nur das des Mitlaufens, um zuvveilen 
Haussuchung bci den Alton zu halten, wic sie es 
eigentlich gcmacht haben. Mit der PhiJosophie hat die 
folgende Überlegung nur so viel gemein, daf? sie nicht 
Theologie ist.

Zunâchst einen vorlâufigen Hinvveis, auf die begeg- 
nende Zeit in der Alltâglichkeit, auf die Natur- und 
VVeltzeit. Das Interesse dafür, was die Zeit sei, ist in 
der Gcgcnvvart neu gevveckt durch die Entvvicklung 
der physikalischen Forsehung in ihrer Besinnung 
auf die Grundprinzipien der hier zu voliziehenden 
Erfassung und Bestimmung; der Messung der Natur 
in einem raum-zeitlichcn Bezugssystem. Der jetzige 
Stand dieser Forsehung ist fixiert in der Einsteinsehen 
Relativitâtstheorie. Einige Satze daraus: Der Raum İst 
an sich nichts; es gibt keinen absolut&n Raum. Er 
existiert nur durch die in ihm enthaltenen Körper und 
Energien. (Ein altcr Aristoteliseher Satz:) Auch die 
Zeit İst nichts. Sie besteht nur infolge der sich in ihr 
abspielenden Ereignisse. Es gibt keine absolute Zeit, 
auch keine absolute Gleichzcitigkeit.^ -  Man übersieht 
Icicht über dem Destruktiven dieser Theorie das 
Positive, daG sie gerade die Invarianz der Gleichungen, 
die die Naturvorgânge besehreiben, gegenüber beliebi- 
gen Transformationen nachvveist.

Die Zeit ist das, vvorin sich Ereignisse abspielen.^ So 
wird dicses sehon von Aristoteles gesehen im.Zusam- 
menhang mit der Grundart des Seins des Naturseins: 
der Voranderung, des Platzvvechsels, der Fortbe- 
vvegung: '̂rrel o\)v oû KLyT)(n<;, ctvdyKT) Tf|s KivTİCTetî)»; 
Tl eivaı aıhöu.'^ Da sie nicht selbst Bev/egung ist, muB 
sie irgendvvie mit der Bevvegung zu tun haben. Die
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eşlik etmek yalnızca. Aşağıdaki çalışmanın felsefeyle ortak­
lığı olsa olsa tanrıbilim olmaması.

Öncelikle, gündelik yaşayışta karşılaşılan zamanla, do­
ğa ve dünya zamanıyla ilgili geçici bir uyarı: Zamaıun ne ol­
duğu konusuna ilgi günümüzde doğa araştırmasmııy geliş­
mesi, burada gerçekleştirilecek kavrama ve belirlemenin te­
mel ilkelerine yönelmesi ile yeniden uyandı: Bir uzay-zaman 
bağıntısı dizgesi içinde doğayı ölçme. Bu araştırmanın şim­
diki durumu Emstein'm görelilik kuramıyla belirlenmiştir. 
İşte ondan kimi önermeler: Uzay kendi başına hiçbirşey de­
ğildir; mutlak uzay yoktur. O yalnızca içinde yer alan cisim­
ler ve enerjilerle varolur. (Aristoteles'in eski bir önermesi:) 
Zaman da hiçbirşey değildir. Yalnızca içinde geçen olaylar 
sonucu vardır. Mutlak zaman yoktur, mutlak eşzamanlılık 
da yoktur.^ -  Bu kuramm yıkıcı yanı arkasındaki olumlu 
yan, kuramm düpedüz doğal olayları betimleyen denklem­
lerin gelişigüzel dönüşümler karşısmda değişmezliğini ka­
nıtlaması kolayca gözden kaçıyor.

Zaman, içinde olaylarm geçtiği şeydir.^ Aristoteles de do­
ğal varlığm temel varlık biçimi -  değişme, yer değiştirme, 
ilerleme -  bağlamında bunu görmüştü: eiEl 0Î5V oü ıdvnoıç, 
üvdyuTi Tf)ç uıvfiögdıç xı elvaı awöv. Madem kendisi devi­
nim değil, devinimle bir biçimde ilgisi olsa gerek."  ̂Zamanla 
herşeyden önce değişebilen varolanlarda karşılaşılır. De­
ğişme zaman içindedir. Zaman bu karşılaşma biçiminde, 
diyeceğim değişebilen nesneyi içeren olarak, ne olarak bu­
lunabilir? Burada ne ise onun içinde kendisi olarak mı var?
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Zeit begegnet zunachst im veranderlich Selenden; 
Veranderung ist in der Zeit. Als vvas ist Zeit in dieser 
Begegnisart, nâmlich als das VVorin des Verânderlichen, 
vorfindlich? Gibt sie sich hier als sie selbst in dem, 
vvas sie ist? Kann eine Explikalion der Zeit, die hier 
ansetzt, die Gevvâhr haben, dafi damit die Zeit 
gleichsam die fundamentalen Phânomene hergibt, die 
sie in dem eigenen Sein bestimmen? Öder vvird man 
beim  Aufsuchen der Gründe der Phânomene auf etwas 
anderes vervviesen?

Als vvas begegnet die Zeit für den Physiker? Das 
bestimmende Erfassen der Zeit hat den Charakter der 
Messung. Messung gibt an das VVielange und das 
W ann, das Von-wann-bis-wann. Eine Uhr zeigt die 
Zeit. Eine Uhr ist ein physikalisches System, auf dem 
sich die gleiche zeitliche Zustandsfolge stândig vvieder- 
holt unter der Voraussetzung, daS dieses physikalische 
System nicht der Veranderung durch âufiere Einvvir- 
kung unterliegt. Die VViederholung ist zyklisch. Jede 
Periode hat die gleiche Zeitdauer. Die Uhr gibt eine 
sich stândig vviederholende gleiche Dauer, auf die man 
immer zurückgreifen kann. Die Aufteilung dieser 
Dauerstrecke ist beliebig. Die Uhr mifit die Zeit, 
sofern-die Erstreckung der Dauer eines Geschehens auf 
gleiche Zustandsfolgen der Uhr verglichen uhd von 
da in ihrem Soviel zahlenmâfiig bestimmt vvird.

Was erfahren vvir von der Uhr über die Zeit? Die 
Zeit İst etvvas, in dem beliebig ein Jetztpunkt fixiert 
vvcrden kann, so dafi immer von zvvci verschiedenen 
Zeitpunkten der eine früher, der andere spâter ist. 
Dabei ist kein Jetztpunkt der Zeit vor dem anderen 
ausgezeichnef. Er ist als Jetzt das mögliche Früher eines 
Spâter, als Spâter das Spâter eines Früher. Diese Zeit ist 
durchgângig gleicharfig, homogen. N ursofem  die Zeit 
als homogene konstituiert ist, ist sie mefibar. Die
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Burada ortaya konan zaman açıklaması, böylece zamanı 
kendi varlığmda belirleyen temel görüngüleri de sağlayaca- 
ğma ilişkin bir güvence taşıyor mu? Yoksa görüngülerin te­
mellerine yönelik araştırmada başka bir şeye mi başvuru­

lacak?
Zaman fizikçinin karşısma ne olarak çıkar? Belirleyici za­

man kavrayışı ölçme niteliği taşıyor. Ölçme, 'ne kadar 
zaman'ı, 'ne zaman'ı, 'ne-zamandan-ne-zamana-dek'i bildi­
rir. Bir saat zamanı gösterir. Bir saat, bu fiziksel dizgenin dış 
etki ile değişikliğe uğramaması koşuluyla, üzerinde eşit 
zaman birimi sürekli yinelenen fiziksel bir dizgedir. Yinelen­
me çevrimseldir. Her dönem eşit zaman süresi taşır. Saat, 
hep el altmdaki sürekli yinelenen eşit süreleri verir. Bu süre 
uzımluklarmm ayrılması keyfidir. Bir olaym süre yayılımı 
saatin eşit birim sırasıyla karşılaştırılabildiği sürece ve 
orada niceliksel sayı ölçüsü içinde belirlendiği sürece, saat 
zamam ölçer.

Saatten zaman üzerine öğrendiğimiz ne? Zaman, hep iki 
değişik andan biri önce, öteki sonra olacak şekilde, içinde 
herhangi bir an saptanabilen bir şey. Demek, hiçbir zaman 
anı ötekinden üstün değil. O 'şimdi' olarak’ bir sonranm 
olanaklı öncesi, 'sonra' olarak da bir öncenin sonrası. Bu za­
man baştanbaşa tekbiçimli ve bağdaşık. Zaman ancak bağ­
daşık olarak kurulduğu ölçüde ölçülebilir. Demek zaman 
öyle bir gidiş ki aşamaları biribiriyle öncelik sonralık ilişki­
si içinde bulunuyor. Her 'önce' ile 'sonra' bir 'şimdi' tarafm- 
dan belirlenebiliyor, oysa 'şimdi'nin kendisi keyfi. Bir olaya 
saatle yaklaşıldıkta, saat bir olayı süresinin niceliğinden
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Zeit İst so ein Abrollen, dessen’ Stadien in der Bezie- 
hung des Früher und Spater zueinander stehen. Jedes 
Friiher und Spiiter ist bestimmbar aüs einem Jetzt, 
vvelches aber selbst beliebig ist. Ceht man mit der Uhr 
auf ein Geschehen zu, so macht die Uhr ein Geschehen 
ausdrückIich, mehr hinsichtlich seines Ablaufens im 
Jetzt als hinsichtlich des VVieviel seiner Dauer. Die 
primarc Bestimmung, die die Uhr jcvveils leistet, ist 
nicht die Angabe des VVieJangc, des VVieviel der gegen- 
vvartig fliefienden Zeit, sondern die jevveilige Fixierung 
des Jetzt. VVenn ich die Uhr heraıısziehe, so ist das 
erste, was ich sage: »Jetzt ist es neun Uhr; 30 Minuten 
seitdem das geschah. In drei Stunden ist es zwÖlf.«

Die Zeit jetzt, da ich auf die Uhr sehe: VVas ist 
dieses Jetzt? Jetzt, da ich es tue; jetzt da etwa hier das 
Licht ausgeht. VVas ist das Jetzt? Verfüge ich über das 
Jetzt? Bin ich das Jetzt? İst jeder Andere das Jetzt? 
Dann vvâre die Zeit ja ich selbst, und jeder Andere 
wâre die Zeit. Und in unserem M itcinander wâren 
wir die Zeit -  keiner und jeder. Bin ich das Jetzt, öder 
nur der, der es sagt? Mit öder ohne ausdrückIiche 
Uhr? Jetzt, abend-s, morgens, diese Nacht, heute: Hier 
stofîen wir auf eine Uhr, die sich das mcnschliche 
Dascin von jeher zugelegt hat, die natürliche Uhr des 
VVcchscls von Tag und Nacht.

VVelche Bcvvandtnis hat es damit, dal? menschliches 
Dasein sich eine Uhr angeschafft hat schon vor ailen 
Taschen- und Sonnenuhren? Verfüge ich über das Sein 
der Zeit und meine ich im Jetzt mich mit? Bin ich 
selbst das Jetzt und mein Dasein die Zeit? Öder ist es 
am Ende die Zeit selbst, die sich in uns die Uhr anseh- 
afft? Augustinus hat im XI. Buch seiner »Confessiones« 
die Frage bis hierher getrieben, ob der Geist selbst die 
Zeit sei. Und Augustinus hat die Frage hier stehen 
gelassen. »In te, anîme meus, tempora metior; noli
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çok, 'şim di'de yolalışıyla ilgili olarak ifade eder. Saatin her 

defasında gerçekleştirdiği temel belirleme, 'ne kadar sü- 

re'nin, şimdiki zam anda akan zamanın niceliğinin değil, 

'şim di'nin şu ana özgü saptanm asıdır. Saatimi çıkartırsam  

ilk söylediğim şu olur: "Saat şimdi dokuz; şu olduğundan  

bu yana otuz dakika geçti; üç saat sonra oniki olacak."

Burada saatte şimdiki zam anı görüyorum . A m a bu 

'şim di' ne? Şimdi burada, bunu yapıyorum ; şimdi burada  

ışık dışarı çıkıyor. 'Şim di' ne? 'Şim di' benim  elim de mi? 

Ben 'şim di' m iyim ? H er başka kişi 'şim di' m i? Ö yleyse ben 

zam an olurum, başka her kişi de zam an olur. Biraradalığı- 

mız içinde biz zam an oluruz -  hiçkimse ve herkes. Ben mi 

'şimdi'yim, yoksa yalnızca bunu söyleyen mi? İlle bir saatle 

m i yoksa onsuz m u? Şimdi, akşam, sabah, bu gece, bugün: 

Burada insanm varolm asm ı öteden beri saran bir saatle kar­

şılaşıyoruz, gündüz ile gecenin doğal değişm e saati.

İnsanm Varolm asm m  bütün cep ve güneş saatlerinden  

önce kendisi için bir saat sağlamasınm içyüzü ne? Zam anm  

varlığı elimde mi, 'şim di' ile ben kendimi mi kastediyorum ? 

Ben kendim 'şimdi' miyim ve benim Varolm am  zam an mı? 

Yoksa sonunda bizim içimizde kendisi için saat yapan zam a­

nm kendisi mi? Augustinus Confessiones'inin  XI. kitabmda 

soruyu, tinin kendisinin zam an olup olm adığm a dek götür­

m üştür. A ugustin u s'soru yu , burada bırakmıştır. "In te, 

anime meus, tem pora metior. noli mihi obstrepere, quod est; 

noli tibi obstrepere turbis affectionum tuarum . in te, inqu- 

am, tempora metior. affectionem quam res praetereuntes in 

te faciunt et, cum  illae praeterierint, manet, ipsam metior
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milli obstrepere: quod est; noli tibi obstrepere turbis 
affectionum tuarum. In te, inquam, tempora metior; 
affectionem qııam res praetereuntes in te faciunt, et 
cum illae praeterierint manet, ipsam metior praesen- 
tem, non eas quae praeterierunt ut fieret: ipsam metior, 
cum tempora m e t i o r . I n  Paraphrase: »In dir, mein 
Geist, messe ich die Zeiten; dich messe ich, so ich 
die Zeit messe. Komme m ir nicht mit der Fragc in die 
Querc; VVie denn das? Verleite mich nicht dazu, von 
dir vvegzuschen durch eine falsche Frage. Komme dir 
selbst nicht in den Weg durch die Venvirrung dessen, 
was dich selbst angehen mag. In dir, sage ich 
immer wieder, messe ich die Zeit; die vorübergehend 
begegnenden Dingc bringen dich in eine Befindlich- 
keit, die bieibt, vvâhrend jenc verschvvinden. Die 
Befindlichkeit messe ich in dem gegenvvârtigen Dasein, 
nicht die Dinge, vvelche vorübergehen, dafi sie erst 
entstünde. Mein M ich-befinden selbst, ich wiederhoIe 
es, messe ich, wenn ich die Zeit messe.« ^

Die Frage nach dem, vvas die Zeit sei, hat unsere Betrach- 
tung auf das Dasein vervviescn, wenn mit Dasöin gemeint 
İst das Seiende in seinem Sein, das wir als menschliches 
Leben kennen; dieses Seiende in der fervciligkeit seines 
Seins, das Seiende, das wir jeder selbst sind, das jeder 
von uns in der Grundaussage trifft: leh bin. Die Aussage 
»leh bin« İst die eigentliche Aussage vom Sein vom 
Charakter des Daseins des Mensehen. Dieses Seiende 
İst in der Jevveiligkeit als meiniges.

Aber bedurfte es dieser umstândlichen Überlegung, 
um auf das Dasein zu stoGen? Genügte nicht der 
Hinweis, daG die Akte des BevvuGtseins, die seelisehen 
Vorgânge, in der Zeit sind, -  auch dann, wenn diese 
Akte sich auf etvvas richten, was selbst nicht durch die 
Zeit bestim m t ist? Es ist ein Umweg. Aber der Frage
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praesentem, non ea quae praeterierunt ut fieret; ipsam meti- 
or, cum tempora metior."^ Yorumuyla: "Sende, tinim, za­
manlan ölçüyorum; seni ölçüyorum, böylece zamanı ölçüyo­
rum. Şu soruyla karşıma çıkma: Nasıl oluyor bu? Yanlış bir 
soruyla gözlerimi senden başka yere çevirmem için yoldan 
çıkarma beni. Sana ilişkin olanlarm karışıklığı ile kendi yo­
lunu tıkama. Sende, hep yeniden söylüyorum, sende ölçüyo­
rum ben zamanı. Karşımızdaki gelip geçici nesneler kendi­
leri yitip giderken seni kalıcılık taşıyan bir duruma getiri­
yorlar. Ben şimdiki Varolmada bu durumun ortaya çıkabil­
mesi için gelip geçen nesneleri değil, durumun kendisini öl­
çüyorum. Yineliyorum, zamanı ölçtüğümde kendi bulundu­
ğum durumu ölçüyorum."^

Eğer Varolma ile, bizim insan yaşamı olarak bildiğimiz, 
kendi varlığı içindeki varolan kastediliyorsa, zamanm ne ol­
duğuna değgin soru araştırmamızı Varolmaya yöneltiyor 
demektir; varlığmm şu andalığmdaki bu varolan, herbiri- 
mizin olduğu varolan, herbirimizin şu temel önermede kar- 
şısma çıkan varolan: Ben varım. 'Ben varım' önermesi, insa- 
nm Varolmasmm asıl varlık ifadesidir. Bu varolan şu anda- 
lığıyla benimki olarak var.

Peki Varolmaya ulaşmak için bu karmaşık uslamlamaya 
gerek var mıydı? Bilinç edimlerinin, ruhsal olaylarm seyri­
nin -  bu edimler kendisi zamanla belirlenmiş olmayan bir 
nesneye yönelmiş olsalar bile -  zaman içinde olduklarmı be­
lirtmek yetmez miydi? Bu dolambaçlı bir yol. Ama zamana 
ilişkin soru şuraya bağlanır: Öyle bir yanıt bulunsun ki
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nnch der Zeit liegt daran, eine solche Antwort zu ge- 
vvinncn, daS aus ihr die verschiedenen VVeisen des 
Zeitlichscins vcrstândüch vverden; und daran, einen 
nıöglichen Zusammcnhang dessen, was in der Zeit ist, 
mit dem, vvas die eigentliche Zeillichkcit ist, von allem 
Anfang an sichtbar vverden zu lassen.

Die Naturzeit als langst bekannte und besprochene 
hat bislang den Boden für die ExpIikation der Zeit 
abgegebcn. Sollte das menschliche Sein in einem aus- 
gezeichncten Sinne in der Zeit sein, so dafi an ihm, 
was die Zeit ist, ablesbar vverden kann, so mu8 dieses 
Dasein charakterisiert vverden in den Grundbestim- 
mungen seines Seins. Es mû6te dann gerade sein, dafi 
Zeitlichsein -  recht verstanden -  die fundamentale 
Aııssage des Daseins hinsichtlich seines Seins sei. Aber 
auch so bedarf es einer vorgangigen Anzeige einiger 
Grundstrukturen des Daseins selbst.

D E R  B E G R IF F  D E R  Z E IT

1. Das Dasein ist das Seiende, das charakterisiert 
vvird als ln-der-WeU-sein. Das menschliche Leben ist 
nicht irgendcin Subjekt, das irgendein Kunststück 
mnchen mufi, um in die VVelt zu kommen. Dasein als 
In-der-W eIt-sein meint: in der VVeise in der Welt sein, 
dafi dieses Sein besagt: mit der VVelt umgehen; bei ihr 
vervveilen in einer VVeise des Verrichtens, des Bevverk- 
stelligens, das Erledigens, aber auch der Betrachtung, 
des Befragens, des betrachtenden, verglcichenden 
Bestimmens. Das In-der-W elt-sein ist charakterisiert 
als Besorgen.

2. Das Dasein als dieses ln-der-W elt sein ist in 
cins damit Mit-einamler-sein, mit Andercn sein: mit 
Anderen dicselbe VVelt dahaben, einander begegnen, 
miteinander sein in der VVeise des Für-einander-seins. 
Aber dieses Dasein ist zugleich Vorhandensein für
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başka başka zamansalhklar anlaşılır olsun; zaman içinde 
olan nesnenin asıl zamansalhk olan şeyle olanaklı bir bağ­
lantısı en başından gösterilebilsin.

Doğa zamanı, nicedir bilinen ve tartışılan zaman olarak, 
bugüne değin zaman açıklaması için temel olarak görülmüş­
tür. Eğer insan varlığı, özel bir anlamda zaman içindeyse, 
diyeceğim zamanm ne olduğu onda okunabiliyorsa, bu Va­
rolma onun varlığmm temel belirlenimlerinde ayırt edici 
özellik olarak gösterilebilir. O zaman düpedüz, zamansal ol- 
manm -  doğru anlamıyla -  Varolmanm, onun varlığıyla il­
gili temel ifadesi olması zorunlu olurdu. Ama bu durumda 
da Varolmanm kendisinin kimi temel yapılarmm önemli 
özelliklerine gerek var.

1. Varolma, dünyanm-içinde-olmak olarak nitelendirilen 
varolandır. İnsan yaşamı dünyaya gelmek için özel bir iş 
yapmak zorunda olan herhangi bir özne değildir. Dünya­
nm-içinde-olmak olarak Varolma şu anlama gelir: bu varh- 
ğm kastettiği biçimde dünyada olmak: dünyayı becermek; 
görevini yerine getirir, iş görür, işini tamamlar durumda, 
aynı zamanda inceleme durumunda, gözleyenin, karşılaş­
tırmaları belirleyenin durumunda dünyada kalmak. Dünya­
nm-içinde-olmak işlemek, özen göstermek diye nitelendiril­
miştir.

2. Dünyanm-içinde-olmak olarak Varolma, bunun yamsı- 
ra birbiri-ile-olmak, başkalarıyla olmaktır. Aynı dünyaya baş­
kalarıyla birlikte sahip olmak, biribiriyle karşılaşmak, biri- 
biri-için-olmak tarzında birlikte olmaktır. Ama bu Varolma,
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Andere, nâmJich auch so, wie ein Stein da İst, der kcine 
VVelt da hat und besorgt.

3. M iteinander in der VVelt sein, als Miteinander 
sie haben, hat eine ausgezeichnete Seinsbestimmung. 
Die Grundvveise des Daseins der VVelt, das sie mitein­
ander Dahaben, ist das Spreehen. Spreehen ist voli 
gesehen: sich «»sspreehendes mit einem Anderen über 
etvvas Spreehen. Im Spreehen spielt sich vorwiegend 
das In-der-VVelt-sein des Mensehen ab. Das wufite 
sehon Aristoteles. In dem, wie das Dasein in seiner 
VVelt über die VVeise des Umgangs mit seiner VVelt 
spricht, İst mitgegeben eine Selbslnııslegurj^ des Daseins. 
Es sagt aus, als was das Dasein jevveilig sich selbst 
versteht, als was es sich nimmt. Im Miteinander- 
spreehen, in dem, was man so herumspricht, liegt je- 
vveils die Selbstauslegung der Gegenvvart, die in diesem 
Gesprjich sich aufhâlt.

4. Das Dasein ist ein Seiende.s, das sich bestimmt 
als »leh bin«. Für das Dasein ist die Jeıoeiligkeit des »leh 
bin« konstitutiv. Dasein ist also ebenso primâr, wie es 
In-der-VVelt-sein ist, auch meitı Dasein. Es'ist je eigenes 
und als eigenes jezoeiliges. Soll dieses Seiende in seinem 
Seinseharakter bestim m t vverden, so ist von der 
Jevveiligkeit als der je  meinigen nicht zu abstrahieren. 
Mea res agitur. Aile Gmndcharaktere müssen sich so in 
der Jevveiligkeit als der je meinigen zusammenfinden.

5. Sofern das Dasein ein Seicndes ist, das ich bin, 
und zugleich bestim mt ist als M it-einander-sem, bin 
ich mein Dasein zumeist und durchschnittlich nicht 
selbst, sondern die Anderen; ich bin mit den Anderen 
und die Anderen mit den Anderen ebenso. Keiner ist 
in der Alltâglichkeit er selbst. VVas er ist und wie er ist, 
das İst niemand: keiner und doch aile miteinander. Aile 
sind nicht sie selbst. Dieser Niemand, von dem wir 
selbst in der Alltâglichkeit gelebt vverden, ist das
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aynı zam anda, .bagkaları için bulunmaktır, diyeceğim, hiç­

bir dünyanın sahip çıkm adığı ve işlem ediği bir taş gibi şu­

rada olmaktır.

3. Birlikte ona sahip olarak dünyada bulunmak olağanüs­

tü bir varlık belirlenimi taşır. Dünyanın varolm asınm  temel 

yolu, diyeceğim ona birlikte sahip olma, konuşmadır. Ko­

nuşm ak, tam  anlam ıyla şudur: Bir şey üzerine, başka biri 

ile, kendini içten  ifade eden konuşma. Konuşm ada öncelikle 

insanm dünyanm-içinde-olması sözkonusu olur. Bunu Aris­

toteles de biliyordu. Varolmanm kendi dünyasm da kendi 

dünyasıyla ilişkisi üzerine konuşm ası yoluyla, Varolm anm  

kendisinin bir açıklam ası verilmiştir. Varolm anm  kendini özel 

anlamda ne olarak anladığmı, kendini ne olarak kabul etti­

ğini ifade eder. İçinde böyle bir görüşm enin geçtiği karşı­

lıklı konuşmanın içinde, bu görüşm ede hazır bulunan şim­

diki zamanm kendi özel açıklaması bulunur.

4. Varolma, kendini "hen varım ' diye tanımlayan bir varo­

landır. 'Ben varım 'm  şu andalığı. V arolm a için temel oluş­

turucudur. İmdi Varolma, dünyanm-içinde-olmak için temel­

se, benim Varolm am  için de temeldir. O hep kendisi ve şu 

andaki kendisi olarak vardır. Bu Varolmanm, onun varlık ni­

teliği içinde belirlenmesi gerekiyorsa, hep benimki olarak şu 

andalıktan soyutlanm aması zorunlu. M ea res agitur^ Bütün 

temel özellikler hep benimki olarak bu biçimde şu andalık 

içinde buluşmak zorundadır.

5. Varolma, benim varolduğum  bir varolan oluyorsa ve 

aynı zam anda başkası-ile-olmak olarak tanımlanıyorsa, be­

nim Varolmam çoğu kez ve genelde ben kendim değilimdir, 

başkalarıdır. Ben başkalarıyla varolurum  ve başkaları da
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»Mnrı«. Man sagt, man hört, man ist dafür, man besorgt. 
In der Hartnückigkeil: der Herrschafi dicses Man liegen 
die Möglichkeiten meines Dascins, und aus dieser 
Eincbnung heraus ist das »leh bin« mögîich. Ein 
Seiendes, das die Möglichkeif des »kh  bin« ist, ist als 
solehes zumeist ein Seiendes, das man ist.

6. Das so charakterisierte Selende ist ein solehes, 
dem es in seinem alltâglichen und jeweiligen In-der- 
W elt-sein atıf scin Sein ankommt, VVie in allem Spreehen 
übe'r die Welt ein Sichaussprechen des Daseins ûber 
sich seibst liegt, so ist alles besorgende UmgeJten ein  
Besorgen des Seins des Daseins. Das, womit ich umgehe, 
vvomit ich mich besehaftige, woran mich mein Beruf 
kettet, bin ich gewisscrmaScn seibst und darin spielt 
sich mein Dasein ab. Die Sorğc um das Dasein hat jetoeils 
das Sein in die Sorge gestelll, vvie es in der herrsehenden 
Auslegung des Daseins bekannt und verstanden ist.

7. In der Durchschnittlichkeit des alltâglichen Da- 
seins Hegt keine RetIexion auf das leh und das Seibst, 
und doch hat sich das Dasein seibst. Es befindet sich bei 
sich seibst. Es trifft sich da seibst an, w om ites gemeinhin 
umgeht.

8. Das Dasein ist als Seiendes nicht zu bevveisen, 
nicht einmal aufzuvveisen. Der primâre Bezug zum 
Dasein ist nicht die Betrachtung, sondern das »es sein«. 
Das Sich-erfahren vvie das Ubcr-sich-sprechen, die 
Selbstauslegung, ist nureine bestimmte ausgezeichnete 
VVeise, in der das Dasein sich seibst jevveils hat. 
Durchschnittlich ist die Auslegung des Daseins von der 
Alltâglichkeit beherrscht, von dem, was man so über 
das Dasein und das menschliche Leben über-Heferter 
VVeise meint, vom Man, von der Tradition.

In d er A n zeige  d ieser Seinseharaktere ist allcs u nter  
die V o rau ssetzu n g gestellt, d ieses Seiende sei an ihm
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başkalarıyla. Hiçkimse bizzat kendisi değildir. Birisi olan ve 

olduğu biçimde olan, hiçkimse değildir. Hiçkimse ve yine 

de herkes birbiriyle. Hiçkimse bizzat kendisi değildir. Bizim 

kendimizin onunla gündelik yaşam  sürdürdüğüm üz bu 'hiç­

kimse', 'Bin'dir. Biri söyler, biri dinler, biri birşey içindir, bi­

ri özen gösterir. Bu Biri'nin egemenliğinin inatçılığı içinde 

benim Varolmamım olanakları yatar, ve 'ben varım ', bu ör- 

tüşm enin dışm da olanaklıdır. 'Ben varım 'm  olanaklılığı 

olan bir varolan, nasılsa o biçimiyle, çoğun. Biri olan bir va­

rolandır.

6. Bu biçimde nitelendirilen Varolan, kendi gündelikliğin­

de ve şu andalığm da dünyanın-içinde-oluşu onun varlığına  

bağlı olan  bir varolandır. Nasıl dünya üzerine her konuşma­

da, Varolmanm kendisi üzerine konuşması bulunursa, aynı 

şekilde her özenli görünm e. Varolmanın varlığm m  işleme­

si, özen göstermesidir. N e ile ilişkide isem, ne ile uğraşıyor­

sam , kendimi neye adadıysam, o nesne bir biçimde ben ken- 

dimim ve benim Varolm am  onun içinde sözkonusu olur. Va­

rolmanın egemen açıklaması içinde bilindiği ve anlaşıldığı 

gibi. V arolm aya gösterilen özen, şu anki varlığı işlemiştir.

7. Günlük Varolm anm  sıradanlığı içind.e hiçbir düşünce 

'Ben'e ve 'Kendi'ne uzanm az ve yine de Varolmanm kendi­

sini taşır. O kendini kendinde bulur. Genelde ne ile ilişki­

deyse orada kendisine rastlar.

8. Varolma, varolan olarak gösterilmemeli, gösterilmeye 

bile çalışılmamalı. Varolm a ile önde gelen ilişki gözlem  

değil, 'o olmak'tır. Kendi-üzerine-konuşm a şeklinde kendi 

üzerine bilgi edinme, kendini açıklama, yalnızca içinde Va­

rolmanın bizzat kendi şu-andalığını taşıdığı belirli bir ola-
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selbst für eine es auf sein Sein auslegcnde Forschung 
zuganglich. İst cliesc Vornussctzung richtig öder kann 
sie.vvankend gemacht werdcn? In der Tat. Aber nicht 
aus der Berufung darauf, dal? psyehologisehe Betrach- 
tung des Daseins ins Dunklc führt, kommt diese 
Schwierigkeit. Eine vvcit crnsthaftere Schvvierigkeit als 

Mie, daG menschliches Erkennen begrenzt İst, soll sicht- 
bar gemacht werden, so zwar, daG wir gerade in dem 
Nicht-ausweichen vor der Verlegenheit uns in die 
Möglichkeit brtngen, das Dnsein in der Ei'gentlichkeit 
seitıcs Sı’ins zu ergreifen.

Die Eigentlichkeil des Daseins ist das, vvas seine dııjler- 
sfe Seinsmöglichkeit ausmaeht. Durch diese âuGerste 
Möglichkeit des Daseins ist das Dasein primâr 
bestimmt. Die Eigentlichkeit als iiuGerste Möglichkeit 
des Seins des Daseins ist die Seinsbestimmung, in der 
aile vorgennanten Charaktere das sind, was sie sind. 
Die Verlegenheit der Daseinserfassung gründet nicht in 
der Begrenztheit, Unsicherheit und Unvollkommenheit 
des Erkenntnisvermögens, sondern in dem Seienden 
selbst, das erkannt vverden soll: in einer Grundmög- 
lichkeit seines Seins.

Unter anderem vvurde die Bestimmung genannt: Das 
Dasein ist in der Jcvveiligkeit; sofern eS ist, was es sein 
kann, ist es je das meinige. Die Bestimmung ist an 
diesem Sein eine durchgângige, konstitutive. Wer sie 
durchstreicht, hatan seinemThema das verloren, wovon 
er spricht.

Wie aber soli dieses Seiende in seinem Sein erkannt 
werden, bevor es zu seinem Ende gekommen ist? Bin 
ich doch mit meinem Dasein immer noch untervvegs. 
Es ist immer noch 'etwa.s, was noch nicht zuende ist. 
Am Ende, wenn es soweit ist, ist es gerade nicht mehr. 
Vor diesem Ende ist es nie eigentlich, vvas es sein kann; 
und ist es das, dann ist es nicht mehr.
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ğanüstü tarzdır. Genelde Varolmanın açıklaması, gündelik- 
liğin egemenliği altındadır; Varolma ve insan yaşamı üze­
rine aktarılan biçimde kastedilen şeyin, 'Biri'nin, g eleneğin 

egemenliği altındadır.

Bu Varlık özelliklerinin bilgisi içindeki herşey, bu varola- 
nm kendinde, onu varlığıyla ilgili olarak açıklayan bir araş­
tırma için elverişli olması koşuluna bağlıdır. Bu kabul doğ­
ru mu yoksa sallantılı mı? Gerçekten de öyle. Ama Varolma- 
nm ruhbilimsel gözleminin karanlığa götürmesi yüzünden 
bu sorun ortaya çıkıyor değil. Çok daha ciddi bir sorun, in­
san bilgisinin smırlı olduğunun görülebilir kılmması gerek­
liliği. Yani bizim düpedüz. Varolmayı onun varlığının aslı için­
de kavtama olanağı içine girme sıkmtısmdan kaçmamamız.

Varolmanın aslı, onun en son varlık olanağını ortaya çıkaran 
şeydir. Varolma öncelikle, Varolmanm bu en son olanağı 
aracılığıyla belirlenmiştir. Varolmanm varlığmm en son ola­
nağı olarak gerçeklik, içinde o anılan niteliklerin hepsinin ne 
ise o olduğu varlık belirlenimidir. Varolmayı yakalama ile 
ilgili karışıklığm nedeni; bilgi olanaklarmm smırlılığmda, 
kesin olmayışmda, mükemmel olmayışmda değil, bilinme­
si gereken varolanm kendindedir: onun varlığının temel ola- 
nağmdadır.

Başka şeyler arasmda şu belirlemeden sözettik: Varolma 
şu andalıktadır; o olabildiği şey olduğu sürece hep benim­
kidir. Bu varlık için bu belirleme tümeldir, kurucudur. Onu 
silip atan kimse, konusu içinde üzerine konuştuğu şeyi yi­
tirmiştir.

Ne ki, bu varolan, sonuna ulaşmadan önce, varlığı içine
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Vermag das Dasein der Anderen Dasein im eig- 
entlichcn Sinne nicht zu ersetzen? Die Auskunft auf 
das Dasein Anderer, die mit mir waren und die zu 
Ende gekommen sind, ist einc schlcchte Auskunft. Ein- 
mal İst es nicht mehr. Sein Ende ware }a das Nichts. 
Darum vermag das Dasein der Anderen nicht Dasein 
im eigentlichen Sinne zu ersetzen, wenn anders die 
Jeweiligkeit als meinige festgehalten vverden soll. Das 
Dasein des Anderen habe ich nie in der ursprünglichen 
W eise, der einzig angemessenen Art des Habens von 
Dasein: den Anderen bin ich nie.

Je vveniger man Eile hat, sich von dieser Verlegenheit 
unvermerkt fortzuschleichen, je  langer man dabei 
aushâlt, um so deutlicher wird sichtbar: in dem, was 
am Dasein diese Schvvierigkeit bereitet, zeigt es sich 
in seiner âufiersten Möglichkeit. Das Ende meines 
Daseins, mein Tod, ist nicht etwas, wobei ein 
Ablaufszusammenhang einmal absehnappt, sondern 
eine Möglichkeit, um die das Dasein sö öder so weil3: 
die âuGerste Möglichkeit seiner selbst, die es ergreifen, 
als bevorstehend aneignen kann. Das Dasein hat in 
sich selbst die Möglichkeit, sich mit seinem Tod zu- 
sammenzufinden als der âufiersten Möglichkeit seiner 
selbst. Diese âufierste Seinsm öglichkeit ist vom 
Charakter des Bevorstehens in Gevzifihcit, und diese 
GevviGheit ist ihrerseits charakterisiert durch eine völ- 
lige Unbestimmtheit. Die Selbsfauslegung des Daseins, 
die jede andere Aussage an Gewifiheit und Eigentlich- 
keit überragt, ist die Auslegung auf seinen Tod, die 
ımbcstimmte Geıoijiheit der cigensten Möglichkeit des Zu- 
Ende-scins.

Was soll das für unsere Frage, was die Zeit sei, und 
besonders für die nachste Frage, was das Dasein in der 
Zeit sei? Das Dasein, immer in der Jeweiligkeit des
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nasıl bilinecek? Ben Varolmamla birlikte hala yoldayım. O 
hala, henüz sona ermemiş bir şey. Varırsa oraya, sonda, ar­
tık yok. Bu sondan önce, hiçbir zaman, olabildiği asıl şey de­
ğil; o asıl şey olursa, o zaman yok artık.

Başkalarmm Varolması gerçek anlamıyla Varolmanın ye­
rini tutamaz mı? Benle birlikte olmuş ve sonuna ulaşmış 
olan başkalarıyla ilgili bilgi kötü bir bilgidir. Bir kere o artık 
yok. Sonu olsa olsa hiç. Bunun için başka tarzda şu andalı- 
ğa benimki diye sarılmak gerekiyorsa, başkalarmm Varol­
ması Varolmanm yerini asıl anlamda tutamaz. Başkalarmm 
Varolmasma temel tarzda, Varolmanm iyeliğine upuygun 
biricik tarzda asla iye değilim: Ben asla başkası değilim.

Bu sıkmtıdan belli belirsiz uzaklaşmak için ne denli az 
acele edilirse, orada ne denli uzun kalmırsa, o denli açıkça 
şu görülebilir: Varolma konusundaki bu güçlüğü yaratan 
şeyde o, en son olanağıyla kendini gösterir. Benim Varolma- 
mm sonu, benim ölümüm, bu bağlantmm kesiliverdiği bir 
yer değildir, tersine Varolmanm onun hakkmda öyle ya da 
böyle fikir sahibi olduğu bir olanaktır: Varolmayı yakalaya­
bilen, kendinden önce gelen olarak onunla biraraya gelebi­
len, kendi kendinin en son olanağı. Varolma, ölümüyle, ken­
di kendinin en son olanağı olarak kendini bulmak olanağmı 
kendi içinde taşır. Bu en son varlık olanağı, kesinlik içinde 
öncelik taşır niteliktedir ve bu kesinlik kendi payma toptan 
bir belirsizlik taşır niteliktedir. Varolmanm kesinlik ve asil­
lik üzerine her başka ifadenin üstünde olan kendi ifadesi, 
ölümüyle ilgili, sonda olmanın en kendine özgü olanağının belir­
siz kesinliği ifadesidir.

Bunun, zamanm ne olduğu sorusu ve özellikle hemen onun 
ardından gelen Varolmanm zaman içinde olmasmm ne ol-
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jem einigen, wei6 um seinen Tod, und das auch dann, 
vvenn es nichts vön ihm vvissen will. Was ist dieses: je 
den eif^enen Tod haben? Es ist ein Vorlaııfen des Daseins 
zu seinem Vorbei als einer in Geıvifiheit und völliger Unbe- 
stimmtheit bevorstehenden iiujlersten Möglichkeit seiner 
selkst. Dnsein als menschliches Leben isi primdr Mög- 
lichsein, das Sein der Möglichkeit des gewissen und 
dabei unbestimmten Vorbei.

Das Sein der Möglichkeit İst dabei im m erdie Möglich­
keit so, daS sie um den Tod weiG, zumeist in dem Sinn: 
ich wcil3 sehon, aber ich denke nicht daran. Um den 
Tod weiG ich zumeist in der Art des zurückv/eichenden 
VVissens. Als Daseinsauslegung hat es dieses VVissen 
gleich bei der Hand, diese Möglichkeit seines Seins zu 
verstellen. Das Dasein hat selbstdie Möglichkeit, seinem 
Tod auszuvveichen.

Dieses Vorbei, als zu vvelehem ich vorlaufe, macht 
in diesem meinem Vorlaufen zu ihm eine Entdeckung; 
es İst das Vorbei von mır. Als dieses Vorbei deckt es 
mein Dasein auf als einmal nicht mehr da; einmal bin 
ich nicht mehr da bei den und den Sachen, bei den 
und den Mensehen, bei diesen Eitelkeiten, diesen Win- 
kelzügen und dieser Geschvvâtzigkeit. Das Vorbei jagt 
aile Heimlichkeiten und Betriebsamkeiten ausein- 
ander, das Vorbei nimmt alles mit sich in das Nichts. 
Das Vorbei ist keine Begebenheit, kein Vorfall in mei­
nem Dasein. Es ist ja sein Vorbei, nicht ein Was an ihm, 
das sich ereignet, das ihm zustöfit und das es ândert. 
Dieses Vorbei ist kein Was, sondern ein W ie, und zwar 
das eigentliche VVie meines Daseins. Dieses Vorbei, zu 
dem ich als dem meinigen vorlaufen kann, ist kein 
Was, sondern das VVie meines Daseins sehleehthin.

Sofern das Vorlaufen zu dem Vorbei dieses im VVie 
der Jevveiligkeit festhâlt, wird das Dasein selbst sicht- 
bar in seinem VVie. Das Vorlaufen zu dem Vorbei ist
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duğu sorusu için anlamı ne? Varolm a, durum unun şu anda- 

lıklığı içinde her zam an ölümü hakkında bilgi sahibidir; 

onun hakkında hiçbir şey bilmek istemese bile bu böyledir: 

A caba şu, kendi ölümüne sahip olm ak ne? Bu, Varolanın kesinlik 

ve toptan belirsizlik içinde öncelik  taşıyan en son olanağı olarak 

kendi geçm işine bir koşusudur. Varolm a, insan yaşam ı olarak, 

kesin ve yine de belirsiz geçmişin olanağm m  varlığm m  ilk 

dolaysız varlığıdır.

Burada olanağın varlığı, ölüm  hakkında özelikle şu an­

lam da bilgisi olacak şekilde olanaktır: Zaten biliyorum ama 

üzerine düşünm üyorum . Ölüm  hakkmda ben özellikle ka­

çam ak bilme tarzm da bir bilgi sahibiyim. Varolm anm  ifade­

si olarak bu bilme onu, varlığm m  bu olanağmı ayarlamak  

için düpedüz elinde taşır. Varolm anm  kendisinin, kendi 

ölümünü savuşturm a olanağı vardır.

Bu geçm iş, kendisine koştuğum  şey olarak, benim  ona 

doğru koşum da bir şey keşfettirir: O benim  geçm işim dir. 

Bu geçmiş olarak o, benim Varolm am ı artık olm ayan olarak 

buldurur; artık şu şu nesnelerle, şu şu insanlarla, şu boşu- 

nahğm , şu oyunların, şu boşboğazlığın içinde değilim. Geç­

miş, tüm gizleri ve çalışm aları darm adağm  izler; geçm iş  

her şeyi kendisiyle birlikte hiçin içine çeker. Geçmiş, benim 

Varolmamdaki bir olup bitme, bir olay değildir. O, onun geç­

m işid ir; Varolm ada ortaya çıkan, onun başm a gelen, onu de­

ğiştiren bir şey değildir. Bu geçmiş bir 'ne' değil, bir 'nasıl'- 

dır; yani benim varolm am ım  asıl 'nasıl'ı. Benimki olarak 

kendisine koşabildiğim bu geçm iş, bir 'ne' değil, salt benim  

Varolmamın 'nasıl'ıdır.

Geçmişe bu koşu, bu geçm işi şu andalığın 'nasıl'ı içinde 

yakalarsa, varolmanın kendisi 'nasıl'ı içinde görülebilir ola-
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cins Anlaufen dos Daseins gegen seine âulSerste Mög- 
lichkeit; und sofern dieses »Anlaufen gegen» crnst ist, 
vvird es in diesem Laufen zurückgeworfen in das Noch- 
-dasein seiner selbst. Es İst das Zurückkommen des 
Daseins auf seinc AlJtaglichkcit, die es noch ist, so 
zwar, daG das Vorbei a!s eigcntliches W ic auch die 
Alltâglichkeit in ibrem VVie aufdeckt, in ihrer Geschâf- 
tigkcit und ibrem Betrieb in das VVie zurücknimmt. 
Alles VVas und Sorgen und Planemacben bringt es in 
das VVie zurück.

Dieses Vorbei-von als das VVie bringt das Dasein 
unnacbsicbtig in seine einzige Möglichkeit seiner 
selbst, laGt es sicb ganz allein auf sicb selbst stellen. 
Dieses Vorbei vermag, das Dasein inm itten der 
H crrücbkeitseiher Alltâglicbkeit in die Unheimlichkeit 
zu stellen. Der Vorlauf ist, sofern er die auGerste Mög- 
licbkeit des Daseins ibm vorhâlt, der Grundvollzug der 
Daseinsauslegung. Der Vorlauf reiGt die Grundbinsicbt 
an sicb, unter die das Dasein sicb stellt. Er zeigt zu- 
glcicb: die Grundkategorie dieses Seienden ist das VVie.

Vicileicbt İst es kein Zufall, daS Kant das Grundprin- 
zip seiner Etbik so bestimmte, dafi wir sagen, es sei 
formal. Er wuGte vielleicbt aus einer Vertrautbeit mit 
dem Dasein selbst, daG es das VVie ist. Erst den heutigen 
Propheten blieb es voıbehalten, das Dasein so zu 
organisieren, daG das VVie vcrdeckt wird.

Das Dasein ist eigentlicb bei ibm selbst, es ist 
vvabrbaft existent, wenn es sicb in diesem Vorlaufen 
balt. Dieses Vorlaufen ist nicbts anderes als die cigentliche 
und einzige Zukunft des eigenen Daseins. Im Vorlaufen ist 
das Dasein seine Zukunft, so zwar, daG es in diesem 
Zukünftigsein auf seine Vergangenheit und Gegenvvart 
zurückkommt. Das Dasein, begriffen in seiner
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çaktır. Geçmişe koşu, varolanın kendi en son olanağm a  

doğru koşusudur. Bu '-e doğru koşu' ciddi ise, bu koşu 

içinde bizzat kendisi yeniden 'hala-varolm aya' gönderilmiş 

olacaktır. Bu, varolm anm , yeniden hala varolan kendi gün­

delikliğine dönmesidir; öyle ki asıl 'nasıl' olarak geçmiş, 

'^lasıl'ı içinde gündelikliği ortaya çıkarır, hareketliliği ve iş­

leyişi içinde onu 'nasıl'a götürür. H er 'ne', her çaba, her ta­

sarı onu yeniden 'nasıl'a taşır.

'Nasıl' olarak bu 'geçmiş'lik, varolm ayı, acım asızca bizzat 

kendinin tek olanağm a taşır, onu kendisiyle ilgili olarak tek 

başm a kendisine bıraktırır. Bu geçm iş, varolm ayı gündelik- 

liğinin göz kam aştırıcılığm m  ortasm da 'gariplik' içine so­

kabilir. Koşu, varolm anm  en son olanağmı ona gösterirse, 

varolm anm  ifadesinin temel icrası olur. Koşu, varolm anm  

kendini onun altına yerleştirdiği temel yönü zorla ele geçi­

rir. Aynı zam anda şunu da gösterir: Bu varolanm  temel ka­

tegorisi 'nasd'dır.

Kant'm, etiğinin temel ilkesini formel diyeceğim iz şekilde 

belirlemiş olması belki de bir rastlantı değil. Belki de bizzat 

varolm anm  kendisiyle olan yakm iığmdan ötürü onun 'na­

sıllık' olduğunu biliyordu. 'Nasıi'm  üstü örtülecek biçimde 

varolm ayı düzenlemek ancak günüm üz kahinlerine nasip 

olm uştur.

Eğer, o bu koşuda tutunursa. Varolm a, kendisinde asıl bi­

çimdedir, o gerçekten varolur. Bu koşu kendi varolm asının  asıl 

ve tek geleceğinden  başka bir şey değildir. Koşusu içinde Va­

rolma, kendi geleceğidir, yani öyle ki, bu gelecek olmak için­

de o, kendi geçmiş zam anm a ve şimdiki zamanına geri dö­

ner. En son varlık olanağı içinde kavranan Varolma, zaman
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öufierstcn Seinsmoglichkeit, ist die Zeit sclhst, nicht in 
der Zeit. Das so chârakterisicrte Zukünftigsein ist als 
das eigentliche VVie des Zeitlichscins die Seinsart des 
Dnscins, in der und aus der es sich seine Zeit gibt. Im 
Vorinııfen mich haltcnd bci mcincnı Vorbei lınbe ich 
Zeit. Alles Gerede, das, worin es sich halt, aile Unrast, 
aile Ccschaftigkeit, aller Lârm und alles Gerenne bricht 
zusammen. Keine Zeit haben heifit, die Zeit in die 
schlechte Gegenvvart des Alltags vverfen. Zukünftigsein 
gibt Zeit, bildet die Gegenvvart aus und lâGt die 
Vergangenheit im VVie ihres Gelebtseins vviederholen.

Auf die Zeit gesehen besagt das: das Crınıdphanomen 
der Zeit ist die Zukunff. Um das zu sehen und nicht als 
interessanles Paradox zu verkaufen, muG das jevveilige 
Dasein sich in seinem Vorlaufen halten. Dabei offenbart 
sich; der ursprüngliche Umgang mit der Zeit ist kein 
Messen. Das Zurückkommen im Vorlaufen ist ja  selbst 
das VVie des Besorgens, in dem ich gerade ver-weile. 
Dieses Zurückkommen kann nic das vverden, was man 
langvveiiig nennt, was sich verbraucht, vvas abgenutzt 
wird. Die Jcvveiligkeit ist dadurch nusgezcichnet, daG 
sie aus dem Vorlaufen in die eigentliche Zeit aile Zeit 
jevveilig für sich hat. Die Zeit wird nie lang, vveil sie 
ursprünglich keine Lânge hat. Das Vorlaufen-zu fâllt 
in sich zusammen, wenn es verstanden wird als Frage 
nach dem VVann und VVie-lange-noch des Vorbei, vveil 
Anfragen an das Vorbei im Sinne des VVic-lange- 
noch und VVann gar nicht beim Vorbei sind in 
der charakterisierten Möglichkeit; sie klammern sich 
gerade an das Noch-nicht-vorbei, sie besehaftigen sich 
mit dem, vvas mir mögiichervveisc noch bleibt. Dieses 
Fragen ergreift nicht die Unbestimmtheit der GevviG- 
heit des Vorbei, sondern vvili gerade die unbestimmte 
Zeit bestimmen. Das Fragen ist ein Loskömmenvvollen
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içinde değildir, bizzat zamanın kendisidir. Böyle nitelendirdi­

ğimiz geleceğe ilişkin varlık zam ansal oluşun asıl 'nasıl'ı 

olarak kendisinde ve kendisinden, onun zamanmın verildiği 

varolm anın varlık tarzıdır. Koşu içinde kendimi geçm işim ­

de tutarak zam ana iye olurum. İçinde onun bulunduğu her 

gevezelik, her huzursuzluk, her uğraş, her şam ata, her 

yarış yokolup gider. Zam ana iye olmamak, zam anı her gü­

nün berbat geçmişine atm ak demektir. Gelecekte olmaklık 

zam anı verir, şimdiki zam ana biçim kazandırır ve geçmiş 

zam anı, yaşanm ış olanm  'nasıl'ında yinelettirir.

Zam an açısm dan bakıldıkta bu şu demektir: zamanın te­

m el görüngüsü gelecek zamandır. Bunu görm ek için ve ilginç 

bir paradoks diye sunm am ak için, şu andaki varolm a, kendi 

koşusuna tutunm ak zorundadır. Bununla şunu gösterir: 

Zam an ile özgün bağ bir ölçme değildir. Yeniden koşuya 

dönmek, doğrudan içinde bulunduğum  işleyişin 'nasıl'm m  

kendisidir. Bu dönüş asla 'sıkıcı' diye adlandırılan, tüketi­

len, kullanılan şey olam az. Şu andalık, şu açıdan olağanüs­

tüdür; O asıl zam ana koşu ile her zam anı kendisi için şu 

ana özgü olarak taşır. Aslen uzunluk taşım adığı için zam an  

asla 'uzun' olamaz. Geçmişin 'ne zam an'ına ve 'daha ne 

kadar'ına ilişkin soru olarak anlaşıldığında '-e koşu' boşa 

gider, çünkü geçmişle ilgili 'daha ne kadar’ ve 'ne zaman' 

anlamındaki sorular, hiç de bizim niteliğini belirttiğimiz ola­

nak içinde, geçmişle ilgili değildir; onlar düpedüz 'henüz 

geçm em iş'e yapışırlar, benim için olasılıkla henüz kalan 

şeyle ilgilidirler. Bu soru geçmişin kesinliğinin belirsizliği­

ne el atmaz, düpedüz belirsiz zam anı belirlemek ister. Soru, 

onun o olduğu şeyin içinde, geçmişin bırakılıverilmesini is-
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vom Vorbei in dem, was es isi; unbestimmt und als 
unbcstim m t gevvifi. Solches Fragen isi so wenig ein 
Vorlaufen zum Vorbei, daB es gcrade dic charakteristi- 
schc Fiucht vor dem Vorbei organisicrt.

Das Vorlaufen ergrcift das Vorbei als eigentiiche 
M öglichkeit jcdes Augenblicks, ais das jetzt Gewisse. 
Das Zukünftigsein als Möglichkeit des Daseins als je- 
weiligen gibi Zcit, weil es die Zeit selbst isi. So wird 
zugleich sichtbar, daG die Frage nach dem VVieviel 
der Zeit, VVielange und VVann, sofcrn die Zukünftigkeit 
cigentlich die Zeit İst, dafi diese Frage der Zeit 
unangemessen bleiben muiS. Nur wenn ich sage: die 
Zeit zu berechnen hat die Zeit eigentlich keine Zeit, 
so İst dies eine angcmessene Aussage.

Doch haben vvir das Dasein, das selbst die Zeit sein 
soll, kennengclcrnt als mit der Zeit rcchnend, ja sogar 
sie messend mit der Uhr. Das Dasein ist da mit der 
Uhr, wenn auch nur der nachst alllaglichen von Tag 
und Nacht. Das Dasein rechnet und fragt nach dem 
VVieviel der Zeit, ist daher nie bei der Zeit in der 
Eigentlichkeit. So fragend nach dem VVann und VVieviel 
verliert das Dasein seinc Zeit. Was ist mit diesem 
Fragen als dem die Zeit verlierenden? VVohin kommt 
die Zeit? Gerade das Dasein, das mit der Zeit rechnet, 
mit der Uhr in der Hand lebt, dieses mit der Zeit 
rechnende Dasein sagt stândig: ich habe keine Zeit. 
Verrât es damit nicht sich selbst in dem, was es mit 
der Zeit macht, sofern es ja selbst die Zeit ist? Die 
Zeit verlieren und sich dazu die Uhr anschaffen! Bricht 
hier nicht die Unheimlichkeit des Daseins auf?

Dic Frage nach dem VVann des unbestimmten Vorbei 
und überhaupt nach dem VVieviel der Zeit ist die Frage 
nach dem, was mir noch bleibt, noch bleibt als 
Gegenvvart. Die Zeit in das VVieviel bringen besagt: sie 
als Jetzt der Gegenvvart nehmen. Nach dem VVieviel der
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temedir: Belirsiz ve belirsiz olarak kesin. Bu tür soru hiç de 
geçmişe doğru bir koşu değildir, düpedüz tipik bir geçmiş­
ten kaçış düzenleyicisidir.

Koşu, geçmişi her anın asıl olanağı olarak, kesin şimdi 
olarak yakalar. Şu andaki olarak varolmanın olanağı olarak 
gelecekte olmak zamanı verir, çünkü o zamanm kendisidir. 
Böylece aynı anda şu da görülebilir: Geleceklik asıl zaman 
ise, zamanla ilgili 'ne kadar', 'ne kadar süre', 'ne zaman' so­
rusu, zamana uygun olmayan bir soru olarak kalmak zorun­
dadır. Ancak ben "Zamanı ölçmek için asıl zamanm zamanı 
yok" dersem, bu uygım bir ifade olur.

^Yine de biz, bizzat kendisi zaman olmak zorunda olan Va­
rolmayı, zamanı hesaba katar, hatta onu saatle ölçer diye öğ­
rendik. Varolma, yalnızca en yakm gündüz ile gecenin gün­
celliği olsa bile, saat ile var. Varolma, zamanm 'ne kadar'ı ile 
ilgili hesaplama yapar ve soru sorar, dolayısıyla asilliği için­
de asla zaman içinde değildir. Böylece, 'ne zaman'ı ve 'ne 
kadar'ı sorarken. Varolma, zamanmı elden kaçırır. Zamanı 
elden kaçıran bu soru ne ola? Zaman nereye varıyor? Tam 
da zamanı hesaba katan, elinde saatiyle yaşayan bu Varol­
ma, bu zamanı hesaplarken durmadan şöyle der: "Zama­
nım yok." O kendisi zaman ise, zamanla gerçekleştirdiği 
şeyin içinde kendi kendine ihanet etmiyor mu? Zamanı 
elden kaçırmak ve bu amaçla saat yapmak! Varolmanm 'ga­
ripliği' burada önümüze çıkıvermiyor mu?

Belirsiz geçmişin 'ne zaman'ma ve genelde zamanm 'ne 
kadar'ma ilişkin soru, benim için hala kalan, 'şimdiki za­
man' olarak hala kalan şeyle ilgili sorudur. Zamanı 'ne ka- 
dar'a getirmek, onu şimdiki zamanm 'şimdisi' olarak almak
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Zeit fragen lıeifit, in dem Besorgen eines gegenvvârtigen 
VVas aufgchcn. Das Dasein flicht vor dem Wic und 
hiingt sich an das jevveilige gegenv/artige VVas. Das 
Dasein ist das, was es besorgt; das Dasein ist seine 
Gegcnvvart. Alles, vvas in der Welt begegnet, bcgegnct 
ihm als im Jetzt sich aııflıaltend; so begegnet ihm die 
Zeit selbst, die je  das Dasein ist, aber ist als Gegenvvart.

Das Besorgen als Aufgehen in der Gegenwart ist 
gleichvvohl als Sorge bei einem Noch-nicht, das erst 
in der Sorge darum erledigt werden soll. Das Dasein 
İst auch in der Gegenvvart soines Besorgens die volle 
Zeit, so zvvar, daG es die Zukunft nicht los wird. Die 
Zukunft İst jetzt das, worin die Sorge hângt, nicht das 
eigenfliche Zukünftigsein des Vorbei, sondern die 
Zukunft, die sich die Gegenwart selbst als die ihrige 
ausbildet, wcil das Vorbei als die eigentliche Zukunft 
nie gcgenvvartig vverden kann. VVâre sie das, so ware 
sie das Nichts. Die Zukünftigkeit, in der die Sorge 
hiingt, İst solehe von Gnaden der Gegcnvvart. Und das 
Dasein, als im Jetzt der gegenvvârtigen Welt aufgehend, 
vvill es so vvcnig vvahrhaben, daG es sich von der 
eigentlichen Zukünftigkeit fortgeschlichen hat, daG es 
sagt, es hiitte die Zukunft ergriffen in der Sorge um 
die MenschheitsentvvickIung und Kültür ete.

Das Dasein als besorgende Gegenvvart hiilt sich bei 
dem auf, vvas es besorgt. Es wird überdrüssig im VVas, 
überdrüssig, den Tag auszufüllen. Dem Dasein als Ge- 
genvvart-sein, das nie Zeit hat, diesem Dasein vvird die 
Zeit plötzlich lange. Die Zeit vvird leer, vveil das Dasein 
die Zeit in der Frage nach dem VVieviel im vorhinein 
lang gemaçht hat, vvahrend das standige Zurückkom- 
men im Vorlaufen auf das Vorbei nie langvveiüg vvird. 
Das Dasein möchte, daG standig Neues in die eigene 
Gegenvvart begegnet. In der Alltâglichkeit begegnet das 
VVeltgeschehen in die Zeit, in die Gegenvvart. Der
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demektir. Zam anın 'ne kadar'm a ilişkin soru sorm ak, şim­

diki zamandaki bir 'ne'nin işleyişinde kaybolmak demektir. 

Varolm a 'nasıl'a akar ve şimdiki zam anda şu andaki 'ne'ye  

sarılır. Varolm a, işlediği şeydir. Varolm a şimdiki zam anı­

dır. D ünyada karşılaştığı her şey, şim dide duran şey ola­

rak onun karşısına çıkar. Böylece Varolm a olan, am a 'şim­

diki zaman olarak' Varolma olan zam anm  kendisi onun kar­

şısına çıkar.

Şimdiki zam ana karışmak olarak işlemek, yine de ancak  

özen içinde gerçekleştirilmesi gereken bir 'henüz değil'e iliş­

kin özendir. Varolm a, işlediği sıradaki şimdiki zam anı için­

de de öylesine tam  zam andır ki, gelecek zam anı da bırak­

m az. Gelecek zam an, özenin bağlı olduğu şim didir; geçmi­

şin asıl gelecekte olması değil, geçmiş zam anın kendisinin 

onunki olarak biçimlendirdiği gelecek zam andır bu, çünkü 

asıl gelecek zam an olarak geçmiş asla şimdiki zam an ola­

m az. Öyle olsa, 'hiç' olurdu. Özenin bağlı olduğu gelecek 

zamanlık, şimdiki zam anm  kayrası ile öyledir. Şimdiki za­

mandaki dünya içine karışmak olarak Varolma, insanın iler­

lemesi, kültür vb. konulara özen içinde gelecek zam anı ya- 

kaladığm ı söyleyen asıl gelecekliğinden uzaklaşmış olmayı 

hiç de istemez.

Varolm a, şimdiki zam anı işlerken, işlediği şeyin içinde 

kalır. O, günü doldurm aktan usanan şeyden usanacaktır. 

Asla zamanı olmayan, şimdiki zam anda olmak olarak varol­

m a için zam an birdenbire uzun olacaktır. Varolma, 'ne ka­

dar'm a ilişkin soru içinde, zam anı önceden uzun kıldığı için, 

sürekli olarak geçmişe doğru koşuya dönmek asla sıkıcı ol­

mazken, zam an boş olacaktır. Varolm a, kendi şimdiki zam a­

nına sürekli olarak yenilik rastlasın ister. Gündeliklik içinde
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Aütag lebt mit der Uhr, das besagt; das Besorgen kommt 
ohne Ende auf das Jetzt zurück; es sagt; jetzt, von jetzl 
bis dnnn, zum nâchsfen Jetzt.

D ascin, bestim m t als M iteinandersein, besagt zu- 
gloich: gcführt scin von der berrsehenden Auslegung, 
die das Dasein von sich selbst gibt; von dem, was nwn 
meint, von der Mode, von den Strömungen, von dem, 
vvas los İst; die Strömung, die keiner İst, das, was Mode 
İst: niemand. Das Dasein ist in der Alltaglichkeit nicht 
das Sein, das ich bin, vielmchr ist die Alltaglichkeit des 
Daseins dasjentge Sein, das man ist. Und demnach isi 
das Dasein die Zeit, in der man miteinander ist: die 
»Man«-Zeit. Die Uhr, die ??ınn hat, jede Uhr zeigt die 
Zeit des Miteinander-in-der-VVelt-seins.

VVir treffen in der Geschichtsforschung relevante, aber 
noch ganz ungeklarte Phanomene wie das der Gener- 
ationen, des Generationszusammenhangs, die mit 
diesen Phânomenen zusammenhângen. Die Uhr zeigt 
uns das Jetzt, aber keine Uhr zeigt je  die Zukunft vınd 
hat je Vergangenheit gezeigt. Alles Zeitmessen besagt; 
die Zeit in das VVieviel bringen. Wenn ich mit der Uhr 
das zukünftige Eintreffen eines Ereignisses bestimme, 
dann meine ich nicht die Zukunft, sondern bestimme 
das VVielange mcines jetzt VVartens bis zu dem besagten 
Jetzt, Die Zeit, die eine Uhr zugiinglich macht, ist als 
gegenvvartige gesehen. VVenn versucht ıvird, an der 
Naturzeit abzunehmen, vvas die Zeit sei, dann ist das 
vâ>v das |j,€Tpov für Vergangenheit und Zukunft. Dann 
İst die Zeit sehon als Gegenvvart ausgelegt, Vergang­
enheit İst interpretiert als Nicht-mehr-Gegenvvart, 
Zukunft als unbestim m te N och-nicht- 
Gegenvvart: Vergangenheit ist unvviederbringlich, ’
Zukunft unbestimmt.

Daher spricht die Alltaglichkeit von sich als das, in  
das hinein die Natur stândig begegnet. Die Geseheh-
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dünyada olup bitenler zam an ile, şimdiki zam an ile yüzyü- 

ze geliverir. Sıradan gün saatle, yaşar; bu şu anlam a gelir: İş­

lemek, kesintisiz yeniden şimdiye döner; o şöyle der: Şim­

di, şimdiden daha sonraya değin, izleyen şimdiye değin.

Varolma, başkalarıyla olmak olarak belirlendikte, aynı an­

da şu anlam a da gelir: Varolm anm , kendisi hakkında yaptı­

ğı açıklamanm egemenliği altm da güdülmek: 'biri'nin  kastet­

tiği şey tarafm dan, m oda tarafm dan, akım lar tarafm dan, rast- 

gele olan tarafm dan güdülmek: kimse olm ayan akım, m oda  

olan şey: hiçkimse. Varolma, gündeliklik içinde, 'ben' olan 

varlık değildir, daha çok, varolm anm  gündelikliği biri olan 

herbir varlıktır. Bundan ötürü de varolm a, içinde biri'nin  bir­

likte olduğu zamandır: 'biri'-zam an. Biri'nin taşıdığı saat, 

her saat dünyanm-içinde-birlikte-olma zam anm ı gösterir.

Tarih araştırm asm da, kuşaklar, kuşaklar arası bağlantı­

lar gibi, bu görüngülerle bağlantısı olan, önemli ama henüz 

tüm üyle açıklanm amış görüngüler karşım ıza çıkıyor. Saat 

bize şimdiyi gösterir am a hiçbir saat gelecek zam anı göster­

m ez, geçm iş z a m a n ı d a  gösterm em iştir. H er zam an ölçü­

mü, zam anı 'ne kadar'a taşımak demektir. Saatle gelecekte­

ki bir olaym  gerçekleşmesini belirlediğimde gelecek zam anı 

kastetm iyorum dur, sözkonusu şimdiye değin benim 'ne ka­

dar' şimdi bekleyeceğimi belirliyorumdur. Bir saatin açık 

kıldığı zam an şimdiki zam anla ilgili olarak kabul edilmiş­

tir. D oğa zam anında zam anm  ne olduğunu alm aya çalıştı­

ğım ızda, vOv, şim diki an, geçm iş zam an için p^Tpov, ölçüdür. 

Demek ki, zam an zaten şimdiki zam an olarak açıklanmış 

oluyor. Geçmiş zam an 'artık-olmayan-şimdiki zam an' ola­

rak, gelecek zam an belirsiz 'henüz-olmayan-şimdiki zam an' 

olarak yorum lanm ış oluyor. Geçmiş zam an geri getirile-
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nisse sind in der Zeit, das hcifit nicht; sie haben Zeit, 
sondcrn vorkommcnd und dasciend begegnen sie als 
durch cine Ccgcnvvart hindurchlaufend. Diese Gegen- 
vvartszeit wird expliziert ais Ablaufsfolge, die stândig 
durch das Jetzt roilt; ein Nacheinander, von dem 
gesagt wird: der Richtungssinn ist ein einziger und 
nicht umkehrbar. Alles Geschehende rolit aus endloser 
Zukunft in die unvviederbringliche Vergangenheit.

An dieser Auslegung ist ein Doppeltes eharakteris- 
tiseh: 1. die Nicht-Umkehrbarkeit, 2. die Homogeni- 
sierung auf Jetztpunkte.

Die Nichf-Umkchrbarkeit begreift in sich, was diese 
Explikation noch von der eigentlichen Zeit erhasehen 
kann. Das bleibt übrig von der Zukünftigkeit als 
Grundphânomcn der Zeit als Dasein. Diese Betrach- 
tung sieht von der Zukunft wcg in die Gegenwart, 
und aus dieser lâuft die Betrachtung der fliehenden 
Zeit in die Vergangenheit nach. Die Bestimmung der 
Zeit in ihrer Nicht-Umkehrbarkeit gründet darin, dafi 
die Zeit vorher umgekehrt wurde.

Die Honıogeııisienmg ist eine Anglcichung der Zeit 
an den Raum, an sehleehthinnige Prâsenz; die Tend- 
enz, aile Zeit in eine Gegenwart aus sich fortzudrângen. 
Sie wird völlig mathematisiert, zu der Koordinate t 
neben den Raumkoordinaten x, y, z. Sie ist niclit 
umkehrbar. Das ist das einzige, vvorin sich die Zeit 
noch zu Worte meldet, vvorin sie einer endgültigen 
M athematisierung vvidersteht. Vorher und Nachher 
sind nicht notvvendig Früher und Spâter, nicht Weisen 
der Zeitlichkeit. Tn der Zahlenreihe zum Beispiel ist 
die 3 vor der 4, die 8 nach der 7. Die 3 ist deshalb 
aber nicht früher als die 4. Die Zahlen sind nicht früher 
öder spater, weil sie überhaupt nicht in der Zeit sind. 
Früher und Spater sind ein ganz bestimmtes Vorher 
und Nachher. İst einmal die Zeit als Uhrzeit definiert.
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mez, gelecek zaman belirsizdir.
Bundan ötürü gündeliklik kendisinden, 'içinde doğanın 

sürekli yüzyüze geldiği şey' diye sözeder. Olan bitenlerin 
zaman içinde olmaları, onlarm zamana iye olmaları, onu ta­
şımaları anlamına gelmez; olurken, burada varolurken bir 
şimdiki zamanın içinden geçerken onunla karşılaşmaları 
anlamına gelir. Bu şimdiki zaman zamanı, sürekli şimdide 
yolalan akış sırası olarak açıklanmış olmaktadır. Kendisi 
hakkmda şöyle söylenen bir ardışıklık: Yönü tektir ve çevri­
lemez. Her olup biten şey sonsuz gelecek zamandan geri ge­
tirilemez geçmiş zamana akar.

Bu yorumda iki belirgin özellik var: 1. Geri döndürüle- 
mezlik, 2. Şimdi noktalarmdaki, anlardaki bağdaşıklık.

Geri döndürülemezlik, bu açıklamanm asıl zaman konusun­
da daha ne yakalayabildiğini de içermektedir. Varolma ola­
rak zamanm temel görüngüsü olarak zamansallıktan geriye 
kalan bu. Bu bakış gelecekten şimdiki zaman doğru bak­
maktadır ve gözlem şimdiki zamandan geçmiş zamana ka­
yan zamanm arkasmdan koşmaktadır. Geri döndürülemez- 
liği içindeki zaman tanımı, zamanm önceden geri çevrilmiş 
olması temeline dayanır.

Bağdaşıklık, zamanm uzama, kendinde/salt şimdiliğe bir 
ayarlanmasıdır; her zamanı kendiliğinden bir şimdiki za­
mana sıkıştırma eğilimidir. Bu, tümüyle matematikselleşti- 
rildiğinde, x, y, z uzam koordinatları yanmdaki t koordinatı 
olur. Zaman geri döndürülemez. Geri döndürülemezlik, için­
de zamanm kendini söze döktüğü, kesin bir matematiksel- 
leştirmeye karşı koyduğu tek şeydir. 'Daha önce' ile 'daha 
sonra'nın 'daha erken' ve 'daha geç' olması zorunlu değil, 
bunlar zamansallık tarzları değil. Sözgelişi sayıların sırasm-
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so İst es hoffnungslos, je  zu ihfem ursprünglichen 
Sinn zu gclangcn.

DaS aber die Zeit zunachst und zumcist so definiert 
vvird, liegt im Dasein scibst. Die Jevveiligkeit ist 
konstitutiv. Das Dasein ist das meinige in seiner 
Cigentlichkeit nur als mögliches. Das Dasein ist zume* 
ist da in der Alltiiglichkeit, welche seibst aber als die 
bestimmte Zeitlichkeit, die vor der Zukünftigkeit 
flüchtig İst, nur vcrstandcn werden kann, wenn sie 
mit der eigentlichen Zeit des Zukünftigseins des 
Vorbci konfrontiert wird. VVas das Dasein von der 
Zeit sagt, spricht es von der Alltâgüchkeit her. Das 
Dasein als in seiner Gegenvvart hângend sagt: die 
Vergangenheit ist das Vorbei, sie ist unvviederbring- 
lich. Das İst die Vergangenheit der Gegenvvart des 
Alltags, der in der Gegenvvart seiner Betriebsamkeiten 
sich aufhâlt. Darum sieht das Dasein als so bestimmte 
Gegenvvart das Vergangene nicht.

Die Betrachtung der Geschichte, die in der Gegen­
vvart aufvvâchst, sieht in ihr nur unvviederbringliche 
Betriebsam keit; das, was los war. Die Betrachtung 
dessen, was los vvar, ist unerschöpflich. Sie verliert 
sich im Stoff. VVciI diese Geschichte uhd Zeitlichkeit 
der Gegenvvart gar nicht an die Vergangenheit heran- 
kommt, hat sie nur eine andere Gegenvvart. Vergang-, 
enheit bleibt so lange einer Gegenvvart verschlossen, als 
diese, das Dasein, nicht seibst geschichtlich ist. Das 
Dasein ist aber geschichtlich an ihm seibst, so fern es 
seine Möglichkeit ist. Im Zukünftigsein ist das Dasein 
seine Vergangenheit; es kommt darauf zurück im Wie. 
Die VVeise des Zurückkommens ist unter anderem das 
Gevvisscn. Nur das W ic ist vviederholbar. Vergangenheit 
-  als eigentliche Geschichtlithkeit crfahren -  ist alles 
andere denn das Vorbei. Sie ist etvvas, vvorauf ich immer 
vvieder zurückkommen kann.
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da '3', '4'ten daha öncedir; '8', '7'den daha sonradır. Ama bu 
yüzden '3', '4'ten daha erken değildir. Sayılar hiç de zaman 
içinde olmadıklarmdan, 'daha erken' ya da 'daha geç' olmaz­
lar. Daha erken ve daha geç, son derece belirli bir 'daha önce' 
ile 'daha sonra'dır. Olur da zaman saat zamanı olarak tanım­
lanırsa, onun özgün anlamına ulaşmak umudunu yitiririz.

Ama zamanın en yakm anlamda ve çoğun böyle tanım­
lanması Varolmanm kendisine bağlıdır. Şu andalık kurucu 
olan şeydir. Varolma, asilliği içinde yalnızca olanaklı olarak 
benimkidir. Varolma çoğun, geçmişin gelecekte olmasmm 
asıl zamanı ile karışhrılırsa, kendisi ancak, gelecek zaman- 
lıktan kaçan belirli zamansalhk olarak anlaşılabilen günde­
liklik içinde vardır. Varolmanm zaman üzerine söylediği 
şey, onun gündeliklikten yola çıkarak konuşmasıdır. Varol­
ma, şimdiki zamanm aslı olarak şöyle der: Geçmiş zaman 
geçmiştir, geri çevrilemez. Bu, kendi çalışmasmın şimdiki 
zamanmda kalan gündelik şimdiki zamanm geçmişidir. 
Bunun için, böyle belirlenmiş şimdiki zaman olarak Varol­
ma, geçmişteki şeyi görmez.

Şimdiki zaman içinde gelişen tarihe bakış, onda yalnızca 
geri getirilemez çalışmaya bakar; Ortadan kalkmış olan şe­
ye. Ortadan kalkmış olan şeye bakışm sonu gelmez, o ken­
disi içinde kendini yitirir. Bu, şimdiki zaman tarihi ve za- 
mansallığı geçmiş zamana hiç yaklaşamadığı için, yalnızca 
başka bir şimdiki zamana iyedir. Geçmiş zaman, böyle bir 
şimdiki zamana uzak kaldığı sürece, Varolmanm kendisi ta­
rihsel değildir. Oysa Varolma, kendi olanağı olduğu sürece, 
kendi başına tarihseldir. Varolma, gelecek zaman içindeki 
geçmiş zamandır; o yeniden 'nasıl'a döner. Geri dönme tar­
zı, başka şeylerle birlikte vicdandır. Yalnızca 'nasıl' yinele-
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Die heutige Generation ırteint, sie sei bei der 
Geschichte, sie sei sogar überlastet mit Geschichte. 
Sie jammert iiber den Historismus -  lııcus a non 
lucendo. ÎIs wird ctwas Geschichte genannt, was gar 
nicht Geschichte ist. Weil alles in Geschichte aufgehe, 
müsse man, so sagt die Gegenwart, wieder zum 
Übergeschichtlichen kommen. Nicht genug, dafi das 
heutige Dascin sich in die gegenwartige Pseudogeseh- 
iehte verloren hat, es mu6 auch den İetzten Rest ihrer 
Zeitlichkcit (d.i. des Daseins) dazu benutzen, um sich 
ganz aus der Zeit, dem Dasein, fortzustehlen. Und auf 
diesem phantastisehen VVege zur ÜbergeschichtHchkeit 
soll die VVeltanschauunggefunden vverden. (Das ist die 
Unheim lichkeit, die die Zeit der Gegenwart ausmaeht.)

Die gemeine Daseinsauslegung droht mit der Gefahr 
des Reiativismus. Aber die Angst vor dem Relativ- 
ismus İst die Angst vor dem Dasein. Vergangenheit 
als eigentliche Geschichte ist wiederholbar im Wie. 
Die Zugangsmöglichkeit zur Geschichte gründet in der 
Möglichkeit, nach der cs efne Cegemvart jezoeils versieht, 
zukünftig zu sein. Das isi der ersfe Satz aller Hermeneufik. 
Er sagt etvvas über das Sein des Daseins, das die 
Geschichtlichkeit selbst ist. Philosophie wird nie 
dahinter-kommen, was Geschichte ist, solange sie 
Geschichte als Betrachtungsgegenstand der Methode 
zergliedert. Das Râtsel der Geschichte liegt in dem, 
was es heiGt, geschichtlich zu sein.

Zusnmmenfasscnd ist zu sagen: Zeit ist Da.sein. Da­
sein. İst metne Jewciligkcit, und sic kann dic ]cweilig- 
keit im Z.ukûnftigen sein im Vorlaufen zum gewissen 
aber unbestimmten Vorbei. Das Dasein ist immer in 
einer VVeise seines möglichen Zeitlichseins. Das Dasein 
İst die Zeit, die Zeit ist zeitîich. Das Dasein ist nicht 
die Zeit, sondern die Zeitlichkeit. Die Grundaussage:
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nebilir. Geçmiş zam an -  asıl tarihselliği öğrenmek olarak -  

her başka şeydir, am a geçmiştir. O benim her zam an yeni­

den kendisine dönebildiğim bir şeydir.

Günüm üz kuşağı tarihte olduğunu, hatta tarihle yüklen­

diğini düşünüyor, tarihsicilikten  yakınıyor -  lucus a non îu- 

cendo^  Hiç de tarih olmayan bir şeye tarih adı veriliyor. Her 

şey tarihte kaybolduğu için, yeniden tarih-üstüne varm ak  

gerektiğini söylüyor şimdiki zam an. Bugünkü Varolm anm  

şimdiki zamandaki düzm ece tarihte yitip gitmesi yeterli de­

ğil, zam ansallığm  (Varolmanm) kalan son parçasm ı da, za­

m andan, varolm adan tüm üyle sıvışmak için kullanmak da 

zorunlu. Bu tarih-üstüne giden düşsel yolda dünya görüşü  

bulunmalı. (Bu, şimdiki zam anm  zam anını kuran korkunç­

luk.)

Yaygm  Varolma yorum u, görelilik tehlikesiyle korku sal­

maktadır. Oysa görelilikten korku, varolm adan korkudur. 

Geçmiş zam an asıl tarih olarak 'nasıl'ı içinde yinelenebilir. 

Tarihe giriş, ona göre bir şim diki zam anın her defasında an ladı­

ğı, gelecekte olma olanağı içinde tem elini bulur. H er yorum bilgisi- 

nin ilk  önermesi budur. Bu önerme, tarihselliğin kendisi olan 

Varolmanın varlığı üzerine bir şey söylemektedir. Felsefe, 

tarihi, yönteme bakış nesnesi olarak çözüm lediği sürece, ta­

rihin ne olduğunu asla ortaya çıkaramaz. Tarih bilmecesi, 

tarihsel olmanm anlamı ne ise onda yatar.

Özetlersek şunu söylemek gerekiyor. Zam an Varolmadır. 

Varolm a benim şu andalığımdır; o kesin am a belirsiz geç­

mişe koşuda gelecekte olmaktaki şu andalık olabilir. Varol­

m a her zam an bir olanaklı zamansal olma tarzı içindedir. 

Varolma zamandır, zam an zamansal dır. Varolma zaman de-
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die Zeit isi zeitliclı, ist daher die eigentlichste Bestim- 
mung -  und sie ist keinc Tautologic, vveil das Sein 
der Zoitliciıkeit ungleiche VVirklichkeit bedeutct. Das 
Dascin ist sein Vorbei, ist seine Möglichkoit im 
Vorlaufen zu diesern Vorbei. In diescm Vorlaufen bin 
ich die Zeit eigentlich, habe ich Zeit. Sofern die Zeit 
je  meinige ist, gibt es viele Zeiten. Die Zeit ist sinnlos; 
Zeit İst zeitlich.

Wird die Zeit so als Dasein verstanden, dann klârt 
sich erst reeht auf, vvas die überlieferte Aussage von 
der Zeit meint, vvenn sie sagt: die Zeit ist das reehte 
principium individuationis. Das versteht man zumeist 
als nicht umkehrbare Sukzession, als Gegenwartszeit 
und Nafurzeit. Inwiefern aber ist die Zeit als eig- 
enlliche das Individuationsprinzip, d.h. das, von wo 
aus das Dasein in der Jevveiligkeit ist? Im Zukünftig- 
sein des Vorlaufens vvird das Dasein, das im 
Durchschnittlichen ist, es selbst; im Vorlaufen vvird es 
sichtbar als die einzige Diesmaligkeit seines einzigen 
Schicksals in der Möglichkeit seines einzigen Vorbei. 
Diese Individuation hat das Eigentümliche, da6 sie es 
nicht zu einer Individuation kommen lâfit im Sinne 
der phantastisehen Herausbildung von Ausnahmeexis- 
tenzen; sie sehlâgt alles Sich-heraus-nehmen nieder. 
Sie individuiert so, dafi sie aile gleich maeht. Im 
Zusammensein mit dem Tode vvird jeder in das VVie 
gebracht, das jeder gleichmâGig sein kann; in eine 
Möglichkeit, bezüglich der keiner ausgezeichnet ist; 
in das VVie, in dem alles Was zerstâubt.

Zum Sehlufi eine Probe auf die Geschichtlichkeit und 
die M öglichkeit, zu vviederholen. Aristoteles pflegte 
oft in seinen Sehriften einzusehiirfen, das VVichtigşte 
sei die reehte Traıöeüa, die ursprüngliche Sicherheit in 
einer Sache, ervvachsen aus einer Vertrautheit mit der
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ğil, zamansallıktır. Temel ifade şu: Zaman zamansaldır. Bun­
dan ötürü de en asıl belirlenimdir -  bu bir eşsöz de değildir, 
çünkü zamansallığın varlığı özdeş olmayan gerçekliği ifa­
de eder. Varolıyıa, kendi geçmişidir, bu geçmişe koşu için­
deki olanağıdır. Bu koşuda ben asıl zamanım, ben zamana 
iyeyim. Zaman her seferinde benimki olduğu sürece, pek çok 
zaman var. Zaman anlamsızdır; zapaan zamansaldır.

Zaman bu biçimde varolma olarak anlaşılırsa, "zaman 
gerçek bireyleşme ilkesidir (principium individuationis)" den­
diğinde, geleneksel ifadenin zaman ile neyi kastettiği ancak 
o zaman gerçekten açıklığa kavuşur. Çoğunlukla bu, geri 
döndürülemez ardışıklık olarak, şimdiki zaman zamanı ve 
doğa zamanı olarak anlaşılmaktadır. Ama zaman asıl ola­
rak ne derece bireyleşme ilkesi, yani Varolmanm şuandalık- 
ta olmasmın ne dereceye kadar hareket noktası? Koşunun 
gelecekte olmasmda, ortalama olan Varolma, bizzat kendisi 
olacaktır; koşuda o, tek geçmişinin olanağı içinde, tek yaz- 
gısmm, tek bu defalığı olarak görülebilecektir. Bu bireyleş­
me şu özelliği taşır: Onun bir bireyleşmeye düşsel kural 
dışı oluşları kurma anlammda gelmesine izin vermez. O 
her kendinden-dışarı-çıkmayı yere çarpar. O her şeyi eşit 
kılacak biçimde bireyleştirir. Ölümle birlikte olma içinde 
herkes, herkesin eş ölçüde olabildiği 'nasıTa taşmır. Ona 
göre kimsenin olağanüstü olmadığı olanak içine; her 'ne'nin 
içinde dağıldığı 'nasıTa taşmır.

Sonuç olarak, tarihsellik ve olanak üzerine bir smamayı 
yineleyelim. Aristoteles yapıtlarmda sık sık, doğru eğitimin 
(naıöeîa) en önemli şey olduğunun altını çizmeye özen gös­
termiştir: Bir nesnedeki temel kesinlik, nesnenin kendisiyle

Z A M A N  K A V R A M I

99



Sache scibst, die Sicherheit des angemessenen 
U m gchcns mit der Sache. Um dem Seinscharakter 
dessen, was hier Thema ist, zu entsprechen, müssen 
wir von der Zeit zeitlich reden. VVir vvollen die Frage, 
vvas die Zeit sei, zeitlich vviederholen. D ie Zeit ist das 
VVie. Wenn nachgefragt wird, was die Zeit sei, dann 
darf man sich nicht voreilig an eine Antwort hangen 
(das und das ist die Zeit), die immer ein VVas besagt.

Sehen wir nicht auf die Antwort, sondern wieder- 
holen vvir die Frage. Was geschah mit der Frage? Sie 
hat sich gewandelt. VVas ist die Zeit? wurde zur Frage: 
VVer İst die Zeit? Nâher: sind vvir selbst die Zeit? 
Öder noch naher: bin ich meine Zeit? Damit komme 
ich ihr am nâchsten, und vvenn ich die Frage recht 
verstehe, dann ist mit ihr alles ernst gevvorden. Also 
İst solches Fragen die angemessenste Zugangs- und 
Umgangsart mit der Zeit als mit der je meinigen. 
Dann wâre Dasein Fraglichsein.
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olan yakınlığından ortaya çıkan, nesneye uygun yaklaşımın 
kesinliği.^ Burada konu olan nesnenin varlığının niteliğine 
karşılık olması için, biz zamandan zamansal olarak sözet- 
mek zorundayız. Zamanm ne olduğu sorusunu zamansal 
olarak yinelemek istiyoruz. Zaman 'nasıllık'tır. Zamanm ne 
olduğu sorulursa, aceleyle hep bir 'ne' anlamma gelen (şu, 
şu zamandır) bir yanıta takılmamalı.

Yanıta bakmayalım, soruyu yineleyelim. Soru ne oldu? 
Soru değişti. 'Zaman ne?' 'Zaman kim?' sorusuna dönüştü. 
Daha yakm; 'Biz kendimiz mi zamanız?' Hatta daha da 
yakm: 'Benim zamanım ben miyim?' Böylece ona son derece 
yaklaşıyorum ve soruyu doğru anlıyorsam, onunla her şey 
ciddiyet kazanmıştır. Demek ki bu tür sorular, her durum­
da benimki olarak, zamanla ilgili en uygun yolalma ve ilişki 
tarzı. O halde. Varolma, sorgu konusu varlık olacaktır.
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Anmerkungen

1 Gal. 4, 4; vgl. Mk. 1, 15; vgl, ferner Eph. 1, 9f.
2 Zuspitzende Zusammenfassung Heideggers. Vgl. 

dazu Albert Einstein, Die Grundlage der allge- 
meinen Rolativitâtstheorie. Annalen der Physik 
49, Leipzig 1916. Vgl. auch; Über die spezielle 
und aligemeine Reiativifâtstheorie. 7. Aufl., 
Braunschvveig: Vievveg 1920. S, 90ff. und 95ff. Vgl. 
ferner; Vier Vorlesungen über Relativitafstheorie. 
Braunschweig: Vievveg 1922. S. 2.

3 Vgl. Aristoteles, Physik IV, Kap. 11, 219aff.
4 a.a.O., 219a 9f.
5 Augustinus, Confessiones. Liber Xî, cap. 27, resp. 

36. Sancti Aıırelii Augustini opera omnia, post 
Lovaniensium theologorum recensionem. Editio 
novissim a, emendata et auctior, accurante Migne. 
Parisiis 1841. Tomus I, p. 823 sq.
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6. Özgün ıhetne uygun çeviri: "Sende, tinim zamanları ölçüyorum. 
Şaşırtma beni, nedir diye. Kimi etkilenimlerinin karmaşıklığı 
yüzünden kendini rahatsız etme. Dediğim şu: Zamanı sende öl­
çüyorum. Gelip geçici nesneler sende bir etkilenim/imge yara­
tıyor ve o nesneler ortadan kalkınca bu etkilenim/imge kalıyor. 
Ben- o imgeyi/etkilenimi yaratan yitip gitmiş nesneleri değil, 
şimdi olan bir etkilenimi/imgeyi ölçüyorum. Zamanları ölçtü-

.ğümde bir imgeyi/etkilenimi ölçüyorum." Heidegger metnin 

son cümlesindeki 'ipsam'ı, 'Mein Mich-befinden selbst' (benim 
kendi bulunduğum durum) diye çeviriyor, böyle bir çevirinin 
olanaklı olması için metindeki dişil sözcük 'affectionem' yerine 
kullanılan 'ipsam'ın en azından (eril) 'ipsum' olması gerekir. (Ç.)

7. "Benim durumum sürüyor" (ç.).
8. Saçma ya da olanaksız bir türetimi ya da açıklamayı belirtir; 

'lucus' (koru) sözcüğüyle 'lucere' (ışımak) sözcüğü arasında 
bir ilişki kurmak gibi (ç.).

9. "Her konunun doğal yapısının izin verdiği ölçüde kesinlik ara­
mak eğitilmiş insanın işidir" (Nikomakhos'a Etik, 1094b25) (ç.).
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